
GE-PB 36/18 Li

Art.-Nr.: 34.083.10  I.-Nr.: 21010

13

D Originalbetriebsanleitung 
Akku-Gürtel

GB  Original operating instructions 
Battery belt

F  Instructions d’origine
Ceinture d’accumulateurs

I   Istruzioni per l’uso originali
Cintura porta batterie

DK/  Original betjeningsvejledning 
N Akku-bælte

S   Original-bruksanvisning
Batteribälte

CZ   Originální návod k obsluze 
Akumulátorový opasek

SK  Originálny návod na obsluhu 
Akumulátorový opasok

NL    Originele handleiding
Accu gordel

E    Manual de instrucciones original  
Cinturón-batería

FIN  Alkuperäiskäyttöohje 
Akkuvyö

SLO  Originalna navodila za uporabo 
Pas za akumulatorje

H   Eredeti használati utasítás 
Pas za akumulatorje

RO    Instrucţiuni de utilizare originale 
Curea pentru acumulatori

GR    Πρωτότυπες Οδηγίες χρήσης
Ζώνη μπαταρίας

P    Manual de instruções original
Cinto de baterias

HR/  Originalne upute za uporabu
BIH Pojas za baterije

RS   Originalna uputstva za upotrebu 
Pojas za akumulatore

PL   Instrukcją oryginalną 
Pas na akumulatory

TR   Orijinal Kullanma Talimatı 
Akü kemeri

EE    Originaalkasutusjuhend
Akuvöö
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Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 
zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an an-
dere Personen übergeben sollten, händigen Sie 
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise 
bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für 
Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten 
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 
entstehen.

Erklärung der verwendeten Symbole 
(siehe Bild 2)
1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-

sikos Bedienungsanleitung lesen.

1. Sicherheitshinweise 

Gefahr!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

Beachten Sie diese und zusätzlich alle Sicher-
heitshinweise und die Betriebsanleitung des an-
geschlossenen Akkugerätes. 
Personen die die Warnhinweise und Anleitungen 
nicht verstehen, sowie Minderjährige, dürfen den 
Akku-Gürtel nicht benutzen.
• Überprüfen Sie das Gerät vor Gebrauch auf 

Beschädigungen und verändern (modifizie-
ren) Sie das Gerät nicht. Die Benutzung von 
beschädigten oder veränderten (modifizier-
ten) Geräten kann zu Defekten und schweren 
Verletzungen führen. 

• Lassen Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt am 
Arbeitsplatz liegen. Sollten Sie die Arbeit un-
terbrechen, lagern Sie das Gerät ohne Akkus 
an einem sicheren Ort.

• Benutzen Sie das Gerät nie bei Regen oder 
in feuchter, nasser Umgebung.

 

2. Gerätebeschreibung und 
Lieferumfang

2.1 Gerätebeschreibung (Bild 1)
1. Gürtel
2. Verschlusshaken
3. Längeneinstellgurt
4. Akkuaufnahme fest
5. Akkuaufnahme abnehmbar
5a. Rasttaste
6. Haken 
7. Verschluss
8. Kabelbinder
9. Geräteadapter 
9a. Rasttaste
10. Kabel 

2.2 Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs. 
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spätestens 
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gültigen Kaufbeleges an 
unser Service Center oder an die Verkaufsstelle, 
bei der Sie das Gerät erworben haben. Bitte 
beachten Sie hierzu die Gewährleistungstabelle 
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
•  Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 

das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.
•  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen 
(falls vorhanden).

•  Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollstän-
dig ist.

•  Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör-
teile auf Transportschäden.

•  Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoff beuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

•  Akku-Gürtel
• Originalbetriebsanleitung
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3. Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Der Akku-Gürtel ist als Zubehör ausschließlich 
zur Stromversorgung von 18V oder 36V PXC-
Akkugeräten ohne Akkufachabdeckung bestimmt. 

Der Akku-Gürtel ist nicht für PXC-Akkugeräte mit 
Akkufachabdeckung (z.B. Akku-Rasenmäher) 
geeignet. 

Das Gerät darf nur nach dessen Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darüber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. 
Für daraus hervorgerufene Schäden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und 
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Nennspannung:  ....................... 18V d.c./36V d.c.

Achtung!
Das Gerät wird ohne Akkus und ohne Ladegerät 
geliefert und darf nur mit den Li-Ion Akkus der 
Power-X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-Ion Akkus der Power-X-Change Serie 
dürfen nur mit dem Power-X-Charger geladen 
werden.

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Akku-Gürtel anlegen
1. Legen Sie den Akku-Gürtel (Pos. 1) um Ihre 

Hüfte.
2. Schließen Sie den Akku-Gürtel, indem Sie 

die Verschlusshaken (Pos. 2) in deren Ver-
schluss (Pos. 7) drücken. 

3. Stellen Sie die Gurtlänge mit dem Längenein-
stellgurt (Pos. 3) so ein, dass er bequem und 
sicher auf Ihrer Hüfte sitzt. 

5.2 Akku-Gürtel ablegen
Achtung! Schalten Sie ein angeschlossenes Ge-
rät immer aus, bevor Sie den Akku-Gürtel lösen. 
Es besteht Verletzungsgefahr. 

Um den Akku-Gürtel abzulegen (auch im Notfall), 
drücken Sie die Verschlusshaken (Pos. 2) zusam-
men und ziehen Sie sie aus dem Verschluss. 

5.3 Kabel zueinander fi xieren
Wickeln Sie die am abnehmbaren Kabel befi nd-
lichen Kabelbinder (Pos. 8) über das 2. Kabel 
und fi xieren Sie das Langloch am „T“-Stück des 
Kabelbinders. 

6. Bedienung

Sie können den Akku-Gürtel mit 1 PXC-Akku 
(18V) oder 2 PXC-Akkus (36V) verwenden.

6.1 Akku-Gürtel mit 1 PXC Akku verwenden
Zur Verwendung mit nur einem PXC-Akku (18V) 
nehmen Sie die 2. Akkuaufnahme (Pos. 5) vom 
Gürtel ab. Drücken Sie dazu die auf der Untersei-
te der Akkuaufnahme befi ndliche Rasttaste (Pos. 
5a) und ziehen Sie die Akkuaufnahme nach oben 
vom Gürtel ab. 

6.2 Geräteadapter verwenden
Schieben Sie den Geräteadapter (Pos. 9) in 
die dafür vorgesehene Akkuaufnahme Ihres 
Akkugerätes. Achten Sie auf das Einrasten der 
Rasttaste (Pos. 9a). Beachten Sie die Betriebsan-
leitung des Akkugerätes. Um den Geräteadapter 
zu entfernen, drücken sie die Rasttaste (Pos. 9a) 
und ziehen Sie ihn vom Akkugerät ab. 

6.3 Haken verwenden
Bei Bedarf, z.B. Werkzeugwechsel, können Sie 
das Kabelende des Geräteadapters (Pos. 9) in 
den Haken (Pos. 6) legen. 

7. Reinigung, Wartung und 
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den 
Akku heraus.
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7.1 Reinigung
•  Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze 

und Motorengehäuse so staub- und schmutz-
frei wie möglich. Reiben Sie das Gerät mit 
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es 
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

•  Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt 
nach jeder Benutzung reinigen.

•  Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lösungsmittel; diese könnten die 
Kunststoffteile des Gerätes angreifen. Achten 
Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerätein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von 
Wasser in ein Elektrogerät erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

7.2 Wartung
Im Geräteinneren befi nden sich keine weiteren zu 
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:
•  Typ des Gerätes
•  Artikelnummer des Gerätes
•  Ident-Nummer des Gerätes
•  Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils
Aktuelle Preise und Infos fi nden Sie unter 
www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und 
Wiederverwertung

Das Gerät befi ndet sich in einer Verpackung, 
um Transportschäden zu verhindern. Diese 
Verpackung ist RohstoŮ  und ist somit wieder ver-
wendbar oder kann dem RohstoŮ kreislauf zurück-
geführt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie 
z.B. Metall und KunststoŮ e. Defekte Geräte ge-
hören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 
Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 
Sammelstelle abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 
der Gemeindeverwaltung nachfragen. 

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an 
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die 
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 
30 ˚C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der 
Originalverpackung auf.
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Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur RücksendeauŮ orderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpfl ichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroŮ en sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und 
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte, 
auch auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten
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  Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Ländern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen für alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleißteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfügung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benötigt werden.

Kategorie Beispiel
 Verschleißteile* Akku
 Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
 Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mängel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall 
folgende Fragen:

•  Hat das Gerät bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
•  Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
•  Welche Fehlfunktion weist das Gerät Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)? 

Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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 Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch über die angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantiean-
sprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, 

die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbständigen Tätigkeit 
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen, die der u. g. 
Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. Ihre 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garan-
tieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerät des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach 
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mängel am Gerät oder den Austausch des Gerätes be-
schränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, 
handwerklichen oder berufl ichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht 
zustande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind: 
- Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine 
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde 
Pfl ege und Wartung entstanden sind.
- Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über-
lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör),  
Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschäden), 
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden 
sind.
- Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder 
sonstigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind.

4. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprü-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 
Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: 
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des 
Neugeräts bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet 
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmöglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein 
repariertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom 
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Service-
adresse.
Für Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie ge-
mäß den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
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wir haben das Ziel, alles dafür zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte möglich machen können. Aus diesem 
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit über 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und 
persönlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen 
zu Ihrem Produkt zu unterstützen. Dazu gehört ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfüg-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfähige Reparatur-Organisation und ein fl ächendeckendes 
Service-Partnernetz.

Über unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfügbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher für Sie erreichbar – rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

Einhell Service
Eschenstraße 6
94405 Landau an der Isar

Telefon: 09951 - 959 2000
Telefax: 09951 - 959 1700
E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MÖGLICHMACHER,

Einhell-Service.com
>>>

ERSATZTEILE

PREIS-
INFORMATIONEN VERFÜGBARKEITEN

PRODUKT-
INFORMATIONEN

TRACK & TRACE

REPARATUR-
SERVICE

SERVICE-STELLEN 
VOR ORT

GARANTIEVER-
LÄNGERUNGEN

ZUBEHÖR
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Danger!
 When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and 
damage. Please read the complete operating 
instructions and safety regulations with due care. 
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the 
equipment to any other person, hand over these 
operating instructions and safety regulations as 
well. We cannot accept any liability for damage 
or accidents which arise due to a failure to follow 
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 2)
1. Danger! - Read the operating instructions to 

reduce the risk of injury.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be 
found in the enclosed booklet.
Warning!
Read all the safety information, instructions, 
illustrations and technical data provided on 
or with this power tool. Failure to adhere to the 
following instructions may result in electric shock, 
fi re and/or serious injury.
Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

Please take note of this safety information as well 
as the operating manual and all the safety instruc-
tions issued for the connected cordless tool.
Underage persons and any persons who do not 
understand the warnings and instructions are not 
allowed use the battery belt.
•  Before you use the tool, check it for damage 

and do not modify it in any way. Using dama-
ged or modified tools might result in defects 
and serious injuries.

•  Never leave the tool unsupervised in the work 
area. If you stop work for a while, leave the 
tool without any batteries in a safe place.

•  Never use the tool while it is raining or in 
damp or wet surroundings.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)
1. Belt
2. Buckle, prong-end
3. Length-adjustment belt

4. Battery mount, non-removable
5. Battery mount, removable
5a. Pushlock button
6. Hook
7. Buckle, female-end
8. Cable ties
9. Tool adapter
9a. Pushlock button
10. Cable

2.2 Items supplied
Please check that the article is complete as 
specifi ed in the scope of delivery. If parts are 
missing, please contact our service center or the 
sales outlet where you made your purchase at 
the latest within 5 working days after purchasing 
the product and upon presentation of a valid bill 
of purchase. Also, refer to the warranty table in 
the service information at the end of the operating 
instructions.
•  Open the packaging and take out the equip-

ment with care.
•  Remove the packaging material and any 

packaging and/or transportation braces (if 
available).

•  Check to see if all items are supplied.
•  Inspect the equipment and accessories for 

transport damage.
•  If possible, please keep the packaging until 

the end of the guarantee period.

Danger!
The equipment and packaging material are 
not toys. Do not let children play with plastic 
bags, foils or small parts. There is a danger of 
swallowing or suff ocating!

•  Battery belt
• Original operating instructions

3. Proper use

The battery belt is an accessory designed ex-
clusively for supplying power to 18V or 36V PXC 
cordless tools that have no battery compartment 
cover.

This battery belt is not suitable for PXC cordless 
tools with a battery compartment cover (e.g. cord-
less lawn mowers).

Anl_GE-PB_36-18_Li_SPK13.indb   10 02.08.2021   10:40:07

www.sidirika-nikolaidi.gr



GB

- 11 -

 

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a 
case of misuse. The user / operator and not the 
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial 
applications. Our warranty will be voided if the 
machine is used in commercial, trade or industrial 
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Rated voltage:  .........................  18V DC / 36V DC

Caution!
The equipment is supplied without batteries and 
without a charger and is allowed to be used only 
with the lithium-ion batteries of the Power-X-
Change series!

The lithium-ion batteries of the Power-X-Change 
series are allowed to be charged only with the 
Power-X charger.

5. Before starting the equipment

5.1 Putting on the battery belt
1. Place the battery belt (Item 1) around your 

hips.
2. Close the battery belt by pressing the prong 

end of the buckle (Item 2) into the female end 
of the buckle (Item 7).

3. Adjust the length of the battery belt with the 
length-adjustment belt (Item 3) so that it rests 
comfortably and securely on your hips.

5.2 Taking off  the battery belt
Important! Always switch oŮ  a connected tool be-
fore you take oŮ  the battery belt. Otherwise there 
is a risk of injury.

To take oŮ  the battery belt (including in an emer-
gency), press together the prongs (Item 2) and 
pull them out of the female-end of the buckle.

5.3 Attaching the cables together
Wind the cable-ties (Item 8) on the removable 
cable over the second cable and fasten the slot 
on the “T” element of the cable-tie.

6. Operation

You can use the battery belt with one PXC battery 
(18V) or two PXC batteries (36V).

6.1 Using the battery belt with 1 PXC battery
To use the battery belt with only one PXC battery 
(18V), remove the second battery mount (Item 5) 
from the belt. To do so, press the pushlock button 
(Item 5a) on the bottom side of the battery mount 
and pull the battery mount up and oŮ  the belt.

6.2 Using the tool adapter
Push the tool adapter (Item 9) into the battery 
mount provided on your cordless tool. Make sure 
that the pushlock button (Item 9a) latches in 
place. Observe the operating instructions issued 
for the cordless tool. To remove the tool adapter, 
press the pushlock button (Item 9a) and pull the 
tool adapter oŮ  the cordless tool.

6.3 Using the hook
If required, e.g. when changing tools, you can 
place the end of the cable from the tool adapter 
(Item 9) in the hook (Item 6).

7. Cleaning, maintenance and 
ordering of spare parts

Hazard!
Always pull out the battery pack before starting 
any cleaning work.

7.1 Cleaning
•  Keep all safety devices, air vents and the 

motor housing free of dirt and dust as far as 
possible. Wipe the equipment with a clean 
cloth or blow it with compressed air at low 
pressure.

•  We recommend that you clean the device  
immediately each time you have finished 
using it.

•  Clean the equipment regularly with a moist 
cloth and some soft soap. Do not use 
cleaning agents  or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The 
ingress of water into an electric tool increases 
the risk of an electric shock.
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7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which  
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering 
replacement parts:
•  Type of machine
•  Article number of the machine
•  Identification number of the machine
•  Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to 
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw 
materials in this packaging can be reused or 
recycled. The equipment and its accessories are 
made of various types of material, such as metal 
and plastic. Never place defective equipment in 
your household refuse. The equipment should 
be taken to a suitable collection center for proper 
disposal. If you do not know the whereabouts of 
such a collection point, you should ask in your 
local council oů  ces. 

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark 
and dry place at above freezing temperature. 
The ideal storage temperature is between 5 and 
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.
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 For EU countries only

Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and 
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and 
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:
As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment 
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment. 
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in 
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

 The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG. 

 Subject to technical changes
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  Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certifi cate whose contact 
details can also be found on the guarantee certifi cate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the 
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Battery
Consumables*
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the eŮ ect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com. 
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions 
in all cases:

• Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
• Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?
• What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?  

Describe this malfunction.
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 Warranty certifi cate

Dear Customer,
All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the 
unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address 
shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. 
Please note the following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product 

neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty 
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to 
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee 
claims are not aŮ ected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which 
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectifi cation of 
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.
Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or 
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee: 
- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect 
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect 
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance. 
- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the 
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand, 
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it). 
- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal 
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the 
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. 
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or 
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fi tted will not result in an extension 
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts 
fi tted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: 
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new 
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be 
covered by the guarantee, because appropriate identifi cation will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to 
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy oŮ er a chargeable repair service for any defects which are not covered by 
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, 
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as 
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger ! 
 Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter 
certaines mesures de sécurité afi n d’éviter des 
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de 
sécurité. Veillez à le conserver en bon état pour 
pouvoir accéder aux informations à tout moment. 
Si l’appareil doit être remis à d’autres personnes, 
veillez à leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute 
responsabilité pour les accidents et dommages 
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des 
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés 
(voir fi gure 2)
1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-

nuer le risque de blessures.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité, 
instructions, illustrations et caractéristiques 
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-après peut 
entraîner des décharges électriques, un incendie 
et/ou de graves blessures. 
Conservez toutes les consignes de sécurité 
et toutes les instructions pour l’avenir.

Respectez les présentes consignes de sécurité 
ainsi que toutes les consignes de sécurité et le 
mode d’emploi de l’appareil sans fi l raccordé.
Les personnes qui ne comprennent pas les 
avertissements et les instructions, ainsi que les 
personnes mineures, ne sont pas autorisées à 
utiliser la ceinture d’accumulateurs.
•  Vérifiez avant utilisation que l’appareil n’est 

pas endommagé et ne changez (modifiez) 
pas l’appareil. L’utilisation d’appareils endom-
magés ou modifiés peut entraîner des pan-
nes et des blessures graves.

•  Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance 
à votre poste de travail. Si vous devez inter-
rompre votre travail, veuillez stocker l’appareil 
sans ses accumulateurs dans un endroit sûr. 

•  N’utilisez jamais l’appareil sous la pluie ou 
dans un environnement humide ou mouillé.

2. Description de l’appareil et 
volume de livraison

2.1 Description de l’appareil (fi gure 1)
1. Ceinture
2. Crochet de fermeture
3. Sangle de réglage de la longueur
4. Logement d’accumulateur fi xe
5. Logement d’accumulateur amovible
5a. Touche d’enclenchement
6. Crochet
7. Fermeture
8. Serre-câble
9. Adaptateur
9a. Touche d’enclenchement
10. Câble

2.2 Volume de livraison
Veuillez contrôler si l‘article est complet à l‘aide 
de la description du volume de livraison. S‘il 
manque des pièces, adressez-vous dans un délai 
de 5 jours maximum après votre achat à notre 
service après-vente ou au magasin où vous avez 
acheté l‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des 
garanties dans les informations service après-
vente à la fi n du mode d‘emploi.
•  Ouvrez l’emballage et prenez l’appareil en le 

sortant avec précaution de l’emballage. 
•  Retirez le matériel d’emballage tout comme 

les sécurités d’emballage et de transport (s’il 
y en a).

•  Vérifiez si la livraison est bien complète.
•  Contrôlez si l’appareil et ses accessoires ne 

sont pas endommagés par le transport.
•  Conservez l’emballage autant que possible 

jusqu’à la fin de la période de garantie.

Danger !
L’appareil et le matériel d’emballage ne sont 
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des 
enfants jouer avec des sacs et des fi lms en 
plastique et avec des pièces de petite taille. 
Ils risquent de les avaler et de s’étouff er !

•  Ceinture d’accumulateurs
•  Mode d’emploi d’origine 
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3. Utilisation conforme à 
l’aff ectation

La ceinture d’accumulateurs est destinée, en tant 
qu’accessoire, exclusivement à l’alimentation 
électrique d’appareils sans fi l PXC 18V ou 36V 
sans recouvrement de compartiment à accumu-
lateur.

La ceinture d’accumulateurs ne convient pas 
aux appareils sans fi l PXC avec recouvrement de 
compartiment à accumulateur (par exemple ton-
deuses à gazon sans fi l).

La machine doit exclusivement être employée 
conformément à son aŮ ectation. Chaque uti-
lisation allant au-delà de cette aŮ ectation est 
considérée comme non conforme. Pour les 
dommages en résultant ou les blessures de tout 
genre, le producteur décline toute responsabilité 
et l’opérateur/l’exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément 
à leur aŮ ectation, n’ont pas été construits, pour 
être utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute 
responsabilité si l’appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés 
industrielles, tout comme pour toute activité 
équivalente.

4. Données techniques

Tension nominale :  ..................  18V d.c./36V d.c.

Attention !
L‘appareil est livré sans batterie et sans chargeur 
et ne doit être utilisé qu‘avec les batteries Li-Ion 
de la série Power-X-Change !

Les accumulateurs de la série Power-X-Change 
ne doivent être chargés qu‘avec le chargeur 
Power-X.

5. Avant la mise en service

5.1 Pose de la ceinture d’accumulateurs
1. Mettez la ceinture d’accumulateurs (pos. 1) 

autour de votre hanche.
2. Fermez la ceinture d’accumulateurs en pous-

sant les crochets de fermeture (pos. 2) dans 
leur fermeture (pos. 7).

3. Réglez la longueur de la ceinture à l’aide de 
la sangle de réglage de la longueur (pos. 3) 
de sorte qu’elle soit placée de manière con-
fortable et sûre sur votre hanche.

5.2 Enlèvement de la ceinture 
d’accumulateurs

Attention ! Mettez toujours l’appareil raccordé 
hors circuit avant de desserrer la ceinture 
d’accumulateurs. Il y a un risque de blessure.

Pour enlever la ceinture d’accumulateurs (égale-
ment en cas d’urgence), comprimez les crochets 
de fermeture (pos. 2) et retirez-les de la fermeture.

5.3 Fixation des câbles entre eux
Enroulez les serre-câble (pos. 8) situés sur le 
câble amovible au-dessus du deuxième câble 
et fi xez le trou oblong sur la pièce en T du serre-
câble.

6. Commande

Vous pouvez utiliser la ceinture d’accumulateurs 
avec un accumulateur PXC (18V) ou avec deux 
accumulateurs PXC (36V).

6.1 Utilisation de la ceinture d’accumulateurs 
avec 1 accumulateur PXC

Pour utiliser la ceinture avec un seul accumula-
teur PXC (18V), enlevez le deuxième logement 
d’accumulateur (pos. 5) de la ceinture. Pour ce 
faire, appuyez sur la touche d’enclenchement 
(pos. 5a) située sur la face inférieure du loge-
ment d’accumulateur et retirez le logement 
d’accumulateur de la ceinture vers le haut.

6.2 Utilisation de l’adaptateur
Poussez l’adaptateur (pos. 9) dans le loge-
ment d’accumulateur prévu à cet eŮ et de votre 
appareil sans fi l. Veillez à ce que la touche 
d’enclenchement s’enclenche (pos. 9a). Res-
pectez le mode d’emploi de l’appareil sans fi l. 
Pour enlever l’adaptateur, appuyez sur la tou-
che d’enclenchement (pos. 9a) et retirez-le de 
l’appareil sans fi l.

6.3 Utilisation du crochet
Si nécessaire, par exemple en cas de change-
ment d’outil, vous pouvez poser l’extrémité du 
câble de l’adaptateur (pos. 9) dans le crochet 
(pos. 6).
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7. Nettoyage, maintenance et 
commande de pièces de 
rechange

Danger !
Débranchez l‘accumulateur avant tous travaux de 
nettoyage.

7.1 Nettoyage 
• Maintenez les dispositifs de protection, les 

fentes à air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussière) que possible. Frottez 
l’appareil avec un chiffon propre ou soufflez 
dessus avec de l’air comprimé à basse pres-
sion.

• Nous recommandons de nettoyer l’appareil 
directement après chaque utilisation.

•  Nettoyez l’appareil régulièrement à l’aide d’un 
chiffon humide et un peu de savon. N’utilisez 
aucun produit de nettoyage ni détergeant; 
ils pourraient endommager les pièces en 
matières plastiques de l’appareil. Veillez à 
ce qu’aucune eau n’entre à l’intérieur de 
l’appareil. La pénétration de l’eau dans un 
appareil électrique augmente le risque de 
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune pièce à l’intérieur de l’appareil n’a besoin  
de maintenance.

7.3 Commande de pièces de rechange :
Pour les commandes de pièces de rechange, 
veuillez indiquer les références suivantes:
• Type de l’appareil
•  No. d’article de l’appareil
•  No. d’identification de l’appareil
•  No. de pièce de rechange de la pièce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles à 
l’adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport. 
Cet emballage est une matière première et peut 
donc être réutilisé ultérieurement ou être réin-
troduit dans le circuit des matières premières. 
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux 
divers, comme par ex. des métaux et matières 
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent 
pas être jetés dans les poubelles domestiques. 
Pour une mise au rebut conforme à la réglemen-
tation, l‘appareil doit être déposé dans un centre 
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas 
de centre de collecte, veuillez vous renseigner 
auprès de l‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez l’appareil et ses accessoires dans un 
endroit sombre, sec et à l’abri du gel tout comme 
inaccessible aux enfants. La température de 
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C. 
Conservez l’outil électrique dans l’emballage 
d’origine.
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 Uniquement pour les pays de l’Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systèmes électroniques 
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent être récoltés à 
part et apportés à un recyclage respectueux de l’environnement.

Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi :
Le propriétaire de l’appareil électrique est obligé, en guise d’alternative à un envoi en retour, à contribu-
er à un recyclage eŮ ectué dans les règles de l’art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil 
peut être remis à un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra l’éliminer dans le sens de la Loi 
sur le cycle des matières et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies 
sans composants électroniques.

 Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, même 
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois l’accord explicite de l’Einhell Germany AG obte-
nu.

  Sous réserve de modifi cations techniques

Anl_GE-PB_36-18_Li_SPK13.indb   19 02.08.2021   10:40:09

www.sidirika-nikolaidi.gr



F

- 20 -

  Informations service après-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service 
après-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se 
tiennent à votre disposition pour tout ce qui concerne le service après-vente comme les réparations, 
l‘approvisionnement en pièces de rechange et d‘usure ou l‘achat de pièces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pièces suivantes sont soumises à une usure liée à 
l‘utilisation ou à une usure naturelle ou que les pièces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Pièces d‘usure* Accumulateur
Matériel de consommation/
pièces de consommation*
Pièces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet à l‘adresse 
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les 
cas aux questions suivantes :

• est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
• avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptôme avant la panne) ?
• quel est le défaut de fonctionnement de l‘appareil à votre avis (symptôme principal) ?  

Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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 Bon de garantie

Chère cliente, cher client,
nos produits sont soumis à un contrôle de qualité très strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne 
fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser à notre 
service après-vente à l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers 
à votre disposition par téléphone au numéro de service après-vente indiqué. La garantie est valable 
dans les conditions suivantes :
1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement à des consommateurs, c‘est à dire à des per-

sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou 
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet 
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux 
en matière de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou 
de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit à la résolution de tels défauts sur l‘appareil, soit 
à l‘échange de l‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au règlement, n‘ont pas été conçus pour être uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n‘y a donc pas de contrat de 
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé à une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie : 
- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation 
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de l‘appareil sur la 
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance 
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de l‘appareil à des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance. 
- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge 
de l‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets 
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussière), de l‘utilisation 
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).  
- les dommages sur l‘appareil ou des parties de l‘appareil résultant de l‘usure normale liée à 
l‘utilisation de l‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. La durée de garantie est de 24 mois et débute à la date d‘achat de l‘appareil. Les droits à la garantie 
doivent être revendiqués avant l‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines 
après avoir constaté le défaut. La revendication de droits à la garantie après expiration de la durée 
de garantie est exclue. La réparation ou l‘échange de l‘appareil n‘entraîne ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre pièce 
de rechange installée sur l‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du 
service après-vente à domicile.

5. Pour faire valoir vos droits à la garantie, veuillez enregistrer l‘appareil défectueux à l‘adresse suivante : 
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder à disposition la preuve d‘achat ou tout autre justifi catif 
de l‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justifi catifs correspondants ou 
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l‘impossibilité de les 
enregistrer. Si le défaut de l‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil 
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris 
dans l‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil à notre adresse de service après-vente.

Pour les pièces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service après-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! 
 Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare 
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste 
istruzioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza. 
Conservate bene le informazioni per averle a 
disposizione in qualsiasi momento. Se date 
l’apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza 
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilità per incidenti o danni causati 
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle 
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 2)
1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-

gete le istruzioni per l’uso.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano 
nell’opuscolo allegato.
Avvertimento!
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le 
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche 
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti 
istruzioni può causare scosse elettriche, incendi 
e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e 
le istruzioni per eventuali necessità future.

Osservate tali avvertenze e inoltre tutte le av-
vertenze di sicurezza e le istruzioni per l’uso 
dell’apparecchio a batteria collegato.
Le persone che non comprendono le avvertenze 
e le istruzioni e le persone minorenni non devono 
utilizzare la cintura porta batterie.
•  Prima dell’utilizzo controllate che 

l’apparecchio non presenti danni e non modi-
ficatelo. L’utilizzo di apparecchi danneggiati o 
modificati può causare difetti e gravi lesioni.

•  Non lasciate mai l‘apparecchio incustodito sul 
posto di lavoro. Se doveste interrompere il la-
voro, mettete l’apparecchio in un posto sicuro 
senza le batterie.

•  Non usate mai l‘apparecchio in caso di piog-
gia o in ambiente umido o bagnato.

2.  Descrizione dell’apparecchio ed 
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)
1. Cintura
2. Ganci di chiusura
3. Cinturino per regolazione della lunghezza
4. Supporto batteria fi sso
5. Supporto batteria rimovibile
5a. Tasto di arresto
6. Gancio
7. Chiusura
8. Fascetta stringicavi
9. Adattatore dell‘apparecchio
9a. Tasto di arresto
10. Cavo

2.2 Elementi forniti
Verifi cate che l‘articolo sia completo sulla base 
degli elementi forniti descritti. In caso di parti 
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato 
l‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi 
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul 
Servizio Assistenza alla fi ne delle istruzioni.
•  Aprite l’imballaggio e togliete con cautela 

l’apparecchio dalla confezione. 
•  Togliete il materiale d’imballaggio e anche i 

fermi di trasporto / imballo (se presenti).
•  Controllate che siano presenti tutti gli elemen-

ti forniti.
•  Verificate che l’apparecchio e gli accessori 

non presentino danni dovuti al trasporto.
•  Se possibile, conservate l’imballaggio fino 

alla scadenza della garanzia.

Pericolo! 
L’apparecchio e il materiale d’imballaggio 
non sono giocattoli! I bambini non devono 
giocare con sacchetti di plastica, fi lm e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e 
soff ocamento!

•  Cintura porta batterie
•  Istruzioni per l’uso originali 
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3. Utilizzo proprio

La cintura porta batterie è un accessorio destina-
to esclusivamente all’alimentazione di corrente di 
apparecchi a batteria PXC da 18V o 36V senza 
copertura del vano batteria.

La cintura porta batterie non è adatta per ap-
parecchi a batteria PXC con copertura del vano 
batteria (ad es. tagliaerba a batteria).

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo 
scopo a cui è destinato. Ogni altro tipo di uso che 
esuli da quello previsto non è un uso conforme. 
L’utilizzatore/l’operatore, e non il costruttore, è 
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo 
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono 
stati costruiti per l’impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna 
garanzia quando l’apparecchio viene usato in 
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in 
attività equivalenti. 

4. Caratteristiche tecniche

Tensione nominale:  ................... 18V DC/36V DC

Attenzione!
L‘apparecchio viene fornito senza batterie e 
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo 
con le batterie agli ioni di litio della serie Power X 
Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X 
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X.

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Indossare la cintura porta batterie
1. Mettete la cintura porta batterie (Pos. 1) sui 

fi anchi.
2. Chiudete la cintura porta batterie spingendo i 

ganci di chiusura (Pos. 2) nella relativa chius-
ura (Pos. 7).

3. Regolate la lunghezza della cintura con 
l’apposito cinturino (Pos. 3) in modo che pog-
gi comoda e sicura sui fi anchi.

5.2 Togliere la cintura porta batterie
Attenzione! Spegnete sempre l’apparecchio 
collegato prima di aprire la cintura porta batterie. 
Sussiste il pericolo di lesioni.

Per togliere la cintura porta batterie (anche in 
caso di emergenza) premete i ganci di chiusura 
(Pos. 2) sui lati ed estraeteli dalla chiusura.

5.3 Fissaggio dei cavi tra loro
Avvolgete la fascetta stringicavi (Pos. 8), presente 
sul cavo rimovibile, attorno al 2° cavo e fi ssate 
l’asola all’elemento a “T” della fascetta.

6. Uso

Potete impiegare la cintura porta batterie con 1 
batteria PXC (18V) o 2 batterie PXC (36V).

6.1 Impiego della cintura porta batterie con 1 
batteria PXC

Per l’impiego con una sola batteria PXC (18V) 
togliete dalla cintura il 2° supporto per batteria 
(Pos. 5). A tale scopo premete il tasto di arresto 
(Pos. 5a) che si trova sul lato inferiore del suppor-
to per batteria e sfi late tale supporto dalla cintura 
dall’alto.

6.2 Impiego dell’adattatore per apparecchi
Inserite l’adattatore per apparecchi (Pos. 9) 
nell‘apposito vano batteria dell‘apparecchio. 
Fate attenzione che il tasto di arresto (Pos. 9a) 
scatti in posizione. Osservate le istruzioni per 
l’uso dell’apparecchio a batteria. Per togliere 
l’adattatore per apparecchi, premete il tasto di 
arresto (Pos. 9a) e staccatelo dall’apparecchio a 
batteria.

6.3 Impiego del gancio
In caso di necessità, ad es. per il cambio di 
utensile, potete inserire l’estremità del cavo 
dell’adattatore per apparecchi (Pos. 9) nel gancio 
(Pos. 6).

7. Pulizia, manutenzione e 
ordinazione dei pezzi di ricambio 

Pericolo!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull‘apparecchio.
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7.1 Pulizia
• Tenete il più possibile i dispositivi di protezio-

ne, le fessure di aerazione e la carcassa del 
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate 
l’apparecchio con un panno pulito o soffiatelo 
con l’aria compressa a pressione bassa.

• Consigliamo di pulire l’apparecchio subito 
dopo averlo usato.

• Pulite l’apparecchio regolarmente con un 
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non 
usate detergenti o solventi perché questi 
ultimi potrebbero danneggiare le parti in 
plastica dell’apparecchio. Fate attenzione che 
non possa penetrare dell’acqua nell’interno 
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua 
in un elettroutensile aumenta il rischio di una 
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
All’interno dell’apparecchio non si trovano altre 
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si 
dovrebbe dichiarare quanto segue:
• modello dell’apparecchio
•  numero dell’articolo dell’apparecchio
•  numero d’ident. dell’apparecchio
•  numero del pezzo di ricambio del ricambio 

necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda 
www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio 
rappresenta una materia prima e può perciò es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio 
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, 
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi 
non devono essere gettati nei rifi uti domestici. Per 
uno smaltimento corretto l‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non 
vi è noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per 
informazioni all‘amministrazione comunale. 

9. Conservazione

Conservate l’apparecchio e i suoi accessori in un 
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per 
la conservazione è compresa tra i 5 e i 30 °C. 
Conservate l’elettroutensile nell’imballaggio ori-
ginale.
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 Solo per paesi membri dell’UE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifi uti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifi uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo 
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e 
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:
il proprietario dell’apparecchio elettrico è tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in 
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda l’apparecchio. L’apparecchio vec-
chio può anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo 
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifi uti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

 La ristampa o l’ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti 
d’accompagnamento dei prodotti è consentita solo con l’esplicita autorizzazione da parte della Einhell 
Germany AG.

 Con riserva di apportare modifi che tecniche
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  Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certifi cato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certifi cato di garanzia), che sono a vostra disposizione per 
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita 
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o 
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo *
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet 
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione l‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

• L‘apparecchio ha già funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
• Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
• A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?  

Descrivete che cosa non funziona.
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 Certifi cato di garanzia

Gentili clienti,
i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualità. Se l‘apparecchio non dovesse tuttavia 
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti 
all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al 
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone 

fi siche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attività 
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi 
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. 
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi 
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed è li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione 
dell‘apparecchio stesso.
Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per l‘impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se l‘apparecchio è stato 
usato entro il periodo di garanzia in attività artigianali, imprenditoriali o industriali o se è stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti. 

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia: 
- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per 
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per l‘uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle 
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni 
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione. 
- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio 
o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei 
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della 
forza o a infl ussi esterni (come per es. danni causati da caduta). 
- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro 
tipo naturale.

4. Il periodo di garanzia è 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. I diritti di 
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. È esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza 
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del 
periodo di garanzia e con questa prestazione per l‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Ciò vale anche nel caso in cui si ricorra a un 
servizio sul posto.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che l‘apparecchio è difettoso tramite 
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri 
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi 
documenti o senza targhetta d‘identifi cazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non 
possono essere classifi cati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente l‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente eŮ ettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano più nella garanzia. A tale scopo inviate l‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.
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Fare! 
 Ved brug af el-værktøj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undgå 
skader på personer og materiel. Læs derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne 
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, så du altid kan tage den frem 
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen 
/ sikkerhedsanvisningerne følge med værktøjet, 
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver 
os ethvert ansvar for skader på personer eller 
materiel, som måtte opstå som følge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig 
vedrørende sikkerhed, tilsidesættes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fi g. 2)
1. Fare! - Læs betjeningsvejledningen for at re-

ducere risikoen for personskade.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger fi nder du i det 
medfølgende hæfte.
Advarsel!
Læs alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger, 
illustrationer og tekniske data, som dette 
el-værktøj er udstyret med. Følges de efterføl-
gende anvisninger ikke, kan dette føre til elektrisk 
stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.
Alle sikkerhedsanvisninger og øvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Overhold disse og desuden alle sikkerhedsanvis-
ninger samt betjeningsvejledningen til den tilslut-
tede akkumaskine.
Personer, der ikke forstår advarslerne og vejled-
ningerne, samt mindreårige, må ikke bruge akku-
bæltet.
•  Kontroller produktet for beskadigelser før 

brug og ændr (modificer) ikke produktet. Brug 
af beskadigede eller ændrede (modificerede) 
produkter kan føre til defekte og alvorlige 
kvæstelser.

•  Lad aldrig maskinen ligge uden opsyn på 
arbejdsstedet. Hvis du afbryder arbejdet, skal 
produktet opbevares uden akkuer et sikkert 
sted.

•  Brug ikke produktet i regnvejr eller i fugtige, 
våde omgivelser.

2. Produktbeskrivelse og 
leveringsomfang 

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1)
1. Bælte
2. Låsehaspe
3. Længdeindstillingsbælte
4. Akkuholder fast
5. Akkuholder aftagelig
5a. Anslagsknap
6. Krog
7. Lås
8. Kabelholder
9. Produktadapter
9a. Anslagsknap
10. Kabel

2.2 Leveringsomfang
Kontroller på grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele 
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter 
købet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har købt varen, med 
forevisning af gyldig købskvittering. Vær her op-
mærksom på garantioversigten, der er indeholdt i 
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
•  Åbn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af 

emballagen.
•  Fjern emballagematerialet samt emballage-/

og transportsikringer (hvis sådanne forefin-
des).

•  Kontroller, at der ikke mangler noget.
•  Kontroller maskine og tilbehør for transports-

kader.
•  Opbevar så vidt muligt emballagen indtil ga-

rantiperiodens udløb.

Fare! 
Maskinen og emballagematerialet er ikke 
legetøj! Børn må ikke lege med plastikposer, 
folier og smådele! Fare for indtagelse og 
kvælning!

•  Akku-bælte
•  Original betjeningsvejledning 

3. Formålsbestemt anvendelse

Akku-bæltet er som tilbehør udelukkende bereg-
net til at strømforsyne 18V eller 36V PXC-akku-
maskiner uden dæksel til akkurum.
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Akku-bæltet er ikke egnet til PXC-akkumaskiner 
med dæksel til akkurum (f.eks. akku-græsslåmas-
kine).

Saven må kun anvendes i overensstemmelse 
med dens tiltænkte formål. Enhver anden form 
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det være sig på personer 
eller materiel, som måtte opstå som følge af, at 
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret 
bæres alene af brugeren/ejeren.

Bemærk, at vore produkter ikke er konstrueret til 
erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, såfremt 
produktet anvendes i erhvervsmæssigt, hånd-
værksmæssigt, industrielt eller lignende øjemed.

4. Tekniske data

Mærkespænding:  ....................  18V d.c./36V d.c.

Pas på!
Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier og 
uden ladeaggregat og må kun bruges sammen 
med Li-Ion akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien!

Li-Ion akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien må kun lades med Power-X-
Charger.

5. Inden ibrugtagning

5.1 Placering af akku-bælte
1. Anbring akku-bæltet (pos. 1) omkring hofter-

ne.
2. Luk akku-bæltet ved at trykke låsehasperne 

(pos. 2) fast i deres lås (pos. 7).
3. Indstil bæltets længde med længdeindstil-

lingsbæltet (pos. 3), så det sidder behageligt 
og sikkert på dine hofter.

5.2 Fralægning af akku-bælte
Pas på! Sluk altid for et tilsluttet produkt, inden du 
løsner akku-bæltet. Fare for personskade.

Akku-bæltet lægges fra (også i nødstilfælde) ved 
at trykke låsehasperne (pos. 2) sammen og træk-
ke dem ud af låsen.

5.3 Fastgørelse af kabler
Vikl kabelholderne (pos. 8), der fi ndes på det afta-
gelige kabel, hen over det 2. kabel og fastgør det 
afl ange hul på kabelholderens „T“-stykke.

6. Betjening

Du kan bruge akku-bæltet med 1 PXC-akku (18V) 
eller 2 PXC-akkuer (36V).

6.1 Brug af akku-bælte med 1 PXC akku
Skal der kun bruges en PXC-akku (18V), fjernes 
den 2. akkuholder (pos. 5) fra bæltet. Tryk hertil på 
anslagsknappen (pos. 5a), der fi ndes på undersi-
den af akkuholderen, og træk akkuholderen opad 
væk fra bæltet.

6.2 Brug af produktadapter
Skub produktadapteren (pos. 9) ind i den pas-
sende akkuholder på akkumaskinen Kontroller, 
at anslagsknappen falder i hak (pos. 9a). Læs 
og overhold betjeningsvejledningen til akkumas-
kinen. Produktadapteren fjernes ved at trykke 
på anslagsknappen (pos. 9a) og trække den af 
akkumaskinen.

6.3 Brug af krog
Efter behov f.eks. i forbindelse med værktøjsskift 
kan kabelenden på produktadapteren (pos. 9) 
anbringes i krogen (pos. 6).

7. Rengøring, vedligeholdelse og 
reservedelsbestilling

Fare! 
Træk altid batteriet ud, inden du foretager indstil-
linger på maskinen.

7.1 Rengøring
•  Hold så vidt muligt beskyttelsesanordninger,  

luftsprækker og motorhuset fri for støv og 
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud, 
eller foretag trykluftudblæsning med lavt tryk.

•  Vi anbefaler, at maskinen rengøres hver gang  
efter brug.

•  Rengør af og til maskinen med en fugtig klud 
og lidt blød sæbe. Undgå brug af rengørings- 
eller opløsningsmiddel, da det vil kunne 
ødelægge maskinens kunststofdele. Pas på, 
at der ikke kan trænge vand ind i maskinens 
indvendige dele. Trænger der vand ind i et el-
værktøj, øger det risikoen for elektrisk stød.
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7.2 Vedligeholdelse
Der fi ndes ikke yderligere dele, som skal   
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal følgende oply-
ses:
• Savens type.
•  Savens artikelnummer.
•  Savens identifikationsnummer.
•  Nummeret på den nødvendige reservedel.
Aktuelle priser og øvrige oplysninger fi nder du på 
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaff else og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undgå trans-
portskader. Emballagen består af råmaterialer 
og kan genanvendes eller indleveres på gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehør består af 
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast. 
Defekte produkter må ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaŮ ald. For at sikre en fagmæs-
sig korrekt bortskaŮ else skal produktet indleveres 
på et aŮ aldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til 
lokalt aŮ aldsdepot, så kontakt din kommune. 

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehør skal opbevares på et 
mørkt, tørt og frostfrit sted uden for børns ræk-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger 
mellem 5 og 30˚C. Opbevar el-værktøjet i den 
originale emballage.
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 Kun for EU-lande

Smid ikke el-værktøj ud som almindeligt husholdningsaŮ ald!

I medfør af Rådets direktiv 2012/19/EF om aŮ ald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsættelse 
i den nationale lovgivning skal brugt el-værktøj indsamles separat og indleveres til videreanvendende 
formål på miljømæssig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:
Ejeren af el-værktøjet er – med mindre denne tilbagesender maskinen – forpligtet til at bortskaŮ e mas-
kinen og dens dele ifølge miljøforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation 
– spørg evt. personalet her, eller forhør dig hos din kommune. Tilbehør og hjælpemidler, som følger med 
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstående.

 Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og følgedokumenter til produkter, også i uddrag, er 
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

 Ret til tekniske ændringer forbeholdes
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  Serviceinformationer

I alle lande, der er nævnt i garantibeviset, råder vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata 
fremgår af garantibeviset. De står til din rådighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks. 
reparation, anskaŮ else af reservedele og sliddele eller køb af forbrugsmaterialer.

Vær opmærksom på, at følgende dele på produktet slides som følge af brug eller udsættes for naturligt 
slid resp. at følgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*
Manglende dele

* er ikke nødvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen på internettet under www.Einhell-Service.com. Det 
er vigtigt at beskrive fejlen så nøjagtigt som muligt og i hvert fald besvare følgende spørgsmål:

• Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
• Har du bemærket noget usædvandligt, inden defekten opstod (symptom før defekt)?
• Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berørt af (hovedsymptom)?  

Beskriv venligst fejlfunktionen.

Anl_GE-PB_36-18_Li_SPK13.indb   32 02.08.2021   10:40:13

www.sidirika-nikolaidi.gr



DK/N

- 33 -

 Garantibevis

Kære kunde!
Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel på et tidspunkt skulle 
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfælde beder vi dig kontakte vores kundeservice på 
adressen, som er anført på dette garantibevis. Du kan naturligvis også ringe til os på det anførte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav gælder følgende:
1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken 

vil bruge dette produkt i forbindelse med udøvelse af deres erhvervsmæssige eller andet selvstæn-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstående producent 
lover købere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov berøres ikke af nærværende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen dækker udelukkende mangler på et nyt apparat fra nedenstående producent, der 
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at vælge, om sådanne mangler afhjælpes på 
produktet, eller om produktet udskiftes.
Bemærk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller faglig 
brug. Garantien dækker således ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmæssige, 
håndværksmæssige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien dækker ikke følgende: 
- Skader på produktet som følge af tilsidesættelse af montagevejledningens anvisninger eller som 
følge af usagkyndig installation, tilsidesættelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spænding eller strømtype) eller tilsidesættelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller 
som følge af at produktet udsættes for ikke normale miljøbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse. 
- Skader på produktet som følge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af 
produktet eller brug af værktøj eller tilbehør, som ikke er godkendt), indtrængen af fremmedlegemer 
i produktet (f.eks. sand, sten eller støv, transportskader), brug af vold eller eksterne påvirkninger 
udefra (f.eks. fordi produktet tabes). 
- Skader på produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udgør 24 måneder at regne fra købsdatoen. Garantikrav skal gøres gældende in-
den garantiperiodens udløb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav 
kan ikke gøres gældende efter garantiperiodens udløb. Reparation eller udskiftning af produktet 
medfører ikke forlængelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te gælder også servicearbejder, der foretages på stedet.

5. Hvis du ønsker at gøre brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: 
www.Einhell-Service.com. Sørg for at have købskvitteringen eller anden form for dokumentation af 
købet af det nye apparat ved hånden. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen på grund af manglende identifi cering. Er defekten 
omfattet af garantien, vil produktet omgående blive repareret og returneret, eller du vil modtage et 
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis også gerne defekter på produktet, som ikke/ikke længere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angår slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskrænkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nærværende betjeningsvejledning.
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Fara! 
 Innan maskinen kan användas måste särskilda 
säkerhetsanvisningar beaktas för att förhindra 
olyckor och skador. Läs därför noggrant igenom 
denna bruksanvisning och dessa säkerhetsanvis-
ningar. Förvara dem på ett säkert ställe så att du 
alltid kan hitta önskad information. Om maskinen 
ska överlåtas till andra personer måste även 
denna bruksanvisning och dessa säkerhetsanvis-
ningar medfölja. Vi övertar inget ansvar för olyckor 
eller skador som har uppstått om denna bruksan-
visning eller säkerhetsanvisningarna åsidosätts.

Förklaring av symbolerna som används 
(se bild 2)
1. Fara! - Läs igenom bruksanvisningen för att 

sänka risken för skador.

1. Säkerhetsanvisningar

Gällande säkerhetsanvisningar fi nns i det bifoga-
de häftet.
Varning!
Läs igenom alla säkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som fi nns 
på detta elverktyg. Om nedanstående instrukti-
oner inte beaktas fi nns det risk för elektriska slag, 
brand eller allvarliga personskador.
Spara på alla säkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner för framtida bruk.

Beakta dessa och dessutom säkerhetsanvisnin-
gar och bruksanvisningen till det anslutna batte-
ridrivna verktyget.
Personer som inte förstår varningsanvisningarna 
och instruktionerna samt minderåriga får inte an-
vända batteribältet.
•  Kontrollera att bältet inte har skadats innan 

det används. Bältet får inte ändras (modifie-
ras). Om skadade eller ändrade (modifierade) 
bälten används finns det risk för defekter och 
allvarliga personskador.

•  Håll alltid bältet under uppsikt när det ligger 
på arbetsplatsen. Om du behöver avbryta ditt 
arbete måste du lägga undan bältet, utan bat-
terier, på en säker plats.

•  Använd aldrig maskinen vid regn eller i fuktig 
eller våt omgivning.

2. Beskrivning av maskinen samt 
leveransomfattning 

2.1 Beskrivning av bältet (bild 1)
1. Bälte
2. Snäpplås
3. Rem för längdinställning
4. Fast batterifäste
5. Avtagbart batterifäste
5a. Spärrknapp
6. Krok
7. Spärr
8. Buntband
9. Maskinadapter
9a. Spärrknapp
10. Kablar

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten är komplett med hjälp av 
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill 
vi be dig ta kontakt med vårt servicecenter eller 
butiken där du köpte produkten inom fem dagar 
efter att du köpte artikeln. Tänk på att du måste 
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta även garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
•  Öppna förpackningen och ta försiktigt ut pro-

dukten ur förpackningen.
•  Ta bort förpackningsmaterialet samt förpack-

nings- och transportsäkringar (om förhan-
den).

•  Kontrollera att leveransen är komplett.
•  Kontrollera om produkten eller tillbehörsdelar-

na har skadats i transporten.
•  Spara om möjligt på förpackningen tills ga-

rantitiden har gått ut.

Fara! 
Produkten och förpackningsmaterialet är 
ingen leksak! Barn får inte leka med plast-
påsar, folie eller smådelar! Risk för att barn 
sväljer delar och kvävs!

•  Batteribälte
•  Original-bruksanvisning

3. Ändamålsenlig användning

Batteribältet som är ett tillbehör är endast avsett 
för strömförsörjning till maskiner med 18 V eller 
36 V PXC-batterier utan batterilock.
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Batteribältet är inte avsett för maskiner med 
PXC-batterier med batterilock (t.ex. batteridrivna 
gräsklippare).

Maskinen får endast användas till sitt avsedda 
ändamål. Användningar som sträcker sig utöver 
detta användningsområde är ej ändamålsenliga. 
För materialskador eller personskador som resul-
terar av sådan användning ansvarar användaren/
operatören själv. Tillverkaren påtar sig inget 
ansvar.

Tänk på att våra produkter endast får användas 
till ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats 
för yrkesmässig, hantverksmässig eller industriell 
användning. Vi ger därför ingen garanti om pro-
dukten ska användas inom yrkesmässiga, hant-
verksmässiga eller industriella verksamheter eller 
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Nominell spänning  .................  18 V DC /36 V DC

Obs!
Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tänk på att maskinen endast får användas 
med Li-jon-batterier från serien Power-X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power-X-Change får 
endast laddas med Power-X-laddaren.

5. Före användning

5.1 Ta på batteribältet
1. Lägg batteribältet (pos. 1) om höften.
2. Stäng batteribältet genom att trycka in 

snäpplåset (pos. 2) i spärren (pos. 7).
3. Ställ in bältets längd med remmen för läng-

dinställningen (pos. 3) så att bältet sitter bek-
vämt och säkert på din höft.

5.2 Ta av batteribältet
Obs! Slå alltid ifrån en ansluten maskin innan du 
lossar på batteribältet. I annat fall fi nns det risk för 
att du skadas.

För att ta av batteribältet (även i en nödsituation) 
måste du trycka in snäpplåset (pos. 2) och sedan 
dra det ur spärren.

5.3 Fixera kablarna till varandra
Linda buntbandet (pos. 8) som fi nns på den av-
tagbara kabeln runt om den andra kabeln och fi -
xera det avlånga hålet vid buntbandets ”T”-stycke.

6. Använda bältet

Du kan använda batteribältet med 1 PXC-batteri 
(18 V) eller 2 PXC-batterier (36 V).

6.1 Använda batteribälte med 1 PXC-batteri
Om endast ett PXC-batteri (18 V) ska användas 
måste det andra batterifästet (pos. 5) tas av från 
bältet. Tryck in spärrknappen (pos. 5a) på under-
sidan av batterifästet och dra sedan av batterifäs-
tet från bältet uppåt.

6.2 Använda maskinadapter
Skjut in maskinadaptern (pos. 9) i det avsedda 
batterifästet på den batteridrivna maskinen. Se till 
att spärren snäpper in (pos. 9a). Beakta bruksan-
visningen för den batteridrivna maskinen. För att 
ta av maskinadaptern igen, tryck in spärrknappen 
(pos. 9a) och dra sedan av adaptern från den bat-
teridrivna maskinen.

6.3 Använda kroken
Vid behov, t.ex. för att byta verktyg, kan mas-
kinadapterns (pos. 9) kabelände läggas in i kro-
ken (pos. 6).

7. Rengöring, Underhåll och 
reservdelsbeställning

Fara!
Dra alltid ut batteriet om maskinen ska rengöras. 

7.1 Rengöra maskinen
•  Håll skyddsanordningarna, ventilationsöpp-

ningarna och motorkåpan i så damm- och 
smutsfritt skick som möjligt. Torka av  mas-
kinen med en ren duk eller blås av den med 
tryckluft med svagt tryck.

•  Vi rekommenderar att du rengör maskinen 
efter varje användningstillfälle.

•  Rengör maskinen med jämna mellanrum med 
en fuktig duk och en aning såpa. Använd inga  
rengörings- eller lösningsmedel. Dessa kan 
skada maskinens plastdelar. Se till att inga 
vätskor tränger in i maskinens inre. Om vatten 
tränger in i ett elverktyg höjs risken för elekt-
riska slag.
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7.2 Underhåll
I maskinens inre fi nns inga delar som kräver un-
derhåll.

7.3 Reservdelsbeställning
Lämna följande uppgifter vid beställning av reser-
vdelar:
•  Maskintyp
•  Maskinens artikel-nr.
•  Maskinens ident-nr.
•  Reservdelsnummer för erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information fi nns på 
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och återvinning

Produkten ligger i en förpackning som fungerar 
som skydd mot transportskador. Denna förpack-
ning består av olika material som kan återvinnas. 
Lämna in förpackningen till ett insamlingsställe för 
återvinning. Produkten och dess tillbehör består 
av olika material som t ex metaller och plaster. 
Defekta produkter får inte kastas i hushållssopor-
na. Lämna in produkten till ett insamlingsställe 
i din kommun för professionell avfallshantering. 
Hör efter med din kommun om du inte vet var 
närmsta insamlingsställe fi nns. 

9. Förvaring

Förvara produkten och dess tillbehör på en mörk, 
torr och frostfri plats samt otillgängligt för barn. 
Den bästa förvaringstemperaturen är mellan 5 
och 30˚C. Förvara elverktyget i originalförpack-
ningen.
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 Endast för EU-länder

Kasta inte elverktyg i hushållssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller 
elektroniska produkter och dess tillämpning i den nationella lagstiftningen, måste förbrukade elverktyg 
källsorteras och lämnas in för miljövänlig återvinning.

Återvinnings-alternativ till begäran om återsändning:
Som ett alternativ till returnering är ägaren av elutrustningen skyldig att bidraga till ändamålsenlig av-
fallshantering för det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den förbrukade utrustningen har lämnats 
in till en avfallsstation kan den omhändertas i enlighet med gällande nationella lagstiftning om återvin-
ning och avfallshantering. Detta gäller inte för tillbehörsdelar och hjälpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den förbrukade utrustningen.

 Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medföljande underlag för produkterna, även 
utdrag, är endast tillåtet med uttryckligt tillstånd från Einhell Germany AG.

  Med förbehåll för tekniska ändringar.
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 Serviceinformation

I alla länder som nämns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners fi nns i garantibeviset. Våra partners står gärna till tjänst för alla slags servicearbeten såsom repara-
tion och tillhandahållande av reservdelar, slitagedelar och förbrukningsmaterial.

Kom ihåg att följande delar i denna produkt är utsatta för ett bruksmässigt och naturligt slitage samt att 
följande delar krävs som förbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri
Förbrukningsmaterial/förbrukningsdelar*
Delar som saknas

* ingår inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller störningar kan du anmäla detta på webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstått och besvara alltid följande frågor:

• Fungerade produkten först eller var den defekt från början?
• Märkte du av någonting innan produkten slutade att fungera (symptomer före defekt)?
• Enligt din åsikt, vilken funktion är felaktig i produkten (huvudsymptom)?  

Beskriv den felaktiga funktionen.
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 Garantibevis

Bästa kund,
våra produkter genomgår en sträng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot förmodan inte fungerar på 
rätt sätt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta vår serviceavdelning under adressen som anges på 
garantikortet. Vi står även gärna till tjänst på telefon under servicenumret som anges nedan. Följande 
punkter gäller för att du ska kunna göra anspråk på garantin:
1. Dessa garantivillkor vänder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har för av-

sikt att använda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor 
reglerar ytterligare garantitjänster som nedanstående tillverkare erbjuder köpare av nya produkter. 
Dessa tjänster är en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantianspråk som regleras enligt 
lag påverkas inte av denna garanti. Våra garantitjänster är gratis för dig.

2. Garantitjänsterna omfattar endast sådana brister som bevisligen kan härledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har köpt ska vara ny och härstamma från nedanstående tillverkare. 
Vi avgör om sådana brister i produkten ska åtgärdas eller om produkten ska bytas ut.
Tänk på att våra produkter endast får användas till ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats 
för kommersiell, hantverksmässig eller yrkesmässig användning. Ett garantiavtal sluts därför ej om 
produkten inom garantitiden har använts inom yrkesmässiga, hantverksmässiga eller industriella 
verksamheter eller har utsatts för liknande påkänning.

3. Garantin omfattar inte: 
- Skador på produkten som kan härledas till att monteringsanvisningen missaktats eller på grund av 
felaktig installation, åsidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig nätspänning eller strömart), 
missaktade underhålls- och säkerhetsbestämmelser, om produkten utsätts för onormala miljöfakto-
rer eller bristfällig skötsel och underhåll. 
- Skador på produkten som kan härledas till missbruk eller ej ändamålsenlig användning (t ex över-
belastning av produkten eller användning av ej godkända insatsverktyg eller tillbehör), främmande 
partiklar som har trängt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre våld eller 
yttre påverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned). 
- Skador på produkten eller delar av produkten som kan härledas till bruksmässigt, normalt eller för 
övrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgår till 24 månader och gäller från datumet när produkten köptes. Medan garantiti-
den fortfarande gäller ska anspråk på garanti ställas inom två veckor efter att defekten fastställdes. 
Det är inte möjligt att ställa anspråk på garanti efter att garantitiden har löpt ut. Garantitiden förlängs 
inte när produkten repareras eller byts ut, dessutom medför sådana arbeten inte att en ny garantitid 
börjar gälla för produkten eller för ev. reservdelar som har monterats in. Detta gäller även vid hem-
besök.

5. Anmäl den defekta produkten på följande webbplats för att göra anspråk på garantin: 
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat på kvittot eller ett annat köpebevis som påvisar att 
du har köpt denna produkt i nytt skick. Produkter som sänds in utan köpebevis eller utan märkskylt 
täcks inte av våra garantitjänster eftersom de inte kan identifi eras. Om defekten i produkten täcks av 
våra garantitjänster, får du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi även, mot debitering, åtgärda skador som antingen inte täcks av garantin eller som har 
uppstått efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstående serviceadress.

För slitage- och förbrukningsdelar samt för delar som saknas hänvisar vi till begränsningarna i garantin 
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpečí! 
Pļi používání pļístrojő musí být dodržována urìitá 
bezpeìnostní opatļení, aby se zabránilo zranúním 
a škodám. Pļeìtúte si proto peìlivú tento návod 
k obsluze / bezpeìnostní pokyny. Dobļe si ho/
je uložte, abyste múli tyto informace kdykoliv 
po ruce. Pokud pļedáte pļístroj jiným osobám, 
pļedejte s ním prosím i tento návod k obsluze/
bezpeìnostní pokyny. Nepļebíráme žádné ruìení 
za škody a úrazy vzniklé v dősledku nedodržování 
tohoto návodu k obsluze a bezpeìnostních 
pokynő. 

VysvěÊÂ»Äċ�ÆÅËŨ¿Êš¹¾�ÉÏÃ¸ÅÂů (viz obr. 2)
1. Nebezpečí! - Ke snížení rizika zranúní si 

pļeìíst návod k obsluze.

1. Bezpečnostní pokyny

Pļíslušné bezpeìnostní pokyny naleznete v 
pļiložené brožurce.
Varování!
Přečtěte si veškeré bezpečnostní pokyny, 
grafi cká znázorněÄċ�·�Ê»¹¾Ä¿¹Áó�ŋº·À»Ƒ�À¿Ã¿Ũ�
je toto elektrické nářadí opatřeno. Zanedbání 
pļi dodržování následujících instrukcí mohou mít 
za následek zásah elektrickým proudem, požár a/
nebo túžká zranúní.
Všechny bezpečnostní pokyny a instrukce si 
ËÂÅŨÊ»�ÆÈÅ�¸ËºÅË¹ċ�ÆÅËŨ¿ÊċƔ

Dodržujte tyto a navíc všechny bezpeìnostní po-
kyny a návod k provozu pļipojeného akumulátoro-
vého pļístroje.
Osoby, které nerozumújí výstražným pokynőm 
a návodőm, stejnú jako nezletilé osoby, nesmújí 
akumulátorový opasek používat.
•  Pļed použitím pļístroj zkontrolujte, není-li 

poškozen; pļístroj nepozmúğujte (nemodifi-
kujte jeho konstrukci). Používání poškozených 
nebo pozmúnúných (modifikovaných) 
pļístrojő mőže vést k defektőm a túžkým 
poranúním.

•  Pļístroj nikdy nenechte ležet bez dozoru 
na pracovním místú. Pokud práci pļerušíte, 
uložte prosím pļístroj bez akumulátorő na 
bezpeìném místú.

•  Nepoužívejte pļístroj nikdy za deštú nebo ve 
vlhkém, mokrém prostļedí.

2. Popis přístroje a rozsah dodávky 

2.1 Popis přístroje (obr. 1)
1. Opasek
2. Uzavírací hák
3. Popruh pro nastavení délky
4. Pevný úchyt akumulátoru
5. Odnímatelný úchyt akumulátoru
5a. Západkové tlaìítko
6. Hák
7. Uzávúr
8. Kabelová svorka
9. Pļístrojový adaptér
9a. Západkové tlaìítko
10. Kabel

2.2 Rozsah dodávky
Zkontrolujte prosím úplnost výrobku na základú 
popsaného rozsahu dodávky. V pļípadú 
chybújících dílő se prosím obraņte nejpozdúji 
búhem 5 pracovních dnő po zakoupení výrobku 
za pļedložení platného dokladu o koupi na naše 
servisní stļedisko nebo prodejnu, kde jste pļístroj 
zakoupili. Dbejte prosím na tabulku o záruce v 
servisních informacích na konci návodu.
•  Otevļete balení a pļístroj opatrnú vyjmúte z 

balení.
•  Odstrağte obalový materiál a ochrany balení / 

dopravní pojistky (jsou-li k dispozici).
•  Pļekontrolujte, zda je rozsah dodávky úplný.
•  Zkontrolujte pļístroj a pļíslušenství, zda neby-

ly pļi pļepravú poškozeny.
•  Balení si pokud možno uložte až do uplynutí 

záruìní doby.

Nebezpečí! 
Přístroj a obalový materiál nejsou dětská 
hračka! Děti si nesmějí hrát s plastovými 
sáčky, fóliemi a malými díly! Hrozí nebezpečí 
spolknutí a udušení!

•  Akumulátorový opasek
•  Originální návod k obsluze 

ʺƔ��ÅËŨ¿Êċ�ÆÅºÂ»�ŋčelu určení

Akumulátorový opasek je jako pļíslušenství urìen 
výhradnú k napájení 18V nebo 36V akumulátoro-
vých pļístrojő PXC elektrickým proudem.

Akumulátorový opasek není vhodný pro akumu-
látorové pļístroje PXC s krytem akumulátorové 
pļihrádky (napļ. elektrická sekaìka na trávu).
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Pļístroj smí být používán pouze podle svého 
úìelu urìení. Každé další, toto pļekraìující 
použití, neodpovídá použití podle úìelu urìení. Za 
z toho vyplývající škody nebo zranúní všeho dru-
hu ruìí uživatel/obsluhující osoba a ne výrobce. 

Dbejte prosím na to, že naše pļístroje nebyly 
podle svého úìelu urìení konstruovány pro 
živnostenské, ļemeslnické nebo prőmyslové 
použití. Nepļebíráme proto žádné ruìení, pokud 
je pļístroj používán v živnostenských, ļemeslných 
nebo prőmyslových podnicích a pļi srovnatelných 
ìinnostech.

4. Technická data

Jmenovité napútí:  ....................  18V d.c./36V d.c.

Pozor!
Pļístroj se dodává bez akumulátorő a bez 
nabíjeìky a smí se používat pouze s Li-Ion aku-
mulátory série Power-X-Change!

Li-Ion akumulátory série Power-X-Change se 
smújí nabíjet pouze pomocí nabíjeìky Power-X-
Charger.

5. Před uvedením do provozu

5.1 Nasazení akumulátorového opasku
1. Akumulátorový opasek (pol. 1) si oviğte kolem 

bokő.
2. Akumulátorový opasek uzavļete – zatlaìte 

uzavírací hák (pol. 2) do uzávúru (pol. 7).
3. Délku popruhu nastavte pomocí popruhu pro 

nastavení délky (pol. 3) tak, aby pohodlnú a 
bezpeìnú sedúl na vašich bocích.

ʼƔʹ��ºÂÅŨ»Äċ�·ÁËÃËÂÒÊÅÈÅÌó¾Å�ÅÆ·ÉÁË
Pozor! Než akumulátorový opasek odepnete, 
vždy nejprve vypnúte pļipojený pļístroj. Hrozí 
nebezpeìí zranúní.

Pro odložení akumulátorového opasku (i v 
pļípadú nouze) stisknúte uzavírací hák (pol. 2) 
dovnitļ a vytáhnúte ho z uzávúru.

5.3 Zafi xování kabelů k sobě
Kabelovou svorku (pol. 8), která se nachází na 
odnímatelném kabelu, oviğte kolem 2. kabelu a 
zafi xujte podlouhlý otvor na „T“ prvku kabelové 
svorky.

6. Obsluha

Akumulátorový opasek mőžete používat s 1 aku-
mulátorem PXC (18 V) nebo se 2 akumulátory 
PXC (36 V).

ʽƔʸ��ÅËŨċÌÒÄċ�·ÁËÃËÂÒÊÅÈÅÌó¾Å�ÅÆ·ÉÁË�É�ʸ�
akumulátorem PXC

Pro používání s pouze jedním akumulátorem PXC 
(18 V) odejmúte z opasku 2. úchyt akumulátoru 
(pol. 5). Stisknúte západkové tlaìítko nacházející 
se na spodní stranú úchytu akumulátoru (pol. 5a) 
a vytáhnúte úchyt akumulátoru z opasku smúrem 
nahoru.

ʽƔʹ��ÅËŨċÌÒÄċ�Æřístrojového adaptéru
Pļístrojový adaptér (pol. 9) zasuğte do 
pļíslušného uchycení akumulátoru ve vašem 
akumulátorovém pļístroji. Dbejte na správné zac-
vaknutí západkového tlaìítka(pol. 9a). Dodržujte 
návod k provozu akumulátorového pļístroje. Pro 
odstranúní pļístrojového adaptéru stisknúte zá-
padkové tlaìítko (pol. 9a) a adaptér vytáhnúte z 
akumulátorového pļístroje.

ʽƔʺ��ÅËŨċÌÒÄċ�¾Òčku
V pļípadú potļeby, napļ. pļi výmúnú nástrojő, 
mőžete konec kabelu pļístrojového adaptéru (pol. 
9) zavúsit na háìek (pol. 6).

7. ČištěÄċƑ�ŋºÈŨ¸·�·�Å¸À»ºÄÒÄċ�
náhradních dílů

Nebezpečí! 
Pļed všemi ìisticími pracemi vyjmúte akumulátor.

7.1 Čištění
•  Udržujte bezpeìnostní zaļízení, vútrací otvory 

a kryt motoru tak prosté prachu a neìistot, jak 
jen to je možné. Otļete pļístroj ìistým hadrem 
nebo ho profouknúte stlaìeným vzduchem pļi 
nízkém tlaku.

•  Doporuìujeme pļímo po každém použití 
pļístroj vyìistit. 

•  Pravidelnú pļístroj ìistúte vlhkým hadrem 
a trochou mazlavého mýdla. Nepoužívejte 
ìisticí prostļedky nebo rozpouštúdla; tyto 
by mohly narušit plastové díly pļístroje. 
Dbejte na to, aby se do pļístroje nedostala 
voda. Vniknutí vody do elektrického pļístroje 
zvyšuje riziko úderu elektrickým proudem.
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ʾƔʹ��ºÈŨ¸·
Uvnitļ pļístroje se nevyskytují žádné další díly 
vyžadující údržbu. 

7.3 Objednání náhradních dílů:
Pļi objednávce náhradních dílő je tļeba uvést 
následující údaje:
•  Typ pļístroje
•  9íslo artiklu pļístroje
•  Identifikaìní ìíslo pļístroje
•  9íslo požadovaného náhradního dílu
Aktuální ceny a informace naleznete na 
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pļístroj je uložen v balení, aby bylo zabránúno 
poškození pļi pļepravú. Toto balení je surovina a 
tím znovu použitelné nebo mőže být dáno zpút do 
cirkulace surovin. Pļístroj a jeho pļíslušenství jsou 
vyrobeny z rozdílných materiálő, jako napļ. kov 
a plasty. Defektní pļístroje nepatļí do domovního 
odpadu. K odborné likvidaci by múl být pļístroj 
odevzdán na pļíslušném sbúrném místú. Pokud 
žádné takové sbúrné místo neznáte, múli byste se 
informovat na místním zastupitelství. 

9. Skladování

Skladujte pļístroj a jeho pļíslušenství na tmavém, 
suchém a nezamrzajícím místú a mimo dosah 
dútí. Optimální teplota skladování leží mezi 5 
a 30 ˚C. Uložte elektrický pļístroj v originálním 
balení.
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Jen pro zemú EU 

Elektrické náļadí a pļístroje neodhazujte do domovního odpadu!

Podle evropské smúrnice 2012/19/ES o odpadních elektrických a elektronických zaļízeních (OEEZ) a 
pļi prosazování národního práva musí být spotļebované elektrické náļadí sbíráno samostatnú a musí 
být dopraveno do odpovídajícího ekologického recyklaìního závodu.

Alternativa recyklace k výzvú na zpútné odeslání výrobku:
Vlastník elektrického pļístroje je povinen alternativnú namísto zpútného odeslání zaļízení spolupősobit 
pļi jeho správném zužitkování v pļípadú, že se vzdá jeho vlastnictví. Starý pļístroj lze v takovém pļípadú 
odevzdat také ve sbúrnú, která provede odstranúní ve smyslu národního zákona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pļedpisy se nevztahují na díly pļíslušenství a pomocné prostļedky bez elektrických souìástí 
pļidané ke starým pļístrojőm.

Patisk nebo jiné rozmnožování dokumentace a prővodních listin, také ve výtažcích, je pļípustný pouze s 
výslovným souhlasem fi rmy Einhell Germany AG. 

 Technické zmúny vyhrazeny
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  Servisní informace

Ve všech zemích uvedených v záruìním listu máme kompetentní servisní partnery, jejichž kontaktní 
údaje naleznete v záruìním listu. Jsou Vám k dispozici pro všechny servisní požadavky jako opravy, ob-
jednávání náhradních a rychle opotļebitelných dílő nebo nákup spotļebních materiálő.

Je tļeba dbát na to, že u tohoto pļístroje podléhají následující díly opotļebení pļimúļenému použití nebo 
pļirozenému opotļebení, resp. jsou potļebné jako spotļební materiál. 

Kategorie Příklad
 Rychle opotļebitelné díly* Akumulátor
 Spotļební materiál/spotļební díly*
 Chybújící díly

* není nutnú obsaženo v rozsahu dodávky!

V pļípadú nedostatkő nebo chyb Vás žádame, abyste pļíslušnou chybu nahlásili na internetové stránce 
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosím na pļesný popis chyby a odpovúzte pļitom v každém pļípadú 
na následující otázky: 

• Fungoval pļístroj pļedtím nebo byl od zaìátku defektní?
• Všimli jste si núìeho pļed vyskytnutím poruchy (pļíznak pļed poruchou)?
• Jakou chybnou funkci pļístroj podle Vašeho názoru vykazuje (hlavní pļíznak)?  

Popište tuto chybnou funkci.
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 Záruční list 

Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
naše výrobky podléhají pļísné kontrole kvality. Pokud i pļesto tento pļístroj bezvadnú nefunguje, je 
nám to velice líto a prosíme Vás, abyste se obrátili na naši servisní službu na adrese uvedené na tomto 
záruìním listu. Rádi Vám budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisním telefonním ìísle. 
Pro uplatğování požadavkő poskytnutí záruky platí následující:
1. Tyto záruìní podmínky jsou urìeny výluìnú pro spotļebitele, tzn. fyzické osoby, které tento výrobek 

nebudou používat ani v rámci své profesní, ani jiné výdúleìnú ìinné aktivity. Tyto záruìní podmínky 
upravují dodateìné záruky, které níže uvedený výrobce poskytuje kupujícím nových pļístrojő navíc 
k zákonné záruce. Vaše zákonem stanovené nároky na záruku zőstanou touto zárukou nedotìeny. 
Naše záruka je pro Vás bezplatná.

2. Záruka se vztahuje výhradnú na nedostatky na vámi zakoupeném novém pļístroji níže uvedeného 
výrobce, které jsou zpősobené chybou materiálu nebo výrobní chybou, a podle našeho uvážení je 
omezena na odstranúní túchto nedostatkő na pļístroji nebo výmúnu pļístroje.
Dbejte prosím na to, že naše pļístroje nebyly podle svého úìelu urìení konstruovány pro 
živnostenské, ļemeslnické nebo odborné použití. Záruìní smlouva se proto nenaplní, pokud byl 
pļístroj búhem záruìní doby používán v živnostenských, ļemeslnických nebo prőmyslových pod-
nicích nebo byl vystaven srovnatelnému zatížení. 

3. Z naší záruky jsou vylouìeny: 
- Škody na pļístroji, které vznikly nedodržením montážního návodu nebo na základú neoborné 
instalace, nedodržením návodu k použití (jako napļ. pļipojení na chybné síņové napútí nebo druh 
el. proudu), nebo nedodržením pokynő k údržbú a bezpeìnostních pokynő, vystavením pļístroje 
nepļirozeným povútrnostním podmínkám nebo nedostateìnou péìí a údržbou.  
- Škody na pļístroji, které vznikly neoprávnúným nebo nesprávným použitím (jako napļ. pļetížení 
pļístroje nebo použití neschválených pļídavných nástrojő nebo pļíslušenství), vniknutím cizích túles 
do pļístroje (jako napļ. písek, kameny nebo prach, škody pļi pļepravú), používáním násilí nebo cizím 
pősobením (jako napļ. škody zpősobené pádem). 
- Škody na pļístroji nebo na dílech pļístroje, které jsou zpősobeny búžným opotļebením 
pļimúļeného použití nebo jiným pļirozeným opotļebením.

4. Záruìní doba ìiní 24 músícő a zaìíná datem koupú pļístroje. Požadavky poskytnutí záruky musí 
být uplatğovány pļed uplynutím záruìní doby búhem dvou týdnő poté, co byla vada zjištúna. 
Uplatğování požadavkő poskytnutí záruky po uplynutí záruìní doby je vylouìeno. Oprava nebo 
výmúna pļístroje nevede ani k prodloužení záruìní doby, ani nedojde tímto výkonem k zahájení nové 
záruìní doby pro tento pļístroj nebo pro jakékoli zabudované náhradní díly. To platí také pļi využití 
místního servisu.

5. Pro uplatğování požadavkő na poskytnutí záruky nahlaste prosím váš defektní pļístroj na: 
www.Einhell-Service.com. Mújte pļipravenu nákupní úìtenku nebo jiné doklady o vašem nákupu. 
Pļístroje, které jsou zaslány bez odpovídajících dokladő a bez typového štítku, jsou ze záruìního 
plnúní vylouìeny z dővodu nedostateìné možnosti jednoznaìného pļiļazení. Pokud je defekt 
pļístroje zahrnut v naší záruce, obdržíte obratem zpátky opravený nebo nový pļístroj.

Samozļejmú Vám rádi odstraníme nedostatky na pļístroji na Vaše náklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo už nejsou zahrnuty v rozsahu záruky. V takovém pļípadú nám prosím zašlete pļístroj na naší 
servisní adresu.

V pļípadú rychle opotļebitelných dílő, spotļebních dílő a chybújících dílő poukazujeme na omezení této 
záruky podle servisních informací uvedených v tomto návodu k obsluze.
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Nebezpečenstvo! 
Pri používaní prístrojov sa musia dodržiavaņ 
príslušné bezpeìnostné opatrenia, aby bolo 
možné zabrániņ prípadným zraneniam a vecným 
škodám. Preto si starostlivo preìítajte tento ná-
vod na obsluhu/bezpeìnostné pokyny. Následne 
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vždy k 
dispozícii potrebné informácie. V prípade, že 
budete prístroj požiìiavaņ tretím osobám, prosím 
odovzdajte im spolu s prístrojom tento návod na 
obsluhu/bezpeìnostné pokyny. Nepreberáme 
žiadne ruìenie za nehody ani škody, ktoré vz-
niknú nedodržaním tohto návodu na obsluhu a 
bezpeìnostných pokynov.

�ÏÉÌ»ÊÂ»Ä¿»�ÆÅËŨ¿Êš¹¾�ÉÏÃ¸ÅÂÅÌ�ƺÆÅÐÈ¿�Å¸ÈƔ�ʹƻ
1. Nebezpečenstvo! - Aby ste znížili riziko por-

anenia, preìítajte si návod na obsluhu.

1. Bezpečnostné pokyny

Príslušné bezpeìnostné pokyny nájdete v 
priloženej brožúrke.
Výstraha!
Prečítajte si všetky bezpečnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické údaje, 
ktorými je tento elektrický nástroj vybavený. 
Nedostatky pri dodržovaní nasledujúcich pokynov 
môžu maņ za následok úraz elektrickým prúdom, 
vznik požiaru a/alebo ņažké poranenia.
Všetky bezpečnostné predpisy a pokyny si 
ÅºÂÅŨÊ»�ÆÈ»�¸Ëºŋ¹»�ÆÅËŨ¿Ê¿»Ɣ

Dodržujte tieto pokyny, ako aj všetky 
bezpeìnostné pokyny a návod na obsluhu pripo-
jeného akumulátorového prístroja.
Akumulátorový opasok nesmú používaņ osoby, 
ktoré nerozumejú výstražným upozorneniam a 
pokynom, ani neplnoleté osoby.
•  Pred použitím skontrolujte, ìi prístroj nie je 

poškodený a prístroj nemodifikujte (neupra-
vujte). Použitie poškodených alebo modifiko-
vaných (upravených) prístrojov môže viesņ k 
poruchám a ņažkým zraneniam.

•  Nikdy nenechajte prístroj bez dozoru na 
pracovisku. V prípade, že prerušíte prácu s 
prístrojom, uložte prístroj bez akumulátorov 
na bezpeìnom mieste.

•  Nepoužívajte tento prístroj pri daždi alebo vo 
vlhkom, resp. mokrom prostredí.

2. Popis prístroja a objem dodávky 

2.1 Popis prístroja (obr. 1)
1. Opasok
2. Uzatvárací hák
3. Pás na nastavenie dęžky
4. Uchytenie akumulátorov fi xné
5. Uchytenie akumulátorov snímateĚné
5a. Aretaìné tlaìidlo
6. Hák
7. Uzáver
8. Kábelový viazaì
9. Prístrojový adaptér
9a. Aretaìné tlaìidlo
10. Kábel

2.2 Objem dodávky
Prosím, skontrolujte kompletnosņ výrobku na 
základe uvedeného objemu dodávky. V prípade 
chýbajúcich ìastí sa prosím obráņte najneskôr 
do 5 pracovných dní od zakúpenia výrobku s 
predložením platného dokladu o kúpe na naše 
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste 
prístroj zakúpili. Prosím, dbajte pritom na záruìnú 
tabuĚku uvedenú v servisných informáciách na 
konci návodu.
•  Otvorte balenie a opatrne vyberte prístroj von 

z balenia.
•  Odstráğte obalový materiál ako aj obalové/

transportné poistky (pokiaĚ sú obsiahnuté).
•  Skontrolujte, ìi obsah dodávky kompletný.
•  Skontrolujte, ìi nedošlo k poškodeniu prístro-

ja a príslušenstva transportom.
•  PokiaĚ možno, uschovajte si obal až do konca 

záruìnej doby.

Nebezpečenstvo! 
Prístroj a obalový materiál nie sú hračky! Deti 
sa nesmú hrať s plastovými vreckami, fóliami 
ani malými dielmi! Hrozí nebezpečenstvo 
prehltnutia a udusenia!

•  Akumulátorový opasok
•  Originálny návod na obsluhu 

ʺƔ��ÆÈÒÌÄ»�ÆÅËŨ¿Ê¿»�ÆÈċÉÊÈÅÀ·

Akumulátorový opasok je ako príslušenstvo 
urìený výluìne na napájanie 18 V alebo 36 V aku-
mulátorových prístrojov PXC bez veka prieìinku 
na akumulátory.
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Akumulátorový opasok nie vhodný pre akumu-
látorové prístroje PXC s vekom prieìinku na aku-
mulátory (napr. akumulátorovú kosaìku).

Prístroj smie byņ použitý len na ten úìel, na ktorý 
bol urìený. AkékoĚvek iné odlišné použitie sa 
považuje za nespęğajúce úìel použitia. Za škody 
alebo zranenia akéhokoĚvek druhu spôsobené 
nesprávnym používaním ruìí používateĚ / obslu-
hujúca osoba, nie však výrobca.

Prosím berte ohĚad na skutoìnosņ, že naše príst-
roje neboli svojim urìením konštruované na profe-
sionálne, remeselnícke ani priemyselné použitie. 
Nepreberáme žiadne záruìné ruìenie, ak sa 
prístroj bude používaņ v profesionálnych, reme-
selníckych alebo priemyselných prevádzkach ako 
aj na ìinnosti rovnocenné s takýmto použitím.

4. Technické údaje

Menovité napätie:  ....................  18V d.c./36V d.c.

Pozor!
Prístroj je dodávaný bez akumulátorov a bez 
nabíjaìky a smie sa používaņ výluìne len s li-ióno-
vými akumulátormi série Power-X-Change!

Li-iónové akumulátory série Power-X-Change 
sa smú nabíjaņ výluìne len nabíjaìkou Power-X-
Charger.

5. Pred uvedením do prevádzky

5.1 Nasadenie akumulátorového opasku
1. Dajte si akumulátorový opasok (poz. 1) okolo 

bokov.
2. Uzavrite akumulátorový opasok zatlaìením 

uzatváracích hákov (poz. 2) do ich uzáveru 
(poz. 7).

3. Dęžku opasku nastavte pomocou pásu na 
nastavenie dęžky (poz. 3) tak, aby opasok po-
hodlne a bezpeìne sedel okolo vašich bokov.

ʼƔʹ��ÂÅŨ»Ä¿»�·ÁËÃËÂÒÊÅÈÅÌó¾Å�ÅÆ·ÉÁË
Pozor! Pripojený prístroj vypnite vždy ešte 
predtým, než uvoĚníte akumulátorový opasok. 
Hrozí nebezpeìenstvo zranenia.

Ak si chcete akumulátorový opasok zložiņ (aj v 
núdzovom prípade), stlaìte uzatváracie háky 
(poz. 2) dokopy a vytiahnite ich z uzáveru.

5.3 Vzájomné fi xovanie káblov
Káblový viazaì, ktorý sa nachádza na 
snímateĚnom kábli (poz. 8) oviğte okolo 2. kábla 
a zafi xujte pozdęžny otvor na „T“ kuse káblového 
viazaìa.

6. Obsluha

Akumulátorový opasok môžete používaņ s 1 aku-
mulátorom PXC (18 V) alebo 2 akumulátormi PXC 
(36 V).

ʽƔʸ��ÅËŨ¿Ê¿»�·ÁËÃËÂÒÊÅÈÅÌó¾Å�ÅÆ·ÉÁË�É�ʸ�
akumulátorom PXC

Na použitie len s jedným akumulátorom PXC (18 
V) odstráğte 2. uchytenie akumulátora (poz. 5) z 
opasku. Stlaìte aretaìné tlaìidlo na spodnej stra-
ne uchytenia akumulátora (poz. 5a) a uchytenie 
akumulátora vytiahnite z opasku smerom nahor.

ʽƔʹ��ÅËŨ¿Ê¿»�ÆÈċÉÊÈÅÀÅÌó¾Å�·º·ÆÊóÈ·
Zasuğte prístrojový adaptér (poz. 9) do 
príslušného uchytenia vášho akumulátorového 
prístroja. Dávajte pozor, aby aretaìné tlaìidlo 
zapadlo (poz. 9a). Dodržiavajte návod na obsluhu 
akumulátorového prístroja. Keï chcete prístro-
jový adaptér odstrániņ, stlaìte aretaìné tlaìidlo 
(poz. 9a) a adaptér stiahnite z akumulátorového 
prístroja.

ʽƔʺ��ÅËŨ¿Ê¿»�¾ÒÁË
V prípade potreby, napr. výmene prístroja, môžete 
koniec kábla prístrojového adaptéra (poz. 9) 
vsunúņ do háku (poz. 6).

7. Č¿ÉÊ»Ä¿»Ƒ�ŋºÈŨ¸·�·�Å¸À»ºÄ·Ä¿»�
náhradných dielov

Nebezpečenstvo! 
Pred všetkými údržbovými a ìistiacimi prácami 
vytiahnite akumulátor.

7.1 Čistenie
•  Udržujte ochranné zariadenia, vzduchové 

otvory a kryt motora vždy v ìistom stave bez 
prachu a neìistôt. Utrite prístroj ìistou utier-
kou alebo ho vyìistite vyfúkaním stlaìeným 
vzduchom pri nastavení na nízky tlak.

•  Odporúìame, aby ste prístroj ìistili priamo po 
každom použití.

•  9istite prístroj pravidelne pomocou vlhkej 
utierky a malého množstva tekutého mydla. 
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Nepoužívajte žiadne agresívne ìistiace pros-
triedky ani riedidlá; tieto prostriedky by mohli 
napadnúņ umelohmotné diely prístroja. Dbajte 
na to, aby sa do vnútra prístroja nedostala 
voda. Vniknutie vody do elektrického prístroja 
zvyšuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

ʾƔʹ��ºÈŨ¸·
Vo vnútri prístroja sa nenachádzajú žiadne ïalšie 
diely vyžadujúce údržbu.

7.3 Objednávanie náhradných dielov:
Pri objednávaní náhradných dielov je potrebné 
uviesņ nasledovné údaje:
•  Typ prístroja
•  Výrobné ìíslo prístroja
•  Identifikaìné ìíslo prístroja
•  9íslo potrebného náhradného dielu
Aktuálne ceny a informácie nájdete na stránke 
www.Einhell-Service.com

8. Likvidácia a recyklácia

Prístroj sa nachádza v obale za úìelom zabráne-
nia poškodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
bený zo suroviny a tým pádom je ho možné znovu 
použiņ alebo sa môže daņ do zberu na recykláciu 
surovín. Prístroj a jeho príslušenstvo sa skladajú 
z rôznych materiálov, ako sú napr. kovy a plasty. 
Poškodené prístroje nepatria do domového odpa-
du. Prístroj by sa mal odovzdaņ k odbornej likvi-
dácii na príslušnom zbernom mieste. PokiaĚ Vám 
nie je známe takéto zberné miesto, informujte sa 
prosím na miestnej samospráve.

9. Skladovanie

Skladujte prístroj a jeho príslušenstvo na tmavom, 
suchom a nezamĻzajúcom mieste mimo dosahu 
detí. Optimálna teplota pre skladovanie je medzi 
5 až 30 °C. Skladujte tento elektrický prístroj v ori-
ginálnom balení.
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 Len pre krajiny EÚ

Neodstrağujte elektrické prístroje ako domový odpad!

PodĚa Európskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) a v 
súlade s národnými právnymi predpismi sa musia použité elektronické prístroje odovzdaņ do triedeného 
zberu a musí sa zabezpeìiņ ich špecifi cké spracovanie v súlade s ochranou životného prostredia (recy-
klácia).

Recyklaìná alternatíva k výzve na spätné zaslanie výrobku:
MajiteĚ elektrického prístroja je alternatívne namiesto spätnej zásielky povinný spolupracovaņ pri riad-
nej recyklácii prístroja v prípade vzdania sa jeho vlastníctva. Starý prístroj môže byņ za týmto úìelom 
taktiež prenechaný zbernému miestu, ktoré vykoná odstránenie v zmysle národného zákona o recyklácii 
a odpadovom hospodárstve. Netýka sa to dielov príslušenstva, priložených k starým prístrojom a po-
mocných prostriedkov bez elektronických komponentov.

Dodatoìná tlaì alebo iné reprodukovanie dokumentácie a sprievodných dokladov výrobkov, taktiež ich 
ìastí, je prípustná len s výslovným súhlasom spoloìnosti Einhell Germany AG.

 Technické zmeny vyhradené
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  Servisné informácie

Vo všetkých krajinách uvedených na záruìnom liste máme kompetentných servisných partnerov, 
ktorých kontakty je možné prevziaņ zo záruìného listu. Sú Vám k dispozícii pre akékoĚvek servisné 
požiadavky ako opravy, objednávanie náhradných a opotrebovávaných dielov alebo nákup spotrebných 
materiálov.

Je potrebné dbaņ na to, že v prípade tohto výrobku podliehajú nasledujúce diely bežnému pracovnému 
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. sú nasledujúce diely považované za spotrebný materiál.

Kategória Príklad
Diely podliehajúce opotrebeniu* Akumulátor
Spotrebný materiál / spotrebné diely*
Chýbajúce diely

* nie je bezpodmieneìne obsiahnuté v objeme dodávky!

V prípade nedostatkov alebo chýb Vás prosíme, aby ste príslušnú chybu nahlásili na adrese 
www.Einhell-Service.com. Prosím, dbajte na presný popis chyby a odpovedzte pritom v každom prípade 
na nasledujúce otázky:

• Fungoval prístroj predtým alebo bol od zaìiatku chybný?
• Všimli ste si nieìo pred vyskytnutím poruchy (symptóm pred poruchou)?
• Aké chybné funkcie podĚa Vás prístroj vykazuje (hlavný symptóm)?  

Popíšte túto chybnú funkciu.
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 Záručný list 

Vážená zákazníìka, vážený zákazník,
naše výrobky podliehajú prísnej kontrole kvality. V prípade, že nebude prístroj napriek tomu bezchybne 
fungovaņ, je nám to veĚmi Ěúto a prosíme Vás, aby ste sa obrátili na našu servisnú službu na adrese 
uvedenej na tomto záruìnom liste. Radi Vám budeme k dispozícii taktiež telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefónnom ìísle. Pre uplatnenie nárokov na záruìné plnenie platia nasledujúce podmienky:
1. Tieto záruìné podmienky sa týkajú výluìne štandardných spotrebiteĚov, t.j. takých osôb, ktoré tento 

výrobok nechcú používaņ na úìely v rámci svojich remeselníckych ìinností ani na iné samostatne 
zárobkové ìinnosti. Tieto záruìné podmienky upravujú dodatoìné záruìné plnenia, ktoré nižšie 
uvedený výrobca poskytuje kupujúcim svojich nových prístrojov dodatoìne k zákonnej záruke. Vaše 
zákonné nároky na záruku nie sú touto zárukou dotknuté. Naše záruìné plnenie je pre Vás zadarmo.

2. Záruìné plnenie sa vzņahuje výluìne len na nedostatky na Vami zakúpenom novom prístroji nižšie 
uvedeného výrobcu, ktoré sú spôsobené chybami materiálu alebo výrobnými chybami, a podĚa 
nášho uváženia sa obmedzuje na odstránenie týchto nedostatkov na prístroji alebo výmenu príst-
roja. Prosím, dbajte na to, že naše prístroje neboli svojim urìením konštruované na profesionálne, 
remeselnícke ani odborné použitie. Táto záruìná zmluva sa preto neuzatvára, ak sa prístroj poìas 
záruìnej doby používal v profesionálnych, remeselníckych alebo priemyselných prevádzkach, alebo 
ak bol vystavený namáhaniu rovnocennému s takýmto použitím.

3. Z našej záruky sú vylúìené: 
- Škody na prístroji, ktoré boli spôsobené nedodržaním montážneho návodu alebo na základe neo-
dbornej inštalácie, nedodržaním návodu na použitie (ako napr. pripojením na nesprávne sieņové 
napätie alebo druh prúdu) alebo nedodržaním pokynov pre údržbu a bezpeìnostných pokynov 
alebo vystavením prístroja abnormálnym poveternostným podmienkam alebo nedostatoìnou 
starostlivosņou a údržbou. 
- Škody na prístroji, ktoré boli spôsobené zneužívaním alebo nesprávnym používaním (ako napr. 
preņaženie prístroja alebo použitie neprípustných pracovných nástrojov alebo príslušenstva), 
vniknutím cudzích telies do prístroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné 
poškodenia), použitím násilia alebo cudzieho pôsobenia (napr. škody spôsobené pádom). 
- Škody na prístroji alebo na ìastiach prístroja, ktoré zodpovedajú príslušnému pracovnému, 
bežnému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba záruky je 24 mesiacov a zaìína plynúņ od dátumu zakúpenia prístroja. Nároky na záruku sa 
musia uplatniņ pred koncom uplynutia záruìnej doby do dvoch týždğov od zistenia nedostatku. 
Uplatnenie nárokov na záruku po uplynutí záruìnej doby je vylúìené. Oprava alebo výmena príst-
roja nevedie k predęženiu záruìnej doby ani nedochádza na základe tohto plnenia ku vzniku novej 
záruìnej doby pre prístroj ani pre akékoĚvek inštalované náhradné diely. To platí taktiež pri použití 
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vášho nároku, prosím nahláste defektný prístroj na adrese: 
www.Einhell-Service.com. Prosíme, aby ste mali k dispozícii úìtenku alebo iné doklady o zakúpení 
nového prístroja. Prístroje, ktoré budú zaslané bez príslušných dokladov alebo bez typového štítku, 
budú vylúìené zo záruìného plnenia kvôli nedostatoìnej možnosti identifi kácie. Ak spadá defekt 
prístroja pod naše záruìné plnenie, dostanete obratom naspäņ opravený alebo nový prístroj.

Samozrejme Vám radi opravíme nedostatky na prístroji na Vaše náklady, ak tieto nedostatky nespadajú 
alebo už nespadajú do rozsahu záruky. Prosím, pošlite nám v takom prípade prístroj na našu servisnú 
adresu.

OhĚadne opotrebovávaných, spotrebných a chýbajúcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto 
záruky podĚa servisných informácií uvedených v tomto návode na obsluhu.
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Gevaar! 
Bij het gebruik van toestellen dienen enkele 
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om 
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees 
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies 
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht 
u dit toestel aan andere personen doorgeven, 
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk 
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan 
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen 
(zie afbeelding 2)
1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-

co te verminderen.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u 
in de bijgaande brochure.
Waarschuwing!
Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien. 
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok, 
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Neem deze instructies en ook alle veiligheidsin-
structies en de gebruiksaanwijzing van het aan-
gesloten accu apparaat in acht.
Personen die de waarschuwingen en handleidin-
gen niet begrijpen, zoals minderjarigen, mogen 
de accu gordel niet gebruiken.
•  Controleer het apparaat vóór gebruik op be-

schadigingen en verander (modificeer) het 
apparaat niet. Het gebruik van beschadigde 
of veranderde (gemodificeerde) apparaten 
kan tot defecten en ernstige verwondingen 
leiden.

•  Laat het apparaat nooit zonder toezicht 
liggen op de werkplek. Mocht u het werk on-
derbreken, bewaar het apparaat dan zonder 
accu’s op een veilige plaats.

•  Gebruik het apparaat nooit bij regen of in een 
vochtige, natte omgeving.

2. Beschrijving van het gereedschap 
en leveringsomvang 

2.1 Beschrijving van het apparaat 
(afbeelding 1)

1. Gordel
2. Afsluithaak
3. Riem om de lengte in te stellen
4. Accu adapter vast
5. Accu adapter afneembaar
5a. Grendelknop
6. Haak
7. Afsluiting
8. Kabelbinder
9. Adapter voor apparaten
9a. Grendelknop
10. Kabel

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang 
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken, 
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop 
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of 
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor. 
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in 
acht te nemen.
•  Open de verpakking en neem het toestel 

voorzichtig uit de verpakking.
•  Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede 

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien 
aanwezig).

•  Controleer of de leveringsomvang compleet 
is.

•  Controleer het toestel en de accessoires op 
transportschade.

•  Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het 
verloop van de garantieperiode.

Gevaar! 
Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn 
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine 
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

•  Accu gordel
•  Originele handleiding 
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 3. Reglementair gebruik

De accu gordel is als toebehoren uitsluitend 
bedoeld voor de stroomtoevoer van 18V of 36V 
PXC accu apparaten zonder afdekking van het 
accuvak.

De accu gordel is niet geschikt voor PXC accu 
apparaten met afdekking van het accuvak (bijv. 
accu grasmaaiers).

De machine mag slechts voor werkzaamheden 
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk 
ander verder gaand gebruik is niet reglementair. 
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd 
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel 
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriële bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt 
gebruikt.

4. Technische gegevens

Nominale spanning:  .................. 18V DC/36V DC

Opgelet!
Het apparaat wordt geleverd zonder accu´s en 
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met 
de Li-Ion accu´s van de Power-X-Change serie!

De Li-Ion accu´s van de Power-X-Change serie 
mogen alleen met de Power-X-Charger worden 
geladen.

5. Vóór inbedrijfstelling

5.1 Accu gordel omdoen
1. Leg de accu gordel (pos. 1) rond uw heupen.
2. Sluit de accu gordel door de afsluithaak (pos. 

2) in zijn afsluiting (pos. 7) te drukken.
3. Stel de lengte met de riem (pos. 3) zo in, dat 

de gordel comfortabel en veilig rond uw heu-
pen zit.

5.2 Accu gordel afdoen
Opgelet! Schakel het aangesloten apparaat altijd 
uit, voordat u de accu gordel losmaakt. Er bestaat 
verwondingsgevaar.

Om de accu gordel af te doen (ook in geval van 
nood) drukt u de afsluithaak (pos. 2) samen en 
trekt u hem uit de afsluiting.

5.3 Kabels met elkaar fi xeren
Wikkel de kabelbinders (pos. 8) aan de afneem-
bare kabel over de tweede kabel en fi xeer het 
slobgat aan het ‘T’-stuk van de kabelbinder.

6. Bediening

U kunt de accu gordel gebruiken met 1 PXC accu 
(18V) of 2 PXC accu’s (36V).

6.1 Accu gordel gebruiken met 1 PXC accu
Voor inzet met maar één PXC accu (18V) neemt u 
de tweede accu adapter (pos. 5) van de gordel af. 
Druk daarvoor op de grendelknop (pos. 5a) aan 
de onderkant van de accu adapter en trek deze 
naar boven van de gordel af.

6.2 Adapter voor apparaten gebruiken
Schuif de adapter voor apparaten (pos. 9) in de 
daartoe voorziene accu adapter van uw accu ap-
paraat. Let erop dat de grendelknop vastklikt (pos. 
9a). Neem de gebruiksaanwijzing van het accu 
apparaat in acht. Om de adapter voor apparaten 
te verwijderen drukt u op de grendelknop (pos. 
9a) en trekt u hem van het accu apparaat af.

6.3 Haak gebruiken
Indien nodig, bijv. bij gereedschapswissel, kunt 
het kabeluiteinde van de adapter voor apparaten 
(pos. 9) in de haak (pos. 6) leggen.

7. Reiniging, onderhoud en 
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek vóór alle reinigingswerkzaamheden de accu 
eruit. 

7.1 Reiniging
•  Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-

tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk 
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een 
schone doek af of blaas het met perslucht bij 
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lage druk schoon.
•  Het is aan te bevelen het toestel direct na elk  

gebruik te reinigen.
•  Reinig het toestel regelmatig met een vochti-

ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen  
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de 
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water 
in het  toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur 
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden 
onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
•  Type van het toestel
•  Artikelnummer van het toestel
•  Ident-nummer van het toestel
•  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder 
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om 
transportschade te voorkomen. Deze verpakking 
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan 
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit 
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. 
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil. 
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen 
dient het naar een geschikte verzamelplaats te 
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent 
gelieve u dan bij de gemeente te informeren. 

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een 
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor 
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar 
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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 Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en 
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:
De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te 
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel 
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de 
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen 
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG. 

 Technische wijzigingen voorbehouden
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  Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afl eiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals 
reparatie, het verschaŮ en van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te 
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage 
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*
Ontbrekende onderdelen

 * niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder 
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij 
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

• Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
• Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom vóór het defect)?
• Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?  

Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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 Garantiebewijs 

Geachte klant,
onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit 
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via 
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die 

dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen 
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. 
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor 
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat 
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout, 
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als 
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciële, ambachtelijke of industriële bedrijven werd 
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten: 
- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op 
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing 
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming 
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale 
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging. 
- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade), 
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen). 
- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg 
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. 
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van 
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een 
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor 
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter 
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: 
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden 
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen 
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, 
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres 
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen 
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! 
Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una 
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o daños. Por este motivo, es preciso leer 
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta información 
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato 
a terceras personas, será preciso entregarles, 
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables 
de accidentes o daños provocados por no tener 
en cuenta este manual y las instrucciones de 
seguridad. 

Explicación de los símbolos empleados 
(véase fi g. 2)
1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones 

para reducir cualquier riesgo de sufrir daños.

1. Instrucciones de seguridad 

Encontrará las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.
¡Aviso! 
Leer todas las instrucciones de seguridad, 
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que está provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuación puede provocar 
descargas eléctricas, incendios y/o daños graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas 
posteriores.

Observar éstas y también todas las instrucciones 
de seguridad y el manual de instrucciones del 
aparato inalámbrico conectado.
Las personas que no comprendan las adverten-
cias e instrucciones, así como los menores de 
edad, no deben utilizar el cinturón-batería.
•  Antes de usar el aparato, comprobar que no 

presente daños y no modificarlo. El uso de 
aparatos dañados o modificados puede pro-
vocar defectos y lesiones graves.

•  Nunca dejar el aparato en el lugar de trabajo 
sin vigilancia. En caso de interrumpir el traba-
jo, guardar el aparato sin baterías en un lugar 
seguro.

•  No usar nunca el aparato bajo la lluvia ni en 
un ambiente húmedo o mojado.

2. Descripción del aparato y 
volumen de entrega 

2.1 Descripción del aparato (fi g. 1)
1. Cinturón
2. Ganchos de cierre
3. Correa de ajuste de la longitud
4. Portabatería fi jo
5. Portabatería extraíble
5a. Dispositivo de retención
6. Gancho
7. Cierre
8. Sujetacables
9. Adaptador del aparato
9a. Dispositivo de retención
10. Cable

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripción del volumen de 
entrega, comprobar que el artículo esté completo. 
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada más cer-
cana en un plazo máximo de 5 días laborales tras 
la compra del artículo presentando un recibo de 
compra válido. A este respeto, observar la tabla 
de garantía de las condiciones de garantía que se 
encuentran al fi nal del manual.
•  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente 

el aparato.
•  Retirar el material de embalaje, así como los 

dispositivos de seguridad del embalaje y para 
el transporte (si existen).

•  Comprobar que el volumen de entrega esté 
completo.

•  Comprobar que el aparato y los accesorios 
no presenten daños ocasionados durante el 
transporte.

•  Si es posible, almacenar el embalaje hasta 
que transcurra el periodo de garantía.

Peligro! 
¡El aparato y el material de embalaje no son 
un juguete! ¡No permitir que los niños jue-
guen con bolsas de plástico, láminas y pie-
zas pequeñas! ¡Riesgo de ingestión y asfi xia!

•  Cinturón-batería
•  Manual de instrucciones original 
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3. Uso adecuado

El cinturón-batería ha sido concebido exclusiva-
mente para alimentar aparatos con baterías PXC 
de 18V o 36V sin tapa de compartimento de la 
batería.

El cinturón-batería no está indicado para los 
aparatos inalámbricos PXC con tapa del compar-
timento de la batería (por ejemplo, cortacésped 
inalámbrico).

Utilizar la máquina sólo en los casos que se indi-
can explícitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no será adecuado. En caso de uso 
inadecuado, el fabricante no se hace responsable 
de daños o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la máquina.

Tener en consideración que nuestro aparato no 
está indicado para un uso comercial, industrial o 
en taller. No asumiremos ningún tipo de garantía 
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, así como actividades 
similares.

4. Características técnicas

Tensión nominal:  ....................... 18V CC/36V CC

¡Atención!
¡El aparato se suministra sin baterías y sin car-
gador y sólo puede utilizarse con las baterías de 
iones de litio de la serie Power-X-Change!

Las baterías de iones de litio de la serie Power-
X-Change sólo pueden cargarse con el cargador 
Power-X-Charger.

5. Antes de la puesta en marcha

5.1 Cómo ponerse el cinturón-batería
1. Colocarse el cinturón-batería (pos. 1) alrede-

dor de la cadera.
2. Cerrar el cinturón-batería presionando los 

ganchos de cierre (pos. 2) en su cierre (pos. 
7).

3. Ajustar la longitud del cinturón con la correa 
de ajuste de longitud (pos. 3) de manera que 
se asiente cómodamente y con seguridad en 
la cadera.

5.2 Cómo quitarse el cinturón-batería
¡Atención! Apagar siempre un aparato conectado 
antes de soltar el cinturón-batería. Existe peligro 
de sufrir lesiones.

Para quitarse el cinturón-batería (incluso en caso 
de emergencia), apretar los ganchos de cierre 
(pos. 2) y sáquelos del cierre.

5.3 Cómo fi jar los cables entre sí
Envolver el sujetacables (pos. 8) situado en el 
cable desmontable sobre el segundo cable y 
fi jar el agujero longitudinal en la pieza en „T“ del 
sujetacables.

6. Manejo

Se puede utilizar el cinturón-batería con 1 batería 
PXC (18 V) o 2 baterías PXC (36 V).

6.1 Empleo del cinturón-batería con 1 batería 
PXC

Para el uso con una sola batería PXC (18 V), reti-
rar el segundo portabatería (pos. 5) del cinturón. 
Para ello, pulsar el dispositivo de retención (pos. 
5a) en la parte inferior del portabatería y tirar del 
mismo hacia arriba para sacarlo del cinturón.

6.2 Empleo del adaptador del aparato
Introducir el adaptador del aparato (pos. 9) en 
el portabatería previsto para ello de su aparato 
inalámbrico. Asegurarse de que el dispositivo de 
retención (pos. 9a) se encaje. Tener en cuenta el 
manual de instrucciones del aparato inalámbrico. 
Para retirar el adaptador del aparato, presionar 
el dispositivo de retención (pos. 9a) y sacarlo del 
aparato inalámbrico.

6.3 Empleo del gancho
Si es necesario, por ejemplo, al cambiar de her-
ramienta, se puede colocar el extremo del cable 
del adaptador del aparato (pos. 9) en el gancho 
(pos. 6).

7. Mantenimiento, limpieza y pedido 
de piezas de repuesto

¡Peligro!
Quitar la batería antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza. 
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7.1 Limpieza
•  Reducir al máximo posible la suciedad y 

el polvo en los dispositivos de seguridad, 
las rendijas de ventilación y la carcasa del 
motor. Frotar el aparato con un paño limpio o 
soplarlo con aire comprimido manteniendo la 
presión baja.

•  Se recomienda limpiar el aparato tras cada 
uso.

•  Limpiar el aparato con regularidad con un 
paño  húmedo y un poco de jabón blando. No 
utilizar productos de limpieza o disolventes ya 
que se podrían deteriorar las piezas de plá-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta 
que no entre agua en el interior del aparato. 
Si entra agua en el aparato eléctrico existirá 
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a más  
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicarán los datos si-
guientes:
•  Tipo de aparato
•  No. de artículo del aparato
•  No. de identidad del aparato
•  No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrará los precios y la información actual en 
www.Einhell-Service.com

8. Eliminación y reciclaje

El aparato está protegido por un embalaje para 
evitar daños producidos por el transporte. Este 
embalaje es materia prima y, por eso, se puede 
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El 
aparato y sus accesorios están compuestos de 
diversos materiales, como, p. ej., metal y plástico. 
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la 
basura doméstica. Para su eliminación adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad 
recolectora prevista para ello. En caso de no 
conocer ninguna, será preciso informarse en el 
organismo responsable del municipio. 

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un 
lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e 
inaccesible para los niños. La temperatura de 
almacenamiento óptima se encuentra entre los 
5 y 30 ˚C. Guardar la herramienta eléctrica en su 
embalaje original.
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 Sólo para países miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Según la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrónicos y eléctricos y su aplicación 
en el derecho nacional, dichos aparatos deberán recojerse por separado y eliminarse de modo ecológi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolución:
El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolución, está obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro 
de reciclaje que trate la eliminación de residuos respetando la legislación nacional sobre residuos y 
su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que 
acompañan a los aparatos usados.

Sólo está permitido copiar la documentación y documentos anexos del producto, o extractos de los 
mismos, con autorización expresa de Einhell Germany AG. 

Nos reservamos el derecho a realizar modifi caciones técnicas
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  Información de servicio

En todos los países mencionados en el certifi cado de garantía disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podrán consultar en dicho certifi cado. Dichos distribuidores están a su 
disposición para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparación, suministro de piezas de 
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural 
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoría Ejemplo
 Piezas de desgaste* Batería
 Material de consumo/Piezas de consumo*
 Falta de piezas

*¡no tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de defi ciencia o fallo, rogamos que lo registre en la página web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

• ¿Ha funcionado el aparato en algún momento o estaba defectuoso desde el principio?
• ¿Le ha llamado algo la atención antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?
• ¿Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?  

Describa ese fallo en el funcionamiento.
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 Certifi cado de garantía 

Estimado cliente:
Nuestros productos están sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentaríamos que 
este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio 
de atención al cliente en la dirección indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantía. Con 
mucho gusto le atenderemos también telefónicamente en el número de servicio indicado a continuaci-
ón. Para hacer válido el derecho de garantía, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantía van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas 

naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni autóno-
ma. Estas condiciones de garantía regulan prestaciones adicionales de garantía que el fabricante 
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantía legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantía que le corresponden conforme a ley 
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestación de garantía es gratuita para usted.

2. La garantía se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del 
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de producción, y está limitada, 
según nuestra elección, a la reparación de los defectos o al cambio del aparato.
Es preciso tener en consideración que nuestro aparato no está indicado para un uso comercial, 
industrial o en taller. Por lo tanto, no procederá un contrato de garantía cuando se utilice el aparato 
dentro del periodo de garantía en zonas industriales, comerciales o talleres, así como actividades 
similares.

3. Nuestra garantía no cubre: 
- Daños en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una 
instalación no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexión a una 
tensión de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento 
y seguridad o por la exposición del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de 
cuidado o mantenimiento. 
- Daños en el aparato ocasionados por aplicaciones  impropias o indebidas (como, p. ej., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introducción de cuerpos 
extraños en el aparato (como, p. ej., arena, piedras o polvo, daños producidos por el transporte), 
uso violento o infl uencias externa (como, p. ej., daños por caídas). 
- Daños en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantía es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho 
de garantía debe hacerse válido, antes de fi nalizado el plazo de garantía, dentro de un periodo de 
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantía vence una vez transcurrido el 
plazo de garantía. La reparación o cambio del aparato no conllevará ni una prolongación del plazo 
de garantía ni un nuevo plazo de garantía ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantía, registre su aparato defectuoso en: 
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que 
acredite la compra del aparato nuevo. La garantía no cubre aquellos aparatos que se envíen sin el 
comprobante pertinente o sin la placa de identifi cación puesto que resulta difícil clasifi carlos del 
modo correspondiente. Si nuestra prestación de garantía incluye el defecto aparecido en el aparato, 
recibirá de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos 
o ya no se encuentren comprendidos en la garantía, en este caso contra reembolso de los costes. Para 
ello, envíe el aparato a nuestra dirección de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantía 
conforme a la información de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara! 
Laitteita käytettäessä tulee noudattaa tiettyjä 
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden 
välttämiseksi. Lue sen vuoksi tämä käyttöohje / 
nämä turvallisuusmääräykset huolellisesti läpi. 
Säilytä ne hyvin, jotta niissä olevat tiedot ovat 
myöhemminkin milloin vain käytettävissäsi. Jos 
luovutat laitteen muille henkilöille, ole hyvä ja 
anna heille myös tämä käyttöohje / nämä turval-
lisuusmääräykset laitteen mukana. Emme ota 
mitään vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka 
ovat aiheutuneet tämän käyttöohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyönnistä.

Käytettyjen merkkien selitys (katso kuva 2)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vähentämiseksi 

lue käyttöohje.

1. Turvallisuusmääräykset

Laitetta koskevat turvallisuusmääräykset löydät 
oheistetusta vihkosesta.
Varoitus!
Lue kaikki turvallisuusmääräykset, ohjeet, 
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tämä sähkö-
työkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei 
noudateta, saattaa tästä aiheutua sähköiskuja, 
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.
Säilytä kaikki turvallisuusmääräykset ja oh-
jeet myöhempää tarvetta varten.

Noudata näitä sekä muita turvallisuusmääräyksiä 
sekä liitetyn akkulaitteen käyttöohjetta.
Henkilöt, jotka eivät ymmärrä varoituksia ja ohjei-
ta, sekä alaikäiset eivät saa käyttää akkuvyötä.
•  Tarkasta ennen käyttöä, onko laitteessa 

vaurioita, äläkä muuta (muunna) laitetta mil-
lään tavoin. Vaurioituneiden tai muutettujen 
(muunnettujen) laitteiden käyttö voi aiheuttaa 
vikaantumista ja vaikeita vammoja.

•  Älä koskaan jätä laitetta lojumaan valvomatta 
työpaikalle. Jos keskeytät työsi, säilytä laitetta 
turvallisessa paikassa ilman akkuja.

•  Älä koskaan käytä laitetta sateella tai koste-
assa, märässä ympäristössä.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen 
sisältö 

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
1. Vyö
2. Lukitushakaset

3. Pituudensäätöhihna
4. Akunkanta, kiinteä
5. Akunkanta, irrotettava
5a. Lukituspainike
6. Koukku
7. Suljin
8. Johtoniputin
9. Laitesovitin
9a. Lukituspainike
10. Johdot

2.2 Toimituksen sisältö
Tarkasta tässä kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, että tuote on täysimääräinen. Jos osia puuttuu, 
ota viimeistään 5. arkipäivänä oston jälkeen 
yhteyttä asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esitä 
vastaava ostotosite. Huomioi tässä myös tämän 
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja 
takuusuoritustaulukko.
•  Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-

sesta.
•  Poista pakkausmateiriaalit sekä pakkaus- ja 

kuljetusvarmistukset (mikäli käytetty).
•  Tarkasta, onko toimitus täysilukuinen.
•  Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-

tusvaurioita.
•  Säilytä pakkaus, mikäli mahdollista, takuua-

jan loppuun saakka.

Vaara! 
Laite ja pakkausmateriaalit eivät ole lasten 
leikkikaluja! Lapset eivät saa leikkiä muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienillä osilla! Niistä 
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

•  Akkuvyö
•  Alkuperäiskäyttöohje 

3. Määräysten mukainen käyttö

Akkuvyö on tarkoitettu lisävarusteena virransyöt-
töön ainoastaan 18 V tai 36 V PXC-akkulaitteille 
ilman akkulokeron kantta. 

Akkuvyö ei sovellu käytettäväksi PXC-akku-
laitteissa, joissa on akkulokeron kansi (esim. 
akkuruohonleikkuri).

Konetta saa käyttää ainoastaan sille määrättyyn 
tarkoitukseen. Kaikkinainen tämän ylittävä käyttö 
ei ole määräysten mukaista. Kaikista tästä aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
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tuussa laitteen omistaja/käyttäjä eikä suinkaan 
sen valmistaja.

Ole hyvä ja ota huomioon, että laitteitamme ei ole 
suunniteltu ja valmistettu käytettäväksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota 
mitään vastuuta vaurioista, jos laitetta käytetään 
pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustyöpaiko-
illa tai näihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Nimellisjännite:  ......  18 V tasavirta / 36 V tasavirta

Huomio!
Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta 
ja sitä saa käyttää ainoastaan Power-X-Change 
-sarjan litiumi-ioniakkujen kera!

Power-X-Change -sarjan litiumi-ioniakut saa lada-
ta vain Power-X-Charger -latauslaitteella.

5. Ennen käyttöönottoa

5.1 Akkuvyön päällepukeminen
1. Pane akkuvyö (nro 1) lantiosi ympärille.
2. Sulje akkuvyö painamalla lukitushakaset (nro 

2) niiden sulkimeen (7).
3. Säädä vyön pituus pituudensäätöhihnalla 

(nro 3) siten, että se on mukavasti ja pitävästi 
lantiollasi.

5.2 Akkuvyön irrottaminen
Huomio! Sammuta liitetty laite aina ennen kuin ir-
rotat akkuvyön. Muuten uhkaa tapaturman vaara.

Irrottaaksesi akkuvyön (myös hätätapauksessa) 
paina lukitushakaset (nro 2) yhteen ja vedä ne 
pois sulkimesta.

5.3 Johtojen liittäminen toisiinsa
Kierrä irrotettavassa johdossa olevat johtoniput-
timet (nro 8) 2. johdon ympärille ja kiinnitä pitkä 
reikä johtoniputtimen „T“-osaan.

6. Käyttö

Voit käyttää akkuvyötä 1 PXC-akun (18 V) tai 2 
PXC-akun (36 V) kera.

6.1 Akkuvyön käyttö 1 PXC-akun kera
Käytettäessä vyötä vain yhden PXC-akun (18 V) 
kera ota 2. akunkanta (nro 5) pois vyöstä. Paina 
tätä varten akunkannan alapuolella olevaa lukitu-
spainiketta (nro 5a) ja vedä akunkanta ylöspäin 
vyöstä pois.

6.2 Laitesovittimen käyttö
Työnnä laitesovitin (nro 9) sille tarkoitettuun 
akunkantaan akkulaitteessasi. Huolehdi siitä, että 
lukituspainike (nro 9a) lukittuu. Noudata akkulait-
teen käyttöohjetta. Kun haluat ottaa laitesovitti-
men pois, paina lukituspainiketta (nro 9a) ja vedä 
sovitin pois akkulaitteesta.

6.3 Koukun käyttö
Tarvittaessa, esim. vaihtaessasi työkalua, voit 
panna laitesovittimen (nro 9) johdonpään koukku-
un (nro 6).

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Vedä akku pois ennen kaikkia puhdistustoimia.

7.1 Puhdistus
•  Pidä suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo 

niin puhtaina pölystä ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vähäpaineisella paineilmalla.

•  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti 
joka käytön jälkeen.

•  Puhdista laite säännöllisin väliajoin käyttäen  
kosteaa riepua ja vähän saippuaa. Älä käytä  
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka  
saattavat syövyttää laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitä, ettei laitteen sisäpuolelle pääse 
vettä. Veden tunkeutuminen sähkötyökaluun 
lisää sähköiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisäpuolella ei ole mitään huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
•  Laitteen tyyppi
•  Laitteen tuotenumero
•  Laitteen tunnusnumero
•  Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot löydät osoit-
teesta www.Einhell-Service.com
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8. Käytöstäpoisto ja uusiokäyttö

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta välte-
tään kuljetusvauriot. Tämä pakkaus on raaka-ai-
netta ja sitä voi siksi käyttää uudelleen tai sen voi 
toimittaa kierrätyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri 
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivät kuulu kotitalousjätteisiin. 
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen keräyspis-
teeseen ammattitaitoista hävittämistä varten. Jos 
et tiedä, missä on tällainen keräyspiste, tiedustele 
asiaa kuntasi hallinnosta. 

9. Säilytys

Säilytä laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta 
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten 
ulottuvilta. Paras säilytyslämpötila on 5°C ja 30°C 
välillä. Säilytä sähkötyökalut alkuperäispakkauk-
sissaan.
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 Koskee ainoastaan EU-maita

Älä heitä sähkötyökaluja kotitalousjätteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkäytetyistä sähkö- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee käytetyt sähkötyökalut koota erikseen ja toimittaa ne ympäristöystä-
välliseen kierrätykseen.

Kierrätysvaihtoehto takaisinlähetykselle:
Sähkölaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, että 
hänen luovuttamansa omaisuus hävitetään asianmukaisesti. Loppuun käytetty laite voidaan tätä varten 
luovuttaa myös keräyspisteeseen, joka suorittaa sen käytöstäpoiston kansallisten kierrätystalous- ja 
jätehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tämä ei koske käytettyihin laitteisiin liitettyjä lisävarusteita ja apu-
välineitä, joissa ei ole sähköosia.

 Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

  Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään
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 Asiakaspalvelutiedot

Meillä on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa päteviä asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot löydät takuutodistuksesta. Heidän kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien sekä tarvittavien käyttömateriaalien toimitukset.

Huomaa, että seuraaviin tämän tuotteen osiin kohdistuu käytöstä johtuvaa, luonnollista kulumista, ja että 
seuraavia osia tarvitaan käyttömateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku
Käyttömateriaali / käyttöosat*
Puuttuvat osat

* ei välttämättä kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessä pyydämme ilmoittamaan virheestä verkossa sivustoon 
www.Einhell-Service.com. Ole hyvä ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisäksi joka tapauksessa 
seuraaviin kysymyksiin:

• Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lähtien viallinen?
• Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemistä (oireita ennen vikaa)?
• Mikä mielestäsi on laitteessa vikana (pääasiallinen vika)?  

Kuvaa tätä toimintavirhettä.
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 Takuutodistus 

Arvoisa asiakas, 
tuotteemme läpikäyvät erittäin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikäli tämä laite ei kuitenkaan toimi 
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydämme sinua kääntymään teknisen asiakas-
palvelumme puoleen käyttäen tässä takuukortissa annettua osoitetta. Selvitämme asian mielellämme 
myös puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittämistä koskevat seuraavat 
määräykset:
1. Nämä takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkilöitä, jotka eivät käytä tätä 

tuotetta sen enempää pienteollisessa kuin muussakaan itsenäisessä ammatinharjoituksessa. Nämä 
takuuehdot säätelevät täydentäviä takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien 
laitteidensa ostajille lakimääräisen takuun lisäksi. Ne eivät vaikuta lakimääräisiin takuusuoritus-
vaateisiisi millään tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen 
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistä, ja se on rajattu 
valintamme mukaan ainoastaan näiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.
Ole hyvä ja ota huomioon, että laitteitamme ei ole suunniteltu käytettäväksi pienteollisuus-, käsi-
työläis- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana 
käytetty pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustyöpaikoilla tai siihen on kohdistunut näihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata näitä vaurioita: 
- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jättämisestä tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, käyttöohjeen noudattamatta jättämisestä (kuten esim. liitäntä 
väärään verkkojännitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmääräysten laiminlyönnistä tai 
laitteen altistamista epänormaaleille ympäristöolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta. 
- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat määräysten vastaisesta tai virheellisestä käytöstä 
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyväksymättömien liitostyökalujen tai varusteiden käyttö), vieraiden 
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pöly, kuljetusvauriot), väkivoiman käy-
töstä tai ulkopuolisista tekijöistä (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot). 
- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat käytöstä johtuvasta, tavanomaisesta 
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopäivästä. Takuuvaateet tulee esittää en-
nen takuuajan päättymistä kahden viikon kuluessa siitä, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden 
esittäminen takuuajan päätyttyä ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan 
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tämä koskee myös paikan päällä suoritettuja palveluja. 

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittää osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pidä 
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonäyttö valmiina. Ilman vastaavia tositteita tai tyyppikilpeä meil-
le lähetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikäli takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite 
viipymättä.

Tietysti korjaamme mielellämme korvausta vastaan myös sellaiset laitteiden viat, jotka eivät kuulu tai 
eivät enää kuulu takuumme piiriin. Lähetä tätä varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen. 

Kuluvien osien, käyttöosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tämän takuun rajoituksiin, jotka on 
selostettu tämän käyttöohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!
Pri uporabi naprav je potrebno upoštevati nekaj 
varnostnih ukrepov, da bi prepreìili poškodbe 
in materialno škodo. Zato skrbno preberite ta 
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te 
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri 
roki potrebne informacije. 9e bi napravo izroìili 
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroìite tudi 
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne 
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode 
ali škodo, ki bi nastale zaradi neupoštevanja teh 
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov 
(glejte sliko 2)
1. Nevarnost! - Da bi zmanjšali tveganje 

poškodb, preberite navodila za uporabo!

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoìe varnostne napotke lahko prebere-
te v priloženi knjižici!
Opozorilo!
Preberite vse varnostne napotke, navodila, 
naslove slike in tehnične podatke, s ka-
terimi je to električno orodje opremljeno. 
Neupoštevanje naslednjih navodil ima lahko 
za posledico elektriìni udar, požar in/ali hude 
poškodbe.
Shranite vse varnostne napotke in navodila 
za kasnejšo uporabo.

Upoštevajte ta in vsa varnostna navodila ter 
navodila za uporabo prikljuìene akumulatorske 
naprave.
Ljudje, ki ne razumejo opozoril in navodil, in tudi 
mladoletniki, ne smejo uporabljati pasu za aku-
mulatorje.
•  Pred uporabo preverite, ali je naprava 

poškodovana, in je ne spreminjajte (modifi-
cirajte). Uporaba poškodovanih ali spremen-
jenih (modificiranih) naprav lahko povzroìi 
okvare in resne poškodbe.

•  Naprave nikoli ne pušìajte brez nadzora na 
delovnem mestu. 9e prekinete delo, shranite 
napravo brez akumulatorja na varnem mestu.

•  Naprave nikoli ne uporabljajte v dežju ali v 
vlažnem, mokrem okolju.

2. Opis naprave na obseg dobave 

2.1 Opis naprave (Slika 1)
1. Pas
2. Zaporni kavelj
3. Pas za nastavitev dolžine
4. Nosilec akumulatorja fi ksen
5. Nosilec akumulatorja snemljiv
5a. Zaskoìni gumb
6. Kavelj
7. Zaklep
8. Kabelska vezica
9. Nastavek za napravo
9a. Zaskoìni gumb
10. Kabel

2.2 Obseg dobave
S pomoìjo opisanega obsega dobave preverite, 
ali je artikel popoln. 9e deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka 
obrnite na naš servisni center ali na prodajno 
mesto, kjer ste napravo kupili, in predložite raìun. 
Upoštevajte preglednico garancijskih storitev ob 
koncu tega navodila.
•  Odprite embalažo in previdno vzemite napra-

vo iz embalaže.
•  Odstranite embalažni material in embalažne 

in transportne varovalne priprave (ìe obstaja-
jo).

•  Preverite, ìe je obseg dobave popoln.
•  Preverite morebitne poškodbe naprave in 

delov pribora, do katerih bi lahko prišlo med 
transportom.

•  Po možnosti shranite embalažo do poteka 
garancijskega roka.

Nevarnost! 
�·ÆÈ·Ì·�¿Ä�»Ã¸·Â·ŨÄ¿�Ã·Ê»È¿·Â�Ä¿ÉÊ·�¿½È·ča za 
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plastičnimi 
vrečkami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
À·�Ä»Ì·ÈÄÅÉÊ�Ð·ºËŀ¿ÊÌ»�¿Ä�Ð·ËŨ¿ÊÀ·�Ê·ÁŀÄ¿¾�
delov materiala!

•  Pas za akumulatorje
•  Originalna navodila za uporabo 

3. Predpisana namenska uporaba

Kot dodatna oprema je pas za akumulatorje 
namenjen izkljuìno napajanju 18 V ali 36 V aku-
mulatorskih naprav PXC brez pokrova predala za 
baterije.
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Pas za akumulatorje ni primeren za akumula-
torsko orodje PXC s pokrovom predala za baterije 
(npr. akumulatorske kosilnice).

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba šteje 
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za 
kakršnekoli poškodbe ali škodo, ki bi nastale 
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost 
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upoštevate, da naše naprave niso 
bile konstruirane za namene uporabe v obrtništvu 
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ìe je bila naprava uporabljana v obrtništvu 
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehnični podatki

Nazivna napetost: 
. 18 V enosmernega toka/36 V enosmernega toka

Pozor!
Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi 
akumulatorji serije Power-X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power-X-Change 
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power-X-
Charger.

5. Pred uporabo

5.1 Opasanje pasu za akumulatorje
1. Pas za akumulatorje (pol. 1) opasajte okoli 

bokov.
2. Zaprite pas za akumulatorje, tako da zaporne 

kavlje (pol. 2) pritisnete v njihove zaklepe (pol. 
7).

3. Dolžino pasu prilagodite s pasom za nasta-
vitev dolžine (pol. 3), tako da ta udobno in 
varno leži na boku.

5.2 Snemanje pasu za akumulatorje
Pozor! Prikljuìeno napravo vedno izklopite, 
preden sprostite pas za akumulatorje. Obstaja 
nevarnost poškodb.

9e želite odstraniti pas za akumulatorje (tudi v 
sili), pritisnite zaporna kavlja (pol. 2) skupaj in ju 
izvlecite iz zaklepa.

5.3 Medsebojno pritrjevanje kablov
Zavijte kabelske vezice (pol. 8), ki se nahajajo na 
snemljivem kablu, okoli 2. kabla in pritrdite po-
dolgovato luknjo na kos »T« kabelske vezice.

6. Upravljanje

Pas za akumulatorje lahko uporabite z 1 akumu-
latorjem PXC (18 V) ali 2 akumulatorjema PXC 
(36 V).

6.1 Uporaba pasu za akumulatorje z 1 aku-
mulatorjem PXC

Za uporabo samo z enim akumulatorjem PXC 
(18 V) odstranite 2. nosilec akumulatorja (pol. 5) 
s pasu. Da bi to naredili, pritisnite na zaskoìni 
gumb na spodnji strani nosilca akumulatorja (pol. 
5a) in povlecite nosilec akumulatorja gor in s 
pasu.

6.2 Uporaba nastavka za napravo
Potisnite nastavek za napravo (pol. 9) v pred-
videni nosilec akumulatorja vaše akumulatorske 
naprave. Pazite, da se zaskoìni gumb zaskoìi 
(pol. 9a). Upoštevajte navodila za uporabo aku-
mulatorske naprave. 9e želite odstraniti nastavek 
za napravo, pritisnite zaskoìni gumb (pol. 9a) in 
ga potegnite z akumulatorske naprave.

6.3 Uporaba kavlja
Po potrebi, npr. pri zamenjavi orodja, lahko konec 
kabla nastavka za napravo (pol. 9) položite v ka-
velj (pol. 6).

7. Čišč»ÄÀ»Ƒ�ÌÐºÈŨ»Ì·ÄÀ»�¿Ä�
naročanje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsemi ìistilnimi deli odstranite akumulator.

7.1 Čiščenje
•  Zašìitno opremo, zraìne reže in ohišje mo-

torja vzdržujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrišite 
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod 
nizkim pritiskom.

•  Priporoìamo, da napravo oìistite neposredno 
po vsakem konìanem delu.

•  Redno ìistite napravo z vlažno krpo in nekaj 
milnice. Ne uporabljajte nobenih ìistilnih ali 
razredìilnih sredstev; le-ta lahko poškodujejo 
plastiìne dele naprave. Pazite na to, da ne 
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pride voda v notranjost naprave. Vstop vode 
v elektriìno napravo poveìuje tveganje 
elektriìnega udara.

ʾƔʹ��ÐºÈŨ»Ì·ÄÀ»
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih 
bilo potrebno vzdrževati.

7.3 Naročanje nadomestnih delov:
Pri naroìanju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:
•  Tip naprave
•  Art. številko naprave
•  Ident- številko naprave
•  Številka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni 
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna 
uporaba

Naprava se nahaja v embalaži, da ne bi prišlo do 
poškodb med transportom. Ta embalaža je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je možno 
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz 
razliìnih materialov kot npr. kovine in plastika. 
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-
jske odpadke. Napravo odložite na ustreznem 
zbirališìu, da bo pravilno odstranjena. 9e ne poz-
nate primernih zbirališì, se pozanimajte pri svoji 
obìinski upravi.

9. Skladiščenje

Napravo in pribor za napravo skladišìite na 
temnem, suhem in pred mrazom zašìitenem 
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna 
skladišìna temperature je med 5 in 30 ˚C. 
Elektriìno orodje shranjujte v originalni embalaži.
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 Samo za dežele EU

Elektriìnega orodja ne meìite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektriìnih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate loìeno zbirati izrabljena elektriìna orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklažna alternativa za poziv za vraìanje:
Lastnik elektriìne naprave je alternativno zavezan, da namesto vraìanja sodeluje pri pri strokovno 
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na 
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju takšnih 
odpadkov. To se ne nanaša na starim napravam priložene dele pribora in opreme brez elektriìnih kom-
ponent.

 Ponatis ali kakršnokoli razmnoževanje dokumentacije in spremljajoìih papirjev o proizvodu, tudi po 
izvleìkih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

  Pridržana pravica do tehniìnih sprememb
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  Servisne informacije

V vseh državah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerji, 
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot 
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potrošnimi materiali.

Upoštevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potrošni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli*
Manjkajoìi deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako 
kar najbolj natanìno opišite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprašanja:

Odgovorite na naslednja vprašanja:
• Je naprava nekoì delovala, ali je bila od vsega zaìetka okvarjena?
• Ste pred okvaro opazili kaj neobiìajnega (simptom ali okvaro)?
• Kaj na napravi po vašem mnenju ne dela (glavni znak)?  

Opišite to napaìno delovanje.
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 Garancijska listina  

Spoštovani uporabnik,
za naše izdelke izvajamo strogo konìno kontrolo kakovosti. 9e ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obžalujemo in vas prosimo, da se obrnete na našo servisno službo na naslovu, ki je naveden 
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni številki servisne 
službe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:
1. Ti garancijski pogoji so namenjeni izkljuìno porabniku, tj. fi ziìnim osebam, ki tega izdelka ne bodo 

uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne 
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vaše zakonske garancijske zahtevke. Naše 
garancijske storitve so za vas brezplaìne.

2. Garancijske storitve se nanašajo izkljuìno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniških napak, in ki jih po lastni 
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upoštevajte, da naše naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ìe napravo v garancijskem obdobju uporabljate 
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ìe je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu 
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti: 
- Škoda na napravi, ki je nastala zaradi neupoštevanja navodil za montažo ali zaradi nestrokovne 
inštalacije, neupoštevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuìitvijo na napaìno omrežno napetost 
ali vrsto toka), neupoštevanja navodil za vzdrževanje in varnostnih doloìil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrževanja. 
- Škoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr. 
peska, kamnov ali prahu, poškodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poškodbe pri 
padcih). 
- Škode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiìajne ali drugaìne 
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zaìne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro. 
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izkljuìeno. Popravilo ali 
menjava naprave ne podaljša garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zaìetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja 
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Za uveljavljanje vašega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: 
www.Einhell-Service.com. Pripravite raìun ali drugo dokazilo o vašem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izkljuìene iz garancijskih storitev, saj jih 
ni možno uvrstiti. 9e je okvara zajeta v naših garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali 
novo napravo.

Seveda bomo proti plaìilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo 
ali ne sodijo veì. Napravo nam pošljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potrošne in manjkajoìe dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!
A készülékek használatánál, a sérülések és a 
károk megakadályozásának az érdekébe be kell 
tartani egy pár biztonsági intézkedést. Ezért ezt 
a használati utasítást / biztonsági utasításokat 
gondosan átolvasni. zrizze ezeket jól meg, azért 
hogy mindenkor a rendelkezésére álljanak az 
információk. Ha más személyeknek adná át a 
készüléket, akkor kérjük kézbesítse ki vele együtt 
ezt a használati utasítást / biztonsági utasításokat 
is. Nem vállalunk felelįséget olyan balesetekért 
vagy károkért, amelyek ennek az utasításnak és 
a biztonsági utasításoknak a fi gyelmen kívül ha-
gyásából keletkeznek.

A használt szimbólumok magyarázata 
(lásd a 2-es képet)
1. Veszély! - Sérülés veszélyének a lecsökken-

téséhez olvassa el a használati utasítást.

1. Biztonsági utasítások

A megfelelį biztonsági utasítások a mellékelt fü-
zetecskében találhatóak!
Figyelmeztetés!
Olvasson minden biztonsági utasítást, uta-
lást, képleírást és technikai adatot végig, 
amelyekkel ez az elektromos szerszám el van 
látva. A következį utasítások betartásán belüli 
mulasztások áramütést, tüzet és/vagy súlyos sé-
rüléseket okozhatnak.
Őrizze meg az összes biztonsági utasításokat 
és utalásokat a jövőre nézve.

Vegye fi gyelembe ezeket és még kiegészítįen a 
csatlakoztatott akkukészülék biztonsági utasítá-
sait és használati útmutatóját.
Nem szabad olyan személyeknek akik nem értik 
a fi gyelmeztetési utasításokat és az utalásokat, 
valamint kiskorúaknak az akku-derékszíjat hasz-
nálniuk.
•  Használat elįtt ellenįrizze le a készüléket sé-

rülésekre és ne változtassa (módosítsa) meg 
a készüléket. A sérült vagy megváltoztatott 
(módosított) készülékek használata defektek-
hez és súlyos sérülésekhez vezethet.

•  Ne hagyja sohasem a készüléket a munkahe-
lyen felügyelet nélkül fekve. Ha megszakítaná 
a munkáját, akkor kérjük tárolja a készüléket 
akkuk nélkül egy biztos helyen.

•  Ne használja a készüléket sohasem esįnél 
vagy nedves, vizes környezetben.

2. A készülék leírása és a szállítás 
terjedelme 

2.1 A készülék leírása (1-es kép)
1. Derékszíj
2. Zárókampó
3. Hosszúságot beállító öv
4. Akkubefogó állandó
5. Akkubefogó levehetį
5a. Rögzítįgomb
6. Kampó
7. Zár
8. Kábelkötį
9. Készülék adapter
9a. Rögzítįgomb
10. Kábel

2.2 A szállítás terjedelme
Kérjük a leírott szállítási terjedelem alapján 
leellenįrizni a cikk teljességét. Hiányzó részek 
esetén forduljon a cikk vásárlása után legkésįbb 
5 munkanapon belül egy érvényes vásárlási 
igazolás felmutatása mellett a szervízközponthoz 
vagy a eladóhelyhez, ahol vette a készüléket. 
Kérjük vegye ehhez fi gyelembe az utasítás végén 
a szervíz-információkban található szavatossági 
táblázatot.
• Nyissa ki a csomagolást és vegye ki óvatosan 

a készüléket a csomagolásból.
•  Távolítsa el a csomagolási anyagot valamint 

a csomagolási- / és szállítási biztosítékot (ha 
létezik).

•  Ellenįrizze le, hogy teljes a szállítás terjedel-
me.

•  Ellenįrizze le a készüléket és a tartozékrés-
zeket szállítási károkra.

•  Ha lehetséges, akkor įrizze meg a csomago-
lást a garanciaidį lejáratának a végéig.

Veszély!
A készülék és a csomagolási anyag nem 
gyerekjáték! Nem szabad a gyerekeknek a 
műanyagtasakokkal, foliákkal és aprórészek-
kel játszaniuk! Fennáll a lenyelés és a meg-
fulladás veszélye!

•  Akku-derékszíj
•  Eredeti használati utasítás 
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3. Rendeltetésszerűi használat 

Az akku-derékszíj az tartozékként kizárólagosan 
csak az akkurekesz fedél nélküli 18V vagy 36V 
PXC-akkus készülékek áramellátására van meg-
határozva.

Az akku-derékszíj nem alkalmas olyan PXC-akkus 
készülékehez (mint például az akkus-fŒnyírógép) 
ahol fedeles az akkurekesz.

A készüléket csak rendeltetése szerint szabad 
használni. Ezt túlhaladó bármilyen használat, 
nem számít rendeltetésszerŒnek. Ebbįl adódó 
bármilyen kárért vagy bármilyen fajta sérülésért a 
használó ill. a kezelį felelįs és nem a gyártó.

Kérjük vegye fi gyelembe, hogy a készülékeink 
rendeltetésük szerint nem az ipari, kézmŒipari 
vagy gyári használatra lettek konstruálva. Nem 
vállalunk szavatosságot, ha a készülék ipari, 
kézmŒipari vagy gyári üzemek területén valamint 
egyenértékŒ tevékenységek területén van hasz-
nálva.

4. Technikai adatok

Névleges feszültség:  ...............  18V d.c./36V d.c.

Figyelem!
A készülék akkuk és töltįkészülék nélkül lesz les-
zállítva és csak a Power-X-Change szeriai Li-Ion 
akkukkal szabad használni!

A Power-X-Change szeriának a Li-Ion akkujait 
csak a Power-X-Charger-el szabad tölteni.

5. Beüzemeltetés előtt

5.1 Az akku-derékszíj feltétele
1. Fektesse az akku-derékszíjat (poz. 1) a 

csipįje köré.
2. Zárja be az akku-derékszíjat azáltal, hogy 

benyomja a záró kampót (poz. 2) annak a zár-
jába (poz. 7). 

3. Állítsa be a hosszúságot beállító övvel (poz. 
3) úgy be a derékszíj hosszát, hogy az kény-
elmesen és biztosan feküdjön az Ön csípįjén.

5.2 Az akku-derékszíj letétele
Figyelem! Mielįtt kieresztené az akku-derékszíjat, 
mindig kikapcsolni a csatlakoztatott készüléket. 

Sérülés veszélye áll fenn.

Ahhoz, hogy letegye az akku-derékszíjat (vész 
esetén is), nyomja össze a záró kampót (poz. 2) 
és húzza ki a zárból.

5.3 Egymáshoz rögzíteni a kábeleket
A levehetį kábelen levį kábelkötįt (poz. 8) a 2. 
kábel köré tekerni és odarögzíteni a hosszú lyukat 
a kábelkötį „T“-részén.

6. Kezelés

Az akku-derékszíjat vagy 1 PXC-akkuval (18V) 
vagy 2 PXC-akkuval (36V) tudja használni.

6.1 Az akku-derékszíj használata 1 PXC akku-
val

Csak egy PXC-akkuval (18V) levį használathoz 
vegye le a 2. akkubefogót (poz. 5) a derékszíjról. 
Nyomja meg ahhoz az akkubefogó alulsó oldalán 
levį rögzítįgombot (poz. 5a) és húzza felfelé le 
az akkubefogót a derékszíjról.

6.2 Készülék adapter használata
Tolja a készülék adaptert (poz. 9) az akkus kés-
züléke arra elįrelátott akku befogójába. Ügyeljen 
a rögzítįgomb (poz. 9a) bereteszelésére. Vegye 
fi gyelembe az akkus készülék használati útmu-
tatóját. A készülék adapternek az eltávolításához 
nyomja meg a rögzítįgombot (poz. 9a) és húzza 
le az akkus készülékrįl.

6.3 Kampó használata
Szükség esetén, mint például szerszámcserénél, 
a kampóba (poz. 6) tudja fektetni a készülék ad-
apternek a kábel végét (poz. 9).

7. Tisztítás, karbantartás és 
pótalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztítási munka elįtt kihúzni az akkut.

7.1 Tisztítás
•  Tartsa a védįberendezéseket, szellįztetį 

réseket és a gépházat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dörzsölje 
le a készüléket egy tiszta posztóval vagy 
pedig fújja ki alacsony nyomás alatt sŒrített 
levegįvel.

•  Ajánljuk, hogy minden használat után azonnal 

Anl_GE-PB_36-18_Li_SPK13.indb   77 02.08.2021   10:40:23

www.sidirika-nikolaidi.gr



H

- 78 -

kitisztítsa a készüléket.
•  A készüléket rendszeresen egy nedves 

posztóval és egy kevés kenįszappannal 
megtisztítani. Ne használjon tisztító vagy oldó 
szereket; ezek megtámadhatják a készülék 
mŒanyagrészeit. Ügyeljen arra, hogy ne kerül-
jön víz a készülék belsejébe. A víz elektromos 
készülékbe való behatolása megnöveli az 
áramcsapás veszélyét.

7.2 Karbantartás
A készülék belsejében nem található további 
karbantartandó rész.

7.3 A pótalkatrész megrendelése:
Pótalkatrész megrendésénél a következį adato-
kat kellene megadni:
•  A készülék típusát
•  A készülék cikk-számát
•  A készülék ident- számát
•  A szükséges pótalkatrész pótalkatrész 

számát
Aktuális árak és inforációk a 
www.Einhell-Service.com alatt találhatóak.

8. Megsemmisítés és 
újrahasznosítás

A szállítási károk megakadályozásához a készü-
lék egy csomagolásban található. Ez a csoma-
golás nyersanyag és ezáltal ismét felhasználható 
vagy pedig visszavezethetį a nyersanyagi 
körforgáshoz. A készülék és annak a tartozé-
kai különbözį anyagokból állnak, mint például 
fémbįl és mŒanyagokból. Defektes készülékek 
nem tartoznak a házi hulladékok közé. SzakszerŒ 
megsemmisítéshez le kellene adni a készüléket 
egy megfelelį gyŒjtįhelyen. Ha nem ismer 
gyŒjtįhelyeket, akkor érdeklįdjön ütánna a köz-
ségi önkormányzatnál.

9. Tárolás

A készüléket és a készülék tartozékait egy sötét, 
száraz és fagymentes valamint gyerekek számára 
nem hozzáférhetį helyen tárolni. Az optimális 
tárolási hįmérséklet 5 és 30 °C között van. Az 
elektromos szerszámot az eredeti csomagolás-
ban įrizni.
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 Csak az EU-országoknak

Ne dobja az elektromos szerszámokat a háztartási hulladék közé!

Az elektromos és elektronikus-öregkészülékek 2012/19/EG európai irányvonala és anemzeti jogba való 
átvétele szerint az elhasznált elektromos szerszámokat szétválasztva kell összegyüjteni és vissza kell 
vezetni egy környezetvédelemnek megfelelį újrafelhasználáshoz.

Recycling-alternatívák a visszaküldési felszólításhoz:
Az elektromos készülék tulajdonosa, a tulajdon feladása esetében köteles a visszaküldés helyett alter-
nativ a szakszerŒ értékesítéssel kapcsolatban összedolgozni. Az öreg készüléket ehhez egy visszavevį 
helynek is át lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti körforgásipari- és hulladéktörvények értelmében 
levį megsemmisítést. Ez nem érrinti az öreg készülékek mellékelt elektromos alkotórészek nélküli tarto-
zékait és segítįeszközeit 

A termékek dokumentációjának és a kisérįpapírjainak az utánnyomtatása vagy egyébb sokszorosítása, 
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsúlyozott beleegyezésével engedélyezett. 

Technikai változtatások jogát fenntartva
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  Szervíz-információk 

A garanciaokmányokban megnevezett minden országban kompetens szervíz-partnereket tartunk fenn, 
akik kontaktusi lehetįségét kérjük vegye ki a garanciaokmányból. Ezek minden szervíz-ügyben mint 
javítás, pótalkatrész- és gyorsan kopó rész-ellátás vagy a fogyóeszközök megrendelhetįségével kapc-
solatban a rendelkezésére állnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a következį részek már használat szerinti vagy termés-
zetes kopásnak vannak alávetve ill. a következį részekre van mint fogyóeszközökre szükség.

Kategória Példa
Gyorsan kopó részek* Akku
Fogyóeszköz/ fogyórészek*
Hiányzó részek

 * nincs okvetlenül a szállítás terjedelmében!

Hiányok vagy hibák esetén kérjük a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjük 
ügyeljen egy pontos hibaleírásra és felelje meg mindenesetre a következį kérdéseket:

• MŒködött már egyszer a készülék, vagy elejétįl kezdve már defekt volt?
• Feltünt Önnek a defekt fellépése elįtt valami a készüléken (tünet a defekt elįtt)?
• Az Ön véleménye szerint mi a készülék hibás mŒködése (fįtünet)?  

Írja le ezt a hibás mŒködést.

Anl_GE-PB_36-18_Li_SPK13.indb   80 02.08.2021   10:40:24

www.sidirika-nikolaidi.gr



H

- 81 -

 Garanciaokmány 

Tisztelt Vevį,
termékeink szigorú minįségi ellenįrzés alá vannak vetve. Ha ez a készülék mégis egyszer nem 
mŒködne kifogástalanul, akkor azt nagyon sajnáljuk és kérjük Önt forduljon a szervízszolgáltatásunkhoz 
amely ebben a garanciakártyában megadott cím alatt található. Szívesen állunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervízszám alatt. A garanciaigény érvényesítésével kapcsolatban a következį 
érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizárólagosan a fogyasztóknak szólnak, ez annyit jelent hogy ter-

mészetes személyeknek, akik nem szánják ezt a terméket sem üzemszerŒ sem egyébb önálló 
tevékenységeik körén belül használni. Ezek a garanciafeltételek szabályozzák a kiegészítį garan-
ciateljesítményeket, amelyeket a lent megnevezett gyártó a vásárlóknak az új készülékeire igér a 
törvényileg elįírt garanciaszolgálathoz kiegészítįen. A jogi szavatossági igényei, nincsennek ez a 
garnacia által érintve. A garanciateljesítményünk az Ön számára díjmentes.

2. A garanciateljesítmény csak kizárólagosan az Ön által, a lent megnevezet gyártótol megvásárolt új 
készüléken felmerülį olyan hibákra terjed ki, amelyek bebizonyíthatóan egy anyaghibán vagy egy 
gyári hibán alapszanak és korlátolva van választásunk szerint, vagy ezeknek a hibáknak az elhárí-
tására vagy a készülék kicserélésére.
Kérjük vegye fi gyelembe, hogy a készülékeink rendeltetésük szerint nem az ipari, kézmŒipari vagy 
szakmai használatra lettek konstruálva. Ezért a garanciaszerzįdés nem jön létre, ha a készülék 
a garancia ideje alatt kisipari, kézmŒipari vagy ipari üzemek területén lett használva vagy ha, 
egyenértékŒ igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatosságunk alol ki vannak véve: 
- olyan károk a készüléken, amelyek az összeszerelési utasítás fi gyelmen kívül hagyása vagy ame-
lyek a nem szakszerŒ felszerelés, a használati utasítás fi gyelmen kívül hagyása (mint például egy 
rossz hálózati feszültségre vagy áramfajtára való rákapcsolás), vagy a karbantartási és biztonsági 
határozatok fi gyelmen kívül hagyása vagy a készüléknek egy nem normális környezeti feltételeknek 
történį kitétele vagy egy hiányos ápolás és karbantartás által keletkeztek. 
- károk a készüléken, amelyek egy rossz bánásmód vagy nem szakszerŒ használatok (mint például 
a készülék túlterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszámok vagy tartozékok használata), 
idegen testeknek a készülékbe levį behatolása (mint például homok, kövek és por, szállítási károk), 
erįszak kifejtése vagy idegenkezŒség (mint például leesés általi károk) által jöttek létre. 
- károk a készüléken vagy a készülék részein, amelyek a használatnak megfelelį, szokásos vagy 
egyébb természetes elkopásra vezethetįek vissza.

4. A garancia idįtartama 24 hónap és a készülék vásárlasi napjával kezdįdik. Garanciaigényeket a 
garancia idį lejárata elįtt kell, két héten belül, a defekt felismerése után érvényesíteni. Ki van zárva 
a garanciaigények érvényesítése a garanciaidį letelte után. A készülék javítása vagy kicserélése 
nem hosszabbítja meg a szavatosság idejét, se nem indul ez a teljesítmény által egy új garanciaidį 
a készülékre vagy az esetleg beépített pótalkatrészekre. Ez egy helyszíni szervíz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajogának az érvénysítéséhez kérjük jelentse be a defektes készüléket a következį cím 
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjük tartsa készenlétben az új készülék ön általi vásárlásának a 
bizonylatát vagy más igazolásait. Olyan készülékeket, amelyek megfelelį igazolás vagy típustábla 
nélkül kerülnek beküldésre, azok hiányzó hozzárendelési lehetįség miatt ki vannak zárva a garnci-
ateljesítmény alol. Ha a készülék defektjére kiterjed a garnciateljesítményünk, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavított vagy egy új készüléket.

Magától érthetįdį, hogy a költségek megtérítése ellenében szívesen megjavítsuk azokat a készüléken 
levį defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme alá vagy amelyeket már nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjük a készüléket a szervízcímünkre beküldeni.

Ennek a használati utasításnak a szervíz-információja szerint utalunk ennek a garanciának a gyorsan 
kopó részekkel, használati részekkel és hiányzó részekkel kapcsolatban fennálló fenntartásáira.
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Pericol! 
La utilizarea aparatelor trebuie respectate câteva 
mÜsuri de siguranŇÜ, pentru a evita accidentele 
Łi daunele. De aceea, citiŇi cu grijÜ instrucŇiunile 
de utilizare/indicaŇiile de siguranŇÜ. PÜstraŇi aces-
te materiale în bune condiŇii, pentru ca aceste 
informaŇii sÜ fi e disponibile în orice moment. 
DacÜ predaŇi aparatul altor persoane, înmânaŇi-
le Łi aceste instrucŇiuni de utilizare /indicaŇii de 
siguranŇÜ. Nu ne asumÜm nici o rÜspundere 
pentru accidente sau daune care rezultÜ din ne-
respectarea acestor instrucŇiuni de utilizare Łi a 
indicaŇiilor de siguranŇÜ.

Explicarea simbolurilor utilizate 
(a se vedea fi gura 2)
1. Pericol! – CitiŇi manualul de utilizare pentru a 

reduce riscul producerii unui accident.

RespectaŇi aceste indicaŇii de siguranŇÜ Łi 
suplimentar toate indicaŇiile de siguranŇÜ Łi 
instrucŇiunile de utilizare ale aparatului cu acumu-
lator racordat.
Persoanele care nu au înŇeles indicaŇiile de averti-
zare Łi instrucŇiunile, precum Łi minorii nu au voie 
sÜ utilizeze cureaua pentru acumulatori.
•  VerificaŇi aparatul înainte de utilizare cu privire 

la deteriorÜri Łi nu modificaŇi aparatul. Utiliza-
rea unor aparate deteriorate sau modificate 
poate duce la defecte Łi accidentÜri grave.

•  Nu lÜsaŇi niciodatÜ aparatul nesupravegheat 
în zona de lucru. DacÜ trebuie sÜ întrerupeŇi 
lucrul, depozitaŇi aparatul fÜrÜ acumulatori 
într-un loc sigur.

•  Nu utilizaŇi niciodatÜ aparatul pe timp de 
ploaie sau într-un mediu umed sau ud.

1. Indicaţii de siguranţă

IndicaŇiile de siguranŇÜ corespunzÜtoare le gÜsiŇi 
în broŁura anexatÜ!
Avertisment!
Citiţi toate indicaţiile de siguranţă, 
instrucţiunile şi ţineţi cont de imaginile şi da-
tele tehnice care însoţesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmÜtoarelor instrucŇiuni pot 
duce la electrocutare, incendiu Łi/sau rÜniri grave.
Păstraţi toate instrucţiunile şi indicaţiile de 
siguranţă pentru viitor.

2. Descrierea aparatului şi cuprinsul 
livrării 

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
1. Curea
2. Cârlig de închidere
3. Curea pentru reglarea lungimii
4. LÜcaŁ pentru acumulator fi x
5. LÜcaŁ pentru acumulator demontabil
5a. TastÜ de blocare
6. Cârlig
7. ÎnchizÜtor
8. Bride cablu
9. Adaptor
9a. TastÜ de blocare
10. Cablu

2.2 Cuprinsul livrării
VÜ rugÜm sÜ verifi caŇi integralitatea articolului în 
baza cuprinsului livrÜrii descris. În cazul în care 
lipsesc piese, vÜ rugÜm sÜ vÜ adresaŇi în interval 
de maxim 5 zile lucrÜtoare de la cumpÜrarea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care aŇi achiziŇionat aparatul, prezentaŇi în 
acest caz un bon de cumpÜrare valabil. VÜ rugÜm 
sÜ ŇineŇi cont de tabelul de garanŇie cuprins în 
informaŇiile de service din capÜtul instrucŇiunilor 
de utilizare.
•  DeschideŇi ambalajul Łi scoateŇi aparatul cu 

grijÜ.
•  ÎndepÜrtaŇi ambalajul, precum Łi siguranŇele 

de ambalare Łi de transport (dacÜ existÜ).
•  VerificaŇi dacÜ livrarea este completÜ.
•  ControlaŇi aparatul Łi accesoriile dacÜ nu 

prezintÜ pagube de transport.
•  PÜstraŇi ambalajul dupÜ posibilitate, pânÜ la 

expirarea duratei de garanŇie.

Pericol! 
Aparatul şi ambalajul nu sunt jucării pentru 
copii! Copiilor le este interzis să se joace cu 
pungi din material plastic, folii şi piese mici! 
Există pericolul de înghiţire şi sufocare!

•  Curea pentru acumulatori
•  InstrucŇiuni de utilizare originale 

3. Utilizarea conform scopului

Cureaua pentru acumulatori este destinatÜ în 
exclusivitate ca accesoriu pentru alimentarea cu 
curent a aparatelor cu acumulator din seria PXC 
de 18 V sau 36 V fÜrÜ capac pentru compartimen-

Anl_GE-PB_36-18_Li_SPK13.indb   82 02.08.2021   10:40:24

www.sidirika-nikolaidi.gr



RO

- 83 -

tul acumulatorilor.

Cureaua pentru acumulatori nu se preteazÜ pen-
tru aparate cu acumulator din seria PXC cu capac 
pentru compartimentul de acumulatori (de exem-
plu maŁinÜ de tuns gazonul cu acumulator).

Aparatul poate fi  utilizat numai în conformitate 
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare 
care depÜŁeŁte acest domeniu este consideratÜ 
neconformÜ. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizÜrii 
neconforme a aparatului rÜspunde utilizatorul/
operatorul Łi nu producÜtorul. 

VÜ rugÜm sÜ ŇineŇi de asemenea cont de faptul cÜ 
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare în scopuri meŁteŁugÜreŁti sau industriale. Nu 
ne asumÜm nicio rÜspundere pentru eventualele 
probleme survenite ca urmare a utilizÜrii aparatu-
lui în întreprinderi lucrative, meŁteŁugÜreŁti sau 
industriale precum Łi în alte activitÜŇi similare. 

4. Date tehnice

Tensiune nominalÜ:  .................. 18V c.c./36V c.c.

Atenţie!
Aparatul este livrat fÜrÜ acumulatori Łi aparat de 
încÜrcat, utilizarea sa este permisÜ numai cu acu-
mulatorii Li-Ion din seria Power-X-Change!

ÎncÜrcarea acumulatorilor Li-Ion din seria Power-
X-Change este permisÜ numai cu încÜrcÜtorii 
Power-X-Charger.

5. Înainte de punerea în funcţiune

5.1 Plasarea curelei pentru acumulatori
1. PlasaŇi cureaua pentru acumulatori (Poz. 1) în 

jurul Łoldului.
2. ÎnchideŇi cureaua pentru acumulatori prin 

apÜsarea cârligului de închidere (Poz. 2) în 
închizÜtor (Poz. 7).

3. ReglaŇi lungimea curelei cu ajutorul curelei 
pentru reglarea lungimii (Poz. 3), astfel încât 
sÜ fi e plasatÜ comod Łi sigur pe Łold.

5.2 Punerea deoparte a curelei pentru acu-
mulatori

AtenŇie! DecuplaŇi întotdeauna aparatul racordat 
înainte de deschiderea curelei pentru acumulato-
ri. În caz contrar existÜ pericolul vÜtÜmÜrii.

Pentru punerea deoparte a curelei pentru acumu-
latori (Łi în caz de urgenŇÜ) apÜsaŇi cârligele de 
închidere (Poz. 2) Łi trageŇi-le din închizÜtor.

5.3 Fixarea cablurilor
ÎnfÜŁuraŇi bridele pentru cablu (Poz. 8) de pe 
cablul detaŁabil pe cel de-al doilea cablu Łi fi xaŇi 
gaura alungitÜ pe piesa în T a bridei pentru cablu.

6. Utilizarea

Cureaua pentru acumulatori poate fi  utilizatÜ cu 
un acumulator PXC (18 V) sau doi acumulatori 
PXC (36 V).

6.1 Utilizarea curelei pentru acumulatori cu 
un acumulator PXC

Pentru utilizarea cu un singur acumulator PXC (18 
V) îndepÜrtaŇi al doilea lÜcaŁ pentru acumulator 
(Poz. 5) de pe curea. ApÜsaŇi pentru aceasta 
tasta de blocare (Poz. 5a) din partea inferioarÜ a 
lÜcaŁului pentru acumulator Łi trageŇi lÜcaŁul pen-
tru acumulator în sus.

6.2 Utilizarea adaptorului
ÎmpingeŇi adaptorul (Poz. 9) în lÜcaŁul acumu-
latorului prevÜzut în acest sens pe aparatul dvs. 
cu acumulator. FiŇi atenŇi la blocarea tastei de 
blocare (Poz. 9a). �ineŇi cont de instrucŇiunile 
de utilizare ale aparatului cu acumulator. Pentru 
îndepÜrtarea adaptorului apÜsaŇi tasta de blocare 
(Poz. 9a) Łi scoateŇi-l din aparatul cu acumulator.

6.3 Utilizarea cârligului
DacÜ este nevoie, de exemplu la schimbarea scu-
lei, puteŇi agÜŇa capÜtul cablului adaptorului (Poz. 
9) în cârlig (Poz. 6).

7. Curăţirea, întreţinerea şi comanda 
pieselor de schimb

Pericol!
Înaintea tuturor lucrÜrilor de curÜŇare scoateŇi 
acumulatorul. 
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7.1 Curăţarea
• PÜstraŇi cât mai curat posibil dispozitivele 

de protecŇie, ŁliŇurile de aerisire Łi carcasa 
motorului. �tergeŇi aparatul cu o cârpÜ curatÜ 
sau curÜŇaŇi-l cu aer comprimat la o presiune 
micÜ.

• RecomandÜm curÜŇarea aparatului imediat 
dupÜ fiecare utilizare.

•  CurÜŇaŇi aparatul cu regularitate cu o cârpÜ 
umedÜ Łi puŇin sÜpun. Nu folosiŇi detergenŇi 
sau solvenŇi pentru curÜŇare; acestea ar putea 
ataca pÜrŇile din material plastic ale aparatu-
lui. FiŇi atenŇi sÜ nu intre apÜ în interiorul apa-
ratului. PÜtrunderea apei în aparatul electric 
mÜreŁte riscul de electrocutare.

 7.2 Întreţinere
În interiorul aparatului nu se gÜsesc piese care 
necesitÜ întreŇinere curentÜ.

7.3 Comanda pieselor de schimb:
La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmÜtoarele informaŇii;
•  Tipul aparatului
•  NumÜrul articolului aparatului
•  NumÜrul de identificare al aparatului
•  NumÜrul de piesÜ de schimb al piesei de 

schimb necesare
InformaŇii Łi preŇuri actuale gÜsiŇi la adresa 
www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea şi reciclarea

Aparatul se afl Ü într-un ambalaj pentru a împiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o 
materie primÜ Łi este astfel refolosibil sau poate 
fi  readus în circuitul de revalorifi care a materiilor 
prime. Aparatul Łi piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi  de exemplu 
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu 
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzÜtoare, aparatul se va preda la 
un centru de colectare. DacÜ nu aveŇi cunoŁtinŇÜ 
unde se afl Ü un centru de colectare, informaŇi-vÜ 
în acest sens la administraŇia comunalÜ. 

9. Lagăr

DepozitaŇi aparatul Łi accesoriile acestuia la loc 
întunecos, uscat Łi ferit de îngheŇ, precum Łi inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optimÜ 
este între 5 Łi 30 ˚C. PÜstraŇi aparatul electric în 
ambalajul original.
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 Numai pentru ŇÜri ale UE

Nu aruncaŇi aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice Łi electronice vechi Łi punerea 
în aplicare în legislaŇia naŇionalÜ, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat Łi supuse unui ciclu 
de reciclare ecologic.

AlternativÜ de reciclare la apelul de trimitere înapoi:
Alternativ returnÜrii, proprietarul aparatului electric este obligat sÜ participe la o valorifi care corectÜ a 
acestuia, în cazul renunŇÜrii asupra proprietÜŇii aparatului. Aparatul vechi poate fi  predat în acest sens 
unui centru de colectare, care executÜ o îndepÜrtare conform legilor naŇionale referitoare la reciclare 
Łi deŁeuri. Nu sunt afectate accesoriile ataŁate aparatelor vechi Łi materiale auxiliare fÜrÜ componente 
electrice.

 RetipÜrirea sau orice altÜ multiplicare a documentaŇiei Łi documentelor însoŇitoare ale produselor, chiar 
Łi parŇial, este permisÜ numai cu acordul în mod expres a fi rmei Einhell Germany AG.

  Ne rezervÜm dreptul pentru modifi cÜri de ordin tehnic
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  Informaţii de service

În toate ŇÜrile menŇionate în certifi catul de garanŇie dispunem de parteneri de service competenŇi, datele 
de contact ale acestora le puteŇi gÜsi în certifi catul de garanŇie. AceŁti parteneri vÜ stau la dispoziŇie 
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb Łi de uzurÜ sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va Ňine cont de faptul cÜ la acest produs, urmÜtoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizÜrii resp. cÜ aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzurÜ* Acumulator
Material de consum/ Piese de consum*
Piese lipsÜ

* nu este cuprins în livrare în mod obligatoriu!

În caz de deteriorÜri sau defecte, vÜ rugÜm sÜ anunŇaŇi acest lucru pe pagina de internet 
www.Einhell-Service.com. VÜ rugÜm sÜ ŇineŇi cont de descrierea exactÜ a defecŇiunii Łi rÜspundeŇi în 
orice caz la urmÜtoarele întrebÜri:

• A funcŇionat aparatul o datÜ sau a fost de la început defect?
• AŇi remarcat ceva înainte de defectarea aparatului (simptom înainte de defectare)?
• Ce fel de defecŇiune prezintÜ aparatul dupÜ pÜrerea dumneavoastrÜ (simptom principal)?  

DescrieŇi aceastÜ defecŇiune.
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 Certifi cat de garanţie  

StimatÜ clientÜ, stimate client,
produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. DacÜ totuŁi vreodatÜ acest aparat nu 
va funcŇiona ireproŁabil, ne pare foarte rÜu Łi vÜ rugÜm sÜ vÜ adresaŇi centrului nostru service, la ad-
resa indicatÜ la fi nalul acestui certifi cat de garanŇie. BineînŇeles cÜ vÜ stÜm Łi la telefon cu plÜcere la 
dispoziŇie, la numerele de service menŇionate. Pentru revendicarea pretenŇiilor de garanŇie trebuie Ňinut 
cont de urmÜtoarele: 
1. Aceste instrucŇiuni de garanŇie se adreseazÜ exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fi zice, care 

nu doresc sÜ utilizeze acest produs în cadrul unor activitÜŇi lucrative sau pentru activitÜŇi profesio-
nale independente. Aceste instrucŇiuni de garanŇie reglementeazÜ prestaŇiile de garanŇie suplimen-
tare, pe care producÜtorul jos numit le promite cumpÜrÜtorilor sÜi la cumpÜrarea unui aparat nou, 
suplimentar garanŇiei legale. PretenŇiile dumneavoastrÜ de garanŇie legale nu sunt atinse de aceastÜ 
garanŇie. PrestaŇia noastrÜ de garanŇie este gratuitÜ pentru dumneavoastrÜ.

2. PrestaŇia de garanŇie se extinde în exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achiziŇionat de 
dumneavoastrÜ de la producÜtorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricaŇie Łi se 
limiteazÜ, în funcŇie de decizia noastrÜ, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
VÜ rugÜm sÜ ŇineŇi de asemenea cont de faptul cÜ aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare în scopuri lucrative, meŁteŁugÜreŁti sau profesionale. Din acest motiv nu se va încheia un con-
tract de garanŇie, atunci când aparatul este folosit în perioada de garanŇie în întreprinderi lucrative, 
meŁteŁugÜreŁti sau industriale precum Łi pentru activitÜŇi similare.

3. Excluse de la garanŇie sunt urmÜtoarele: 
- DeteriorÜri datorate neluÜrii în considerare a instrucŇiunilor de montare, a instrucŇiunilor de utilizare 
sau instalÜrii necompetente (cum ar fi  de exemplu racordarea la o tensiune de reŇea greŁitÜ sau 
la un curent greŁit), neluÜrii în considerare a prescripŇiilor referitoare la lucrÜrile de întreŇinere Łi 
siguranŇÜ, expunerea aparatului la condiŇii de mediu anormale sau îngrijire Łi întreŇinere insufi cientÜ. 
- DeteriorÜri ale aparatului, cauzate de utilizarea abuzivÜ sau improprie (cum ar fi  suprasolicitarea 
aparatului sau folosirea uneltelor ataŁabile sau auxiliarilor neadmiŁi), intrarea corpurilor strÜine în 
aparat (cum ar fi  nisip, pietre sau praf, deteriorÜri din timpul transportului), recurgerea la violenŇÜ sau 
infl uenŇe strÜine (cum ar fi  de exemplu deteriorÜri datoritÜ cÜderii). 
- DeteriorÜri ale aparatului sau ale unor pÜrŇi ale acestuia, care se explicÜ prin uzurÜ normalÜ, 
conformÜ utilizÜrii sau altÜ uzurÜ naturalÜ.

4. Durata de garanŇie este de 24 luni Łi începe din ziua cumpÜrÜrii aparatului. PretenŇiile de garanŇie se 
vor revendica în interval de douÜ sÜptÜmâni de la data apariŇiei defectului. Este exclusÜ revendica-
rea pretenŇiei de garanŇie dupÜ expirarea duratei de garanŇie. Repararea sau schimbarea aparatului 
nu duce nici la prelungirea duratei de garanŇie Łi nici nu se va fi xa o duratÜ de garanŇie nouÜ pentru 
prestaŇia efectuatÜ la acest aparat sau pentru o piesÜ schimbatÜ la acesta. Acest lucru este valabil 
Łi în cazul unui service la faŇa locului.

5. Pentru revendicarea pretenŇiilor de garanŇie, vÜ rugÜm sÜ anunŇaŇi aparatul defect la: 
www.Einhell-Service.com. VÜ rugÜm sÜ aveŇi pregÜtit bonul de cumpÜrare sau altÜ dovadÜ de 
cumpÜrare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fÜrÜ dovadÜ corespunzÜtoare sau fÜrÜ plÜcuŇÜ de 
identifi care sunt excluse de la prestaŇia de garanŇie datoritÜ posibilitÜŇilor insufi ciente de alocare. 
DacÜ defectul aparatului este cuprins în prestaŇiile noastre de garanŇie, veŇi primi imediat înapoi 
aparatul reparat sau un aparat nou.

BineînŇeles cÜ remediem cu plÜcere contra cost Łi defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse în prestaŇiile de garanŇie. Pentru aceasta trimiteŇi va rugÜm aparatul la adresa noastrÜ service:

La piesele de uzurÜ, de consum Łi piesele lipsÜ vÜ informÜm în mod expres, cÜ trebuie avute în vedere 
restricŇiile garanŇiei menŇionate în informaŇiile de service ale acestor instrucŇiuni de utilizare.
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Κίνδυνος! 
ǔǭȁȉ ȁǳ ȅǾȋȀǳ ȁȇǺ ȀȂȀǷǱȂȓǺ ǽǾȊǽǱǶ, ǽǾǼǿ 
ǭǽǼȃȂǯȋ ȁǾǭȂǹǭȁǶȀǹȓǺ, Ǻǭ ȁǳǾǼȐǺȁǭǶ ǷǭǶ 
Ǻǭ ǸǭǹǮȉǺǼǺȁǭǶ ǼǾǶȀǹȊǺǭ ǹȊȁǾǭ ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ. 
ǎǶǭǮȉȀȁǱ ǯǶǭ ȁǼ ǸȏǯǼ ǭȂȁȏ ǽǾǼȀǱǷȁǶǷȉ ȁǶǿ 
ǙǰǳǯȌǱǿ ȅǾȋȀǳǿ / ǞǽǼǰǱȌǻǱǶǿ ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ. 
ǠȂǸȉǻȁǱ ȁǶǿ ǷǭǸȉ ǯǶǭ Ǻǭ ȊȅǱȁǱ ȁǶǿ ǽǸǳǾǼȃǼǾȌǱǿ 
ǽȉǺȁǭ Ȁȁǳ ǰǶȉǴǱȀȋ Ȁǭǿ. ǏȉǺ ǽǭǾǭǰȓȀǱȁǱ ȁǳ 
ȀȂȀǷǱȂȋ ȀǱ ȉǸǸǭ ȉȁǼǹǭ, ǰȓȀȁǱ ǹǭǲȌ ǷǭǶ ǭȂȁȊǿ 
ȁǶǿ ǙǰǳǯȌǱǿ ȅǾȋȀǳǿ / ǞǽǼǰǱȌǻǱǶǿ ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ. ǎǱǺ 
ǭǺǭǸǭǹǮȉǺǼȂǹǱ ǷǭǹȌǭ ǱȂǴȐǺǳ ǯǶǭ ǭȁȂȅȋǹǭȁǭ 
ȋ ǮǸȉǮǱǿ ǽǼȂ ǼȃǱȌǸǼǺȁǭǶ ȀǱ ǹǳ ȁȋǾǳȀǳ ǭȂȁȓǺ 
ȁȇǺ ǙǰǳǯǶȓǺ ȅǾȋȀǳǿ ǷǭǶ ȁȇǺ ǞǽǼǰǱȌǻǱȇǺ 
ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ.

Εξηγήσεις για τα χρησιμοποιούμενα 
σύμβολα (βλέπε εικ. 2)
1. Κίνδυνος! – ǍǶǭ ȁǳ ǹǱȌȇȀǳ ȁǼȂ ǷǶǺǰȐǺǼȂ 

ȁǾǭȂǹǭȁǶȀǹǼȐ ǰǶǭǮȉȀȁǱ ȁǳǺ ǙǰǳǯȌǭ ȅǾȋȀǳǿ.

1. Υποδείξεις ασφαλείας

ǒǭ ǮǾǱȌȁǱ ȁǶǿ ǭǺȉǸǼǯǱǿ ȂǽǼǰǱȌǻǱǶǿ ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ 
ȀȁǼ ǱǽǶȀȂǺǭǽȁȏǹǱǺǼ ǮǶǮǸǶȉǾǶǼ! 
Προειδοποίηση!
Διαβάστε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας, 
τις οδηγίες, τις απεικονίσεις και τα τεχνικά 
χαρακτηριστικά αυτής της ηλεκτρικής 
συσκευής. ǜǱ ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ ǽǭǾǭǸǱȌȆǱȇǺ Ƿǭȁȉ 
ȁǳǺ ȁȋǾǳȀǳ ȁȇǺ ȂǽǼǰǱȌǻǱȇǺ ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ ǹǽǼǾǱȌ 
Ǻǭ ǽǾǼǷǸǳǴǱȌ ǳǸǱǷȁǾǼǽǸǳǻȌǭ, ǽȂǾǷǭǯǶȉ ǷǭǶ/ȋ 
ȀǼǮǭǾǼȌ ȁǾǭȂǹǭȁǶȀǹǼȌ.
Φυλάξτε για μελλοντική χρήση όλες τις 
Υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες.

ǚǾǼȀȊǻȁǱ ǭȂȁȊǿ ǷǭǶ ȏǸǱǿ ȁǶǿ ȉǸǸǱǿ ȂǽǼǰǱȌǻǱǶǿ 
ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ ǷǭǶ ȁǶǿ ǼǰǳǯȌǱǿ ȅǾȋȀǳǿ ȁǳǿ 
ȀȂǺǰǱǰǱǹȊǺǳǿ ǭȂȀǷǱȂȋǿ ǹǱ ǹǽǭȁǭǾȌǭ.
ǝǭ ȉȁǼǹǭ ǽǼȂ ǰǱǺ ǱȌǺǭǶ ȀǱ ǴȊȀǳ Ǻǭ ǷǭȁǭǸȉǮǼȂǺ 
ȁǶǿ ǽǾǼǱǶǰǼǽǼǶȋȀǱǶǿ ǷǭǶ ȁǶǿ ǼǰǳǯȌǱǿ ǷǭǴȓǿ 
ǷǭǶ ǭǺȋǸǶǷǭ ȉȁǼǹǭ, ǰǱǺ ǱǽǶȁǾȊǽǱȁǭǶ Ǻǭ 
ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶȋȀǼȂǺ ȁǳ ǲȓǺǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ.
•  ǚǾǶǺ ȁǳ ȅǾȋȀǳ ǱǸȊǯǻȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ǯǶǭ 

ǱǸǭȁȁȓǹǭȁǭ ǷǭǶ ǹǳ ȁǼ ǭǸǸȉǲǱȁǱ (ǹǳ ȁǼ 
ȁǾǼǽǼǽǼǶǱȌȁǱ). Ǒ ȅǾȋȀǳ ǱǸǭȁȁȇǹǭȁǶǷȓǺ ȋ 
ǭǸǸǭǯǹȊǺȇǺ (ȁǾǼǽǼǽǼǶǳǹȊǺȇǺ) ȀȂȀǷǱȂȓǺ 
ǹǽǼǾǱȌ Ǻǭ ǽǾǼǷǭǸȊȀǱǶ ǮȉǮǱǿ ǷǭǶ ȀǼǮǭǾǼȐǿ 
ȁǾǭȂǹǭȁǶȀǹǼȐǿ.

•  ǖǳǺ ǭȃȋǺǱȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ǽǼȁȊ ȅȇǾȌǿ 
ǱǽȌǮǸȊȆǳ Ȁȁǳ ǴȊȀǳ ǱǾǯǭȀȌǭǿ. ǏȉǺ 
ǰǶǭǷȏȆǱȁǱ ȁǳǺ ǱǾǯǭȀȌǭ Ǻǭ ȃȂǸȉȀȀǱȁǱ ȁǳ 
ȀȂȀǷǱȂȋ ȅȇǾȌǿ ǹǽǭȁǭǾȌǭ ȀǱ ǭȀȃǭǸȊǿ ǹȊǾǼǿ.

•  ǚǼȁȊ ǹǳ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ Ȁȁǳ 
ǮǾǼȅȋ ȋ ȀǱ ȂǯǾȏ ǽǱǾǶǮȉǸǸǼǺ.

2. Περιγραφή της συσκευής και 
συμπαραδιδόμενα 

2.1 Περιγραφή της συσκευής (εικ. 1)
1. ǐȓǺǳ
2. ǤǯǷǶȀȁǾǼ ǷǸǱǶȀȌǹǭȁǼǿ
3. ǐȇǺǳ ǾȐǴǹǶȀǳǿ ǹȋǷǼȂǿ
4. ǖȏǺǶǹǳ ȂǼǰǼȅȋ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ
5. ǋȃǭǶǾǼȐǹǱǺǳ ȂǽǼǰǼȅȋ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ
5a. ǚǸȋǷȁǾǼ ǷǼȂǹǽȓǹǭȁǼǿ
6. ǍȉǺȁǲǼǿ 
7. ǔǸǱȌȀǶǹǼ
8. ǜȂǺǰǱȁȋǾǱǿ ǷǭǸȇǰȌȇǺ
9. ǋǺȁȉǽȁǱǾ ȀȂȀǷǱȂȋǿ
9a. ǚǸȋǷȁǾǼ ǷǼȂǹǽȓǹǭȁǼǿ
10. ǔǭǸȓǰǶǼ

2.2 Συμπαραδιδόμενα
ǌȉȀǱǶ ȁǳǿ ǽǱǾǶǯǾǭȃȋǿ ȁȇǺ ȀȂǹǽǭǾǭǰǶǰȏǹǱǺȇǺ 
ǽǭǾǭǷǭǸǼȐǹǱ Ǻǭ ǱǸȊǯǻǱȁǱ ȁǳǺ ǽǸǳǾȏȁǳȁǭ 
ȁǼȂ ǽǾǼȍȏǺȁǼǿ. ǜǱ ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ ǱǸǸǱȌȆǱȇǺ 
ȁǹǳǹȉȁȇǺ ǽǭǾǭǷǭǸǼȐǹǱ Ǻǭ ǭǽǼȁǭǺǴǱȌȁǱ ǱǺȁȏǿ 
5 ǱǾǯȉȀǶǹȇǺ ǳǹǱǾȓǺ ǭǽȏ ȁǳǺ ǳǹǱǾǼǹǳǺȌǭ 
ǭǯǼǾȉǿ ȀȁǼ ǔȊǺȁǾǼ ǜȊǾǮǶǿ (Service Center) ȁǳǿ 
ǱȁǭǶǾǱȌǭǿ ǹǭǿ ȋ ȀȁǼ ǷǭȁȉȀȁǳǹǭ ǭǽȏ ȁǼ ǼǽǼȌǼ 
ǭǯǼǾȉȀǭȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ, ǽǾǼȀǷǼǹȌǲǼǺȁǭǿ ȁǳǺ 
ǶȀȅȐǼȂȀǭ ǭǽȏǰǱǶǻǳ ǭǯǼǾȉǿ. ǚǭǾǭǷǭǸǼȐǹǱ Ǻǭ 
ǽǾǼȀȊǻǱȁǱ ȁǼǺ ǽȌǺǭǷǭ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ȀȁǼȂǿ ȏǾǼȂǿ 
ǱǯǯȐǳȀǳǿ ȀȁǼ ȁȊǸǼǿ ȁȇǺ ǼǰǳǯǶȓǺ.
•  ǋǺǼȌǻȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂǭȀȌǭ ǷǭǶ ǮǯȉǸȁǱ 

ǽǾǼȀǱǷȁǶǷȉ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ.
•  ǋǽǼǹǭǷǾȐǺȁǱ ȁǭ ȂǸǶǷȉ ȀȂȀǷǱȂǭȀȌǭǿ 

ǷǭǴȓǿ ǷǭǶ ȁǭ ȀȂȀȁȋǹǭȁǭ ǽǾǼȀȁǭȀȌǭǿ ȁǳǿ 
ȀȂȀǷǱȂǭȀȌǭǿ / ǹǱȁǭȃǼǾȉǿ (ǱȉǺ ȂǽȉǾȅǼȂǺ).

•  ǏǸȊǯǻȁǱ ǱȉǺ ǱȌǺǭǶ ǽǸȋǾǱǿ ȁǼ ǽǱǾǶǱȅȏǹǱǺǼ.
•  ǏǸȊǯǻȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ǷǭǶ ȁǭ ǭǻǱȀǼȂȉǾ ǯǶǭ 

ǱǺǰǱȅȏǹǱǺǱǿ ǲǳǹǶȊǿ ǭǽȏ ȁǳ ǹǱȁǭȃǼǾȉ.
•  ǠȂǸȉǻȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂǭȀȌǭ ǭǺ ǯȌǺǱȁǭǶ ǹȊȅǾǶ ȁǳǺ 

ǽȉǾǼǰǼ ȁǳǿ ǽǾǼǴǱȀǹȉǶǿ ȁǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ.

Κίνδυνος! 
H ȀȂȀǷǱȂȋ ǷǭǶ ȁǭ ȂǸǶǷȉ ȀȂȀǷǱȂǭȀȌǭǿ ǰǱǺ ǱȌǺǭǶ 
ǽǭǶȅǺȌǰǶǭ! ǝǭ ǽǭǶǰǶȉ ǰǱǺ ǱǽǶȁǾȊǽǱȁǭǶ Ǻǭ ǽǭȌǲǼȂǺ 
ǹǱ ǽǸǭȀȁǶǷȊǿ ȀǭǷǼȐǸǱǿ, ǽǸǭȀȁǶǷȊǿ ǹǱǹǮǾȉǺǱǿ 
ǷǭǶ ǹǶǷǾǼǭǺȁǶǷǱȌǹǱǺǭ! ǞȃȌȀȁǭȁǭǶ ǷȌǺǰȂǺǼǿ 
ǷǭȁȉǽǼȀǳǿ ǷǭǶ ǭȀȃȂǻȌǭǿ!

•  ǐȓǺǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ
• ǚǾȇȁȏȁȂǽǱǿ ǙǰǳǯȌǱǿ ȅǾȋȀǳǿ 
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3. Σωστή χρήση

Ǒ ǲȓǺǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ ǽǾǼǼǾȌǲǱȁǭǶ ȀǭǺ ǭǻǱȀǼȂȉǾ 
ǯǶǭ ȁǾǼȃǼǰǼȀȌǭ ȀȂȀǷǱȂȓǺ PXC 18V ȋ 36 V 
ǹǱ ǹǽǭȁǭǾȌǭ ǭǸǸȉ ȅȇǾȌǿ ǷȉǸȂǹǹǭ ȁǳǿ ǴȋǷǳǿ 
ǹǽǭȁǭǾǶȓǺ.

Ǒ ǲȓǺǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ ǰǱǺ ǱȌǺǭǶ ǷǭȁȉǸǸǳǸǳ ǯǶǭ 
ȀȂȀǷǱȂȊǿ PXC (ǽ.ȅ. ǯǶǭ ȅǸǼǼǷǼǽȁǶǷȉ ǹǱ 
ǹǽǭȁǭǾȌǭ).

Ǒ ǹǳȅǭǺȋ ǱǽǶȁǾȊǽǱȁǭǶ Ǻǭ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǳǴǱȌ ǹȏǺǼ 
ǯǶǭ ȁǼǺ ȀǷǼǽȏ ǯǶǭ ȁǼǺ ǼǽǼȌǼ ǽǾǼǼǾȌǲǱȁǭǶ. ǔȉǴǱ 
ǽȊǾǭǺ ȁǼȐȁǼȂ ȅǾȋȀǳ ǰǱǺ ǭǺȁǭǽǼǷǾȌǱǺȁǭǶ ȀȁǼ 
ȀǷǼǽȏ ǯǶǭ ȁǼǺ ǼǽǼȌǼ ǽǾǼǼǾȌǲǱȁǭǶ. ǍǶǭ ǮǸȉǮǱǿ 
ǽǼȂ ǼȃǱȌǸǼǺȁǭǶ ȀǱ ǽǭǾȏǹǼǶǭ ȅǾȋȀǳ ȋ ǯǶǭ 
ȁǾǭȂǹǭȁǶȀǹǼȐǿ ǽǭǺȁȏǿ ǱȌǰǼȂǿ ǱȂǴȐǺǱȁǭǶ Ǽ 
ȅǾȋȀǳȁǿ/ȅǱǶǾǶȀȁȋǿ ǷǭǶ ȏȅǶ Ǽ ǷǭȁǭȀǷǱȂǭȀȁȋǿ.

ǚǭǾǭǷǭǸǼȐǹǱ Ǻǭ ǽǾǼȀȊǻǱȁǱ ǽȇǿ ǼǶ ȀȂȀǷǱȂȊǿ 
ǹǭǿ ǰǱǺ ǽǾǼǼǾȌǲǼǺȁǭǶ ǷǭǶ ǰǱǺ ȊȅǼȂǺ 
ǷǭȁǭȀǷǱȂǭȀȁǱȌ ǯǶǭ ǱǽǭǯǯǱǸǹǭȁǶǷȋ, ǮǶǼȁǱȅǺǶǷȋ 
ȋ ǮǶǼǹǳȅǭǺǶǷȋ ȅǾȋȀǳ. ǎǱǺ ǭǺǭǸǭǹǮȉǺǼȂǹǱ 
ǱǯǯȐǳȀǳ ȀǱ ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ Ƿǭȁȉ ȁǳǺ ǼǽǼȌǭ ǳ 
ȀȂȀǷǱȂȋ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶȋǴǳǷǱ ȀǱ ȀȂǺǱǾǯǱȌǭ, 
ǮǶǼȁǱȅǺȌǱǿ ȋ Ȁȁǳ ǮǶǼǹǳȅǭǺȌǭ ȋ ȀǱ ǱǾǯǭȀȌǱǿ 
ǽǭǾȏǹǼǶǱǿ ǹǱ ǭȂȁȊǿ.

4. Τεχνικά χαρακτηριστικά

ǙǺǼǹǭȀȁǶǷȋ ȁȉȀǳ: ...................  18V d.c./36V d.c.

Προσοχή!
Ǒ ȀȂȀǷǱȂȋ ǽǭǾǭǰȌǰǱȁǭǶ ȅȇǾȌǿ ǹǽǭȁǭǾȌǱǿ 
ǷǭǶ ȅȇǾȌǿ ȃǼǾȁǶȀȁȋ ǷǭǶ ǱǽǶȁǾȊǽǱȁǭǶ Ǻǭ 
ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǭǶ ǹȏǺǼ ǹǱ ǹǽǭȁǭǾȌǱǿ Li-Ion ȁǳǿ 
ȀǱǶǾȉǿ Power-X-Change!

ǙǶ ǹǽǭȁǭǾȌǱǿ Li-Ion ȁǳǿ ȀǱǶǾȉǿ Power-X-Change 
ǱǽǶȁǾȊǽǱȁǭǶ Ǻǭ ȃǼǾȁȌǲǼǺȁǭǶ ǹȏǺǼ ǹǱ ȁǼǺ Power-
X-Charger.

5. Πριν τη θέση σε λειτουργία

5.1 Χρήση της ζώνης μπαταρίας
1. ǚǱǾȉȀȁǱ Ȁȁǳ ǹȊȀǳ Ȁǭǿ ȁǳ ǲȓǺǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ 

(ǭǾ. 1) 
2. ǔǸǱȌȀȁǱ ȁǳ ǲȓǺǳ ǽǶȊǲǼǺȁǭǿ ȁǼǺ ǯȉǺȁǲǼ 

ǷǸǱǶȀȌǹǭȁǼǿ (ǭǾ. 2) (ǭǾ. 7) Ȁȁǳ ǴȊȀǳ 
ǷǸǱǶȀȌǹǭȁǼǿ.

3. ǛȂǴǹȌȀȁǱ ȁǼ ǹȋǷǼǿ ȁǳǿ ǲȓǺǳǿ (ǭǾ. 3) ȊȁȀǶ, 
ȓȀȁǱ Ǻǭ ȀȁȊǷǱȁǭǶ ǷǭǸȉ Ȁȁǳ ǹȊȀǳ Ȁǭǿ.

5.2 Αφαίρεση της ζώνης μπαταρίας
ǚǾǼȀǼȅȋ! Ǘǭ ǭǽǱǺǱǾǯǼǽǼǶǱȌȁǱ ǽȉǺȁǭ ȁǳ 
ȀȂȀǷǱȂȋ ǽǾǶǺ ǸǭȀǷȉǾǱȁǱ ȁǳ ǲȓǺǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ. 
ǞȃȌȀȁǭȁǭǶ ǷȌǺǰȂǺǼǿ ȁǾǭȂǹǭȁǶȀǹǼȐ.

Ǎǭ Ǻǭ ǭȃǭǶǾȊȀȁǱ ȁǳ ǲȓǺǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ (ǭǷȏǹǳ ǷǭǶ 
ȀǱ ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ ǭǺȉǯǷǳǿ), ǽǶȊȀȁǱ ȁǼǺ ǯȉǺȁǲǼ (ǭǾ. 
2) ǷǭǶ ǭȃǭǶǾȊȀȁǱ ȁǼǺ ǭǽȏ ȁǼ ǷǸǱȌȀǶǹǼ.

5.3 Στερέωση καλωδίων
ǝȂǸȌǻȁǱ ȁǼȂǿ ȀȂǺǰǱȁȋǾǱǿ ǷǭǸȇǰȌȇǺ ǽǼȂ 
ǮǾȌȀǷǼǺȁǭǶ ȀȁǼ ǭȃǭǶǾǼȐǹǱǺǼ ǷǭǸȓǰǶǼ (ǭǾ. 8) 
ǯȐǾȇ ǭǽȏ ȁǼ 2Ǽ ǷǭǸȓǰǶǼ ǷǭǶ ȀȁǱǾǱȓȀȁǱ ȁǼȂǿ 
ȀȁǼ ȀǳǹǱȌǼ „T“ ȁǼȂ ȀȂǺǰǱȁȋǾǭ.

6. Χειρισμός

ǖǽǼǾǱȌȁǱ Ǻǭ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶȋȀǱȁǱ ȁǳ ǲȓǺǳ 
ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ ǹǱ 1 ǹǽǭȁǭǾȌǭ PXC (18V) ȋ ǹǱ 2 
ǹǽǭȁǭǾȌǱǿ PXC (36V).

6.1 Χρήση της ζώνης με 1 μπαταρία PXC
ǍǶǭ ȁǳ ȅǾȋȀǳ ǹǱ ǹȏǺǼ ǹȌǭ ǹǽǭȁǭǾȌǭ PXC (18V) 
ǭȃǭǶǾȊȀȁǱ ȁǳǺ 2ǳ ȂǽǼǰǼȅȋ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ (ǭǾ. 5) 
ǭǽȏ ȁǳ ǲȓǺǳ. ǍǶǭ ȁǼǺ ȀǷǼǽȏ ǭȂȁȏǺ ǽǶȊȀȁǱ ȁǼ 
ǽǸȋǷȁǾǼ ȀȁǳǺ Ƿȉȁȇ ǽǸǱȂǾȉ ȁǳǿ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ (ǭǾ. 
5a) ǷǭǶ ȁǾǭǮȋǻȁǱ ȁǳǺ ȂǽǼǰǼȅȋ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ ǽǾǼǿ 
ȁǭ ǱǽȉǺȇ ǭȃǭǶǾȓǺȁǭǿ ȁǳǺ ǭǽȏ ȁǳ ǲȓǺǳ.

6.2 Χρησιμοποίηση αντάπτερ συσκευής
ǜǽǾȓǻȁǱ ȁǼǺ ǭǺȁȉǽȁǱǾ ȀȂȀǷǱȂȋǿ (ǭǾ. 9) 
ȀȁǳǺ ǯǶǭ ǭȂȁȏǺ ǽǾǼǮǸǱǽȏǹǱǺǳ ȂǽǼǰǼȅȋ ȁǳǿ 
ȀȂȀǷǱȂȋǿ Ȁǭǿ. ǚǾǼȀȊǻȁǱ Ǻǭ ǭǷǼȐȀǱȁǱ ȁǼ 
ǷǼȐǹǽȇǹǭ ȁǼȂ ǽǸȋǷȁǾǼȂ (ǭǾ. 9a). ǚǾǼȀȊǻȁǱ 
ȁǶǿ ǼǰǳǯȌǱǿ ȅǾȋȀǳǿ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ Ȁǭǿ. ǍǶǭ ȁǳǺ 
ǭȃǭȌǾǱȀǳ ȁǼȂ ǭǺȁȉǽȁǱǾ ǽǶȊȀȁǱ ȁǼ ǽǸȋǷȁǾǼ 
ǷǼȂǹǽȓǹǭȁǼǿ (ǭǾ. 9a) ǷǭǶ ǭȃǭǶǾȊȀȁǱ ȁǼǺ ǭǽȏ ȁǳ 
ȀȂȀǷǱȂȋ.

6.3 Χρήση γάντζου
ǏȉǺ ȅǾǱǶǭȀȁǱȌ, ǽ.ȅ. ǭǸǸǭǯȋ ǱǾǯǭǸǱȌǼȂ, ǹǽǼǾǱȌȁǱ 
Ǻǭ ȁǼǽǼǴǱȁȋȀǱȁǱ ȁǳǺ ȉǷǾǳ ȁǼȂ ǷǭǸȇǰȌǼȂ ȁǼȂ 
ǭǺȁȉǽȁǱǾ (ǭǾ. 9) ȀȁǼǺ ǯȉǺȁǲǼ (ǭǾ. 6).

7. Καθαρισμός, συντήρηση και 
παραγγελία ανταλλακτικών

Κίνδυνος! 
ǌǯȉǸȁǱ ǽǾȓȁǭ ȁǳ ǹǽǭȁǭǾȏǭ ǽǾǶǺ ǷȉǺǱȁǱ ȁǶǿ 
ǾȂǴǹȌȀǱǶǿ Ȁȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ.
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7.1 Καθαρισμός
•  Ǘǭ ǷǾǭȁȉȁǱ ȏȀǼ ǽǶǼ ǱǸǱȐǴǱǾǭ ǭǽȏ ȀǷȏǺǳ 

ǷǭǶ ǭǷǭǴǭǾȀȌǱǿ ǯȌǺǱȁǭǶ ȁǭ ȀȂȀȁȋǹǭȁǭ 
ǽǾǼȀȁǭȀȌǭǿ, ȁǶǿ ȀȅǶȀǹȊǿ ǱǻǭǱǾǶȀǹǼȐ ǷǭǶ ȁǼ 
ǷȊǸȂȃǼǿ ȁǼȂ ǹǼȁȊǾ. ǜǷǼȂǽȌǲǱȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ 
ǹǱ ȊǺǭ ǷǭǴǭǾȏ ǽǭǺȌ, ȋ ǷǭǴǭǾȌȀȁǱ ȁǼ ǹǱ 
ǽǱǽǱǶȀǹȊǺǼ ǭȊǾǭ ȀǱ ȅǭǹǳǸȋ ǽȌǱȀǳ.

•  ǜȂǺǶȀȁǼȐǹǱ Ǻǭ ǷǭǴǭǾȌǲǱȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ 
ǭǹȊȀȇǿ ǹǱȁȉ ǭǽȏ ǷȉǴǱ ȅǾȋȀǳ.

•  Ǘǭ ǷǭǴǭǾȌǲǱȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ȁǭǷȁǶǷȉ ǹǱ ȊǺǭ 
Ǻȇǽȏ ǽǭǺȌ ǷǭǶ ǸȌǯǼ ǹǭǸǭǷȏ ȀǭǽǼȐǺǶ. ǖǳ 
ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǱ ǷǭǴǭǾǶȀȁǶǷȉ ȋ ǰǶǭǸȐȁǱǿ, 
ǯǶǭȁȌ ǰǱǺ ǭǽǼǷǸǱȌǱȁǭǶ Ǻǭ ǷǭȁǭȀȁǾȊȆǼȂǺ ȁǳǺ 
ǱǽǶȃȉǺǱǶǭ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ. ǚǾǼȀȊǻȁǱ Ǻǭ ǹǳǺ 
ǽǱǾȉȀǱǶ ǺǱǾȏ ȀȁǼ ǱȀȇȁǱǾǶǷȏ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ. 
Ǒ ǰǶǱȌȀǰȂȀǳ ǺǱǾǼȐ ȀǱ ǳǸǱǷȁǾǶǷȋ ȀȂȀǷǱȂȋ 
ǭȂǻȉǺǱǶ ȁǼǺ ǷȌǺǰȂǺǼ ǳǸǱǷȁǾǼǽǸǳǻȌǭǿ.

 7.2 Συντήρηση
ǜȁǼ ǱȀȇȁǱǾǶǷȏ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ǰǱǺ ȂǽȉǾȅǼȂǺ 
ǱǻǭǾȁȋǹǭȁǭ ǽǼȂ ȅǾǱǶȉǲǼǺȁǭǶ ȀȂǺȁȋǾǳȀǳ.

7.3 Παραγγελία ανταλλακτικών:
ǔǭȁȉ ȁǳǺ ǽǭǾǭǯǯǱǸȌǭ ǭǺȁǭǸǸǭǷȁǶǷȓǺ Ǻǭ 
ǭǺǭȃȊǾǱȁǱ ȁǭ Ǳǻȋǿ:
•  ǝȐǽǼǿ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ
•  ǋǾǶǴǹȏǿ ǱȌǰǼȂǿ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ
•  ǋǾǶǴǹȏǿ ȁǭȐȁǶȀǳǿ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ
•  ǋǾǶǴǹȏǿ ǭǺȁǭǸǸǭǷȁǶǷǼȐ
ǒǭ ǮǾǱȌȁǱ ȁǶǿ ǶȀȅȐǼȂȀǱǿ ȁǶǹȊǿ ǷǭǶ ǽǸǳǾǼȃǼǾȌǱǿ 
ȀȁǳǺ ǶȀȁǼȀǱǸȌǰǭ www.Einhell-Service.com

8. Διάθεση στα απορρίμματα και 
επαναχρησιμοποίηση

Ǒ ȀȂȀǷǱȂȋ ǮǾȌȀǷǱȁǭǶ ȀǱ ǹȌǭ ȀȂȀǷǱȂǭȀȌǭ ǽǾǼǿ 
ǭǽǼȃȂǯȋ ǲǳǹǶȓǺ Ƿǭȁȉ ȁǳ ǹǱȁǭȃǼǾȉ ǋȂȁȋ ǳ 
ȀȂȀǷǱȂǭȀȌǭ ǭǽǼȁǱǸǱȌȁǭǶ ǭǽȏ ǽǾȓȁǱǿ ȐǸǱǿ 
ǷǭǶ ȊȁȀǶ ǹǽǼǾǱȌ Ǻǭ ǱǽǭǺǭȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǳǴǱȌ ȋ Ǻǭ 
ǭǺǭǷȂǷǸȇǴǱȌ. Ǒ ȀȂȀǷǱȂȋ ǷǭǶ ȁǭ ǱǻǭǾȁȋǹǭȁȉ ȁǳǿ 
ǭǽǼȁǱǸǼȐǺȁǭǶ ǭǽȏ ǰǶȉȃǼǾǭ ȂǸǶǷȉ, ȏǽȇǿ ǽ.ȅ. 
ǹȊȁǭǸǸǼ ǷǭǶ ǽǸǭȀȁǶǷȉ ȂǸǶǷȉ. ǎǱǺ ǱǽǶȁǾȊǽǱȁǭǶ 
ǳ ǭǽȏǾǾǶȆǳ ǱǸǭȁȁȇǹǭȁǶǷȓǺ ȀȂȀǷǱȂȓǺ Ȁȁǭ 
ǼǶǷǶǭǷȉ ǭǽǼǾǾȌǹǹǭȁǭ. ǜȇȀȁȋ ǭǽȏǾǾǶȆǳ ǱȌǺǭǶ 
ǳ ǽǭǾȉǰǼȀǳ ȀǱ ǷǭȁȉǸǸǳǸǭ ǷȊǺȁǾǭ ȀȂǸǸǼǯȋǿ 
ǹǱȁǭȅǱǶǾǶȀǹȊǺȇǺ ȀȂȀǷǱȂȓǺ. ǏȉǺ ǰǱǺ ǯǺȇǾȌǲǱȁǱ 
ǽǼȐ ǮǾȌȀǷǱȁǭǶ ǽǭǾȏǹǼǶǼ ǷȊǺȁǾǼ ȀȂǸǸǼǯȋǿ 
ǹǱȁǭȅǱǶǾǶȀǹȊǺȇǺ ȀȂȀǷǱȂȓǺ, ǾȇȁȋȀȁǱ Ȁȁǳ 
ǰǶǼȌǷǳȀǳ ȁǳǿ ǷǼǶǺȏȁǳȁȉǿ Ȁǭǿ. 

9. Φύλαξη

Nǭ ǰǶǭȁǳǾǱȌȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ǷǭǶ ȁǭǭǻǱȀǼȂȉǾ 
ȁǳǿ ȀǱ ȀǷǼȁǱǶǺȏ, ȀȁǱǯǺȏ ȅȓǾǼ, ȅȇǾȌǿ ǽǭǯǱȁȏ, 
ǷǭǶ ǹǭǷǾǶȉ ǭǽȏ ǽǭǶǰǶȉ. Ǒ ǶǰǭǺǶǷȋ ǴǱǾǹǼǷǾǭȀȌǭ 
ǭǽǼǴȋǷǱȂȀǳǿ ǱȌǺǭǶ ǹǱȁǭǻȐ 5 ǷǭǶ 30 °C. Ǘǭ 
ȃȂǸȉǻǱȁǱ ȁǳǺ ǳǸǱǷȁǾǶǷȋ Ȁǭǿ ȀȂȀǷǱȂȋ ȀȁǳǺ 
ǽǾȇȁȏȁȂǽǳ ȀȂȀǷǱȂǭȀȌǭ ȁǳǿ.
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 ǖȏǺǼ ǯǶǭ ǷǾȉȁǳ-ǹȊǸǳ ȁǳǿ Ǐ.Ǐ.

ǖǳ ǽǱȁȉȁǱ ȁǶǿ ǳǸǱǷȁǾǶǷȊǿ ȀȂȀǷǱȂȊǿ Ȁȁǭ ǼǶǷǶǭǷȉǭǽǼǾǾȌǹǹǭȁǭ!

ǜȐǹȃȇǺǭ ǹǱ ȁǳǺ ǱȂǾȇǽǭȍǷȋ ǙǰǳǯȌǭ 2012/19/Ǐǔ ǯǶǭ ǭǽȏǮǸǳȁǭ ǱǶǰȓǺ ǳǸǱǷȁǾǶǷǼȐ ǷǭǶ ǳǸǱǷȁǾǼǺǶǷǼȐ 
ǱǻǼǽǸǶȀǹǼȐ ǷǭǶ ȁǳǺ ǱǺȀȇǹȉȁȇȀȋ ȁǳǿ ȀǱ ǱǴǺǶǷȏ ǰȌǷǭǶǼ, ǽǾȊǽǱǶ ǳ ǽǭǸǶȊǿ ǳǸǱǷȁǾǶǷȊǿ ȀȂȀǷǱȂȊǿ Ǻǭ 
ȀȂǯǷǱǺȁǾȓǺǼǺȁǭǶ ǷǭǶ Ǻǭ ǽǭǾǭǰȌǰǼǺȁǭǶ ǯǶǭ ǭǺǭǷȐǷǸȇȀǳ ȃǶǸǶǷȋ ǯǶǭ ȁǼ ǽǱǾǶǮȉǸǸǼǺ.

ǏǺǭǸǸǭǷȁǶǷȋ ǸȐȀǳ ǭǺǭǷȐǷǸȇȀǳǿ ǭǺȁȌ ǯǶǭ ǱǽǶȀȁǾǼȃȋ
Ǚ ǶǰǶǼǷȁȋȁǳǿ ȁǳǿ ǳǸǱǷȁǾǶǷȋǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ȂǽǼȅǾǱǼȐȁǭǶ ǭǺȁȌ ȁǳǿ ǱǽǶȀȁǾǼȃȋǿ Ǻǭ ȀȂǹǮȉǸǱǶ Ȁȁǳ ȀȇȀȁȋ 
ǭǺǭǷȐǷǸȇȀǳ ȀǱ ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ ǽǼȂ ǰǱǺ ȀȂǺǱȅȌǲǱǶ Ǻǭ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ. Ǒ ǽǭǸǶȉ ȀȂȀǷǱȂȋ ǹǽǼǾǱȌ 
Ǻǭ ǽǭǾǭȅȇǾǳǴǱȌ ȀǱ ǷȊǺȁǾǼ ǱǽǶȀȁǾǼȃȋǿ ǳǸǱǷȁǾǶǷȓǺ ȀȂȀǷǱȂȓǺ ǹǱ ȁǳǺ ȊǺǺǼǶǭ ȁȇǺ ǱǴǺǶǷȓǺ ǺȏǹȇǺ 
ǭǺǭǷȐǷǸȇȀǳǿ ǷǭǶ ǰǶǭȅǱȌǾǶȀǳǿ ǭǽǼǮǸȋȁȇǺ. ǎǱǺ ȀȂǹǽǱǾǶǸǭǹǮȉǺǼǺȁǭǶ ȁǭ ȁǹȋǹǭȁǭ ǽǭǸǶȓǺ ȀȂȀǷǱȂȓǺ 
ǷǭǶ ȁǭ ǮǼǳǴǳȁǶǷȉ ȀȁǼǶȅǱȌǭ ȅȇǾȌǿ ǳǸǱǷȁǾǶǷȉ ǱǻǭǾȁȋǹǭȁǭ.

 Ǒ ǭǺǭȁȐǽȇȀǳ ȋ ǼǽǼǶǭȀǰȋǽǼȁǱ ȉǸǸǳǿ ǹǼǾȃȋǿ ǭǺǭǽǭǾǭǯȇǯȋ ȁǳǿ ȁǱǷǹǳǾȌȇȀǳǿ ȋ ȉǸǸȇǺ 
ǰǶǷǭǶǼǸǼǯǳȁǶǷȓǺ ǽǼȂ ǭǺǭȃȊǾǼǺȁǭǶ Ȁȁǭ ǽǾǼȍȏǺȁǭ, ǭǷȏǹǳ ǷǭǶ ǭǽǼȀǽǭȀǹǭȁǶǷȉ, ǱǽǶȁǾȊǽǱȁǭǶ ǹȏǺǼ ǹǱ 
Ǿǳȁȋ ȀȂǯǷǭȁȉǴǱȀǳ ȁǳǿ Einhell Germany AG.

  MǱ ǱǽǶȃȐǸǭǻǳ ȁǱȅǺǶǷȓǺ ȁǾǼǽǼǽǼǶȋȀǱȇǺ
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  Ενημέρωση για το σέρβις

ǜǱ ȏǸǱǿ ȁǶǿ ȅȓǾǱǿ ǽǼȂ ǭǺǭȃȊǾǼǺȁǭǶ ȀȁǳǺ ǱǯǯȐǳȀǳ ȊȅǼȂǹǱ ǭǾǹȏǰǶǭ ȀȂǺǱǾǯǱȌǭ ǽǼȂ ȀȂǺǱǾǯȉǲǼǺȁǭǶ 
ǹǭǲȌ ǹǭǿ, ǳ ǰǶǱȐǴȂǺȀǳ ȁȇǺ ǼǽǼȌȇǺ ǽǾǼǷȐǽȁǱǶ ǭǽȏ ȁǳǺ ǱǯǯȐǳȀǳ. ǝǭ ȀȂǺǱǾǯǱȌǭ ǭȂȁȉ ǮǾȌȀǷǼǺȁǭǶ Ȁȁǳ 
ǰǶȉǴǱȀȋ Ȁǭǿ ǯǶǭ ǱǽǶȀǷǱȂȊǿ, ǭǺȁǭǸǸǭǷȁǶǷȉ ȋ ǭǻǱȀǼȂȉǾ ȋ ǯǶǭ ȁǳǺ ǭǯǼǾȉ ǭǺǭǸȓȀǶǹȇǺ.

ǚǾǼȀȊǻȁǱ ȏȁǶ Ȁȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ǭȂȁȋ ȁǭ ǭǷȏǸǼȂǴǭ ǱǻǭǾȁȋǹǭȁǭ ȂǽȏǷǱǶǺȁǭǶ ȀǱ ǷǼǶǺȋ ȃǴǾǼȉ ȋ ȏȁǶ 
ȅǾǱǶȉǲǼǺȁǭǶ ȁǭ ǭǷȏǸǼȂǴǭ ǭǺǭǸȓȀǶǹǭ.

Κατηγορία Παράδειγμα
ǠǴǱǶǾȏǹǱǺǭ ǱǻǭǾȁȋǹǭȁǭ* ǜȂȀȀȇǾǱȂȁȋǿ
ǋǺǭǸȓȀǶǹǭ ȂǸǶǷȉ/ǭǺǭǸȓȀǶǹǭ ȁǹȋǹǭȁǭ*
ǏǸǸǱȌȆǱǶǿ

* ǰǱǺ ȀȂǹǽǱǾǶǸǭǹǮȉǺǼǺȁǭǶ ȂǽǼȅǾǱȇȁǶǷȉ ȀȁǼ ǽǱǾǶǱȅȏǹǱǺǼ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂǭȀȌǭǿ!

ǜǱ ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ ǱǸǭȁȁȇǹȉȁȇǺ ȋ ȀȃǭǸǹȉȁȇǺ Ȁǭǿ ǽǭǾǭǷǭǸǼȐǹǱ Ǻǭ ǰǳǸȓȀȁǱ ȁǳǺ ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ ȀȁǼ 
ȌǺȁǱǾǺǱȁ ȀȁǼ www.Einhell-Service.com. ǚǾǼȀȊǻȁǱ Ǻǭ ǽǱǾǶǯǾȉȆǱȁǱ ǹǱ ǭǷǾȌǮǱǶǭ ȁǼ ȀȃȉǸǹǭ ǷǭǶ 
ǭǽǭǺȁȋȀȁǱ ȀȁǶǿ ǭǷȏǸǼȂǴǱǿ ǱǾȇȁȋȀǱǶǿ:

• ǕǱǶȁǼȐǾǯǳȀǱ ȀȇȀȁȉ ǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ȋ ǱȌȅǱ ǭǽȏ ȁǳǺ ǭǾȅȋ ǷȉǽǼǶǼ ǱǸȉȁȁȇǹǭ?
• ǖȋǽȇǿ ǽǾǼȀȊǻǭȁǱ ǷȉȁǶ ǽǱǾȌǱǾǯǼ ǽǾǼȁǼȐ ǽǭǾǼȂȀǶǭȀȁǱȌ ȁǼ ǱǸȉȁȁȇǹǭ (ȀȐǹǽȁȇǹǭ ȋ ǮǸȉǮǳ)?
• ǚǼǶǭ ǰȂȀǸǱǶȁǼȂǾǯȌǭ ǽǭǾǭȁǳǾǱȌȁǭǶ Ȁȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ (ǷȐǾǶǼ ȀȐǹǽȁȇǹǭ)?  

ǚǱǾǶǯǾȉȆǱȁǱ ǭȂȁȋ ȁǳ ǰȂȀǸǱǶȁǼȂǾǯȌǭ.

Anl_GE-PB_36-18_Li_SPK13.indb   92 02.08.2021   10:40:26
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ǋǻǶȏȁǶǹǳ ǽǱǸȉȁǶȀǭ, ǭǻǶȏȁǶǹǱ ǽǱǸȉȁǳ,
ȁǭ ǽǾǼȍȏǺȁǭ ǹǭǿ ȂǽȏǷǱǶǺȁǭǶ ȀǱ ǭȂȀȁǳǾȏ ȊǸǱǯȅǼ ǽǼǶȏȁǳȁǭǿ. ǏȉǺ ǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ǭȂȁȋ ǽǭǾʔȏǸǭ ǭȂȁȉ 
ǷȉǽǼȁǱ ǰǱǺ ǸǱǶȁǼȂǾǯȋȀǱǶ ȉȆǼǯǭ, ǸȂǽǼȐǹǭȀȁǱ ǽǼǸȐ ǷǭǶ Ȁǭǿ ǽǭǾǭǷǭǸǼȐǹǱ Ǻǭ ǭǽǼȁǭǺǴǱȌȁǱ ǽǾǼǿ ȁǼ 
ȁǹȋǹǭ ǹǭǿ ǱǻȂǽǳǾȊȁǳȀǳǿ ǽǱǸǭȁȓǺ ȀȁǳǺ ǰǶǱȐǴȂǺȀǳ ǽǼȂ ǭǺǭȃȊǾǱȁǭǶ ȀȁǳǺ ǷȉǾȁǭ ǭȂȁȋ. ǏȂȅǭǾȌȀȁȇǿ 
ǱȌǹǭȀȁǱ ǷǭǶ ȁǳǸǱȃȇǺǶǷȉ Ȁȁǳ ǰǶȉǴǱȀȋ Ȁǭǿ ȀȁǼǺ ǭǾǶǴǹȏ ȀȊǾǮǶǿ ǽǼȂ ǭǺǭȃȊǾǱȁǭǶ ȀȁǳǺ ǷȉǾȁǭ ǱǯǯȐǳȀǳǿ. 
ǍǶǭ ȁǳǺ ǭǻȌȇȀǳ ȁǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ǶȀȅȐǼȂǺ ȁǭ Ǳǻȋǿ:
1. ǋȂȁǼȌ ǼǶ ȏǾǼǶ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ǶȀȅȐǼȂǺ ǹȏǺǼ ǯǶǭ ǷǭȁǭǺǭǸȇȁȊǿ, ǰǳǸ. ǯǶǭ ȃȂȀǶǷȉ ǽǾȏȀȇǽǭ ǽǼȂ ǰǱǺ 

ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǼȐǺ ȁǼ ǽǾǼȍȏǺ ǭȂȁȏ ǼȐȁǱ ǯǶǭ ǱǽǭǯǯǱǸǹǭȁǶǷǼȐǿ ȀǷǼǽǼȐǿ ǼȐȁǱ ǯǶǭ ȉǸǸǳ ǭǺǱǻȉǾȁǳȁǳ 
ǭǽǭȀȅȏǸǳȀǳ. ǋȂȁǼȌ ǼǶ ȏǾǼǶ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ǾȂǴǹȌǲǼȂǺ ǽǾȏȀǴǱȁǱǿ ǽǭǾǼȅȊǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ǽǼȂ ȂǽȏȀȅǱȁǭǶ Ǽ 
ǽǶǼ Ƿȉȁȇ ǷǭȁǭȀǷǱȂǭȀȁȋǿ ǽȊǾǭǺ ȁǳǿ ǺȏǹǶǹǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ȀȁǼȂǿ ǭǯǼǾǭȀȁȊǿ ȁȇǺ ǺȊȇǺ ȀȂȀǷǱȂȓǺ 
ȁǼȂ. ǎǱǺ ǴȌǯǼǺȁǭǶ ǭǽȏ ȁǳǺ ǱǯǯȐǳȀǳ ǭȂȁȋ ǼǶ ǺȏǹǶǹǱǿ ǭǻǶȓȀǱǶǿ Ȁǭǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ. Ǒ ǱǯǯȐǳȀȋ ǹǭǿ Ȁǭǿ 
ǽǭǾȊȅǱȁǭǶ ǰȇǾǱȉǺ.

2. Ǒ ǱǯǯȐǳȀǳ ǱǽǱǷȁǱȌǺǱȁǭǶ ǭǽǼǷǸǱǶȀȁǶǷȉ ǷǭǶ ǹȏǺǼ ȀǱ ǱǸǭȁȁȓǹǭȁǭ ȀǱ ǹȌǭ ȀȂȀǷǱȂȋ ȁǼȂ ǽǶǼ Ƿȉȁȇ 
ǷǭȁǭȀǷǱȂǭȀȁȋ ǷǭǶ ǽǼȂ ǭȃǼǾǼȐǺ ǱǸǭȁȁȓǹǭȁǭ ȂǸǶǷǼȐ ȋ ǷǭȁǭȀǷǱȂȋǿ ǷǭǶ ǽǱǾǶǼǾȌǲǱȁǭǶ ǭȁȉ ȁǳǺ ǷǾȌȀǳ 
ǹǭǿ ȀȁǳǺ ǭǽǼǷǭȁȉȀȁǭȀǳ ǭȂȁȓǺ ȁȇǺ ǱǸǭȁȁȇǹȉȁȇǺ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ȋ ȀȁǳǺ ǭǺȁǶǷǭȁȉȀȁǭȀȋ ȁǳǿ.
ǚǭǾǭǷǭǸǼȐǹǱ Ǻǭ ǽǾǼȀȊǻǱȁǱ ǽȇǿ ǼǶ ȀȂȀǷǱȂȊǿ ǹǭǿ ǰǱǺ ǽǾǼǼǾȌǲǼǺȁǭǶ ǯǶǭ ǱǽǭǯǯǱǸǹǭȁǶǷȋ, 
ǮǶǼȁǱȅǺǶǷȋ ȋ ǮǶǼǹǳȅǭǺǶǷȋ ȅǾȋȀǳ. ǍǶǭ ȁǼ ǸȏǯǼ ǭȂȁȏ ǰǱǺ ȀȂǺȉǽȁǱȁǭǶ ȀȐǹǮǭȀǳ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ȀǱ 
ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ Ƿǭȁȉ ȁǳǺ ǼǽǼȌǭ ǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶȋǴǳǷǱ Ƿǭȁȉ ȁǳ ǰǶȉǾǷǱǶǭ ȁǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ȀǱ 
ǮǶǼǹǳȅǭǺǶǷȊǿ ȋ ǮǶǼȁǱȅǺǶǷȊǿ ǱǽǶȅǱǶǾȋȀǱǶǿ ȋ ǱȉǺ ǱǷȁȊǴǳǷǱ ȀǱ ǽǭǾȏǹǼǶǭ ǱǺȁǭȁǶǷȋ ȅǾȋȀǳ.

3. ǋǽȏ ȁǳǺ ǱǯǯȐǳȀȋ ǹǭǿ ǱǻǭǶǾǼȐǺȁǭǶ ȁǭ Ǳǻȋǿ: 
- ǌǸȉǮǱǿ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ǽǼȂ ǼȃǱȌǸǼǺȁǭǶ ȀǱ ǹǳ ȁȋǾǳȀǳ ȁȇǺ ǼǰǳǯǶȓǺ ȀȂǺǭǾǹǼǸȏǯǳȀǳǿ ȋ ȀǱ 
ȏȅǶ ȀȇȀȁȋ ǱǯǷǭȁȉȀȁǭȀǳ, ǹǳ ȁȋǾǳȀǳ ȁȇǺ ǼǰǳǯǶȓǺ ȅǾȋȀǳǿ (ȏǽȇǿ ǽ.ȅ. ȀȐǺǰǱȀǳ ȀǱ ǱȀȃǭǸǹȊǺǳ 
ȁȉȀǳ ȋ ȀǱ ǸȉǴǼǿ ǱȌǰǼǿ ǾǱȐǹǭȁǼǿ) ȋ ȀǱ ǹǳ ȁȋǾǳȀǳ ȁȇǺ ȏǾȇǺ ȀȂǺȁȋǾǳȀǳǿ ǷǭǶ ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ ȋ ȀǱ 
ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ ȊǷǴǱȀǳǿ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ȀǱ ǭȀȂǺȋǴǶȀȁǱǿ ǷǭǶǾǶǷȊǿ ȀȂǺǴȋǷǱǿ ȋ ȀǱ ȊǸǸǱǶȆǳ ȃǾǼǺȁȌǰǭǿ 
ǷǭǶ ȀȂǺȁȋǾǳȀǳǿ. 
- ǌǸȉǮǱǿ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ǽǼȂ ǼȃǱȌǸǼǺȁǭǶ ȀǱ ǷǭȁǭȅǾǳȀȁǶǷȋ ȋ ǱȀȃǭǸǹȊǺǳ ȅǾȋȀǳ (ȏǽȇǿ ǽ.ȅ. 
ȂǽǱǾȃȏǾȁȇȀǳ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ȋ ȅǾȋȀǳ ǹǳ ǱǯǷǱǷǾǶǹȊǺȇǺ ǱǾǯǭǸǱȌȇǺ ȋ ǭǻǱȀǼȂȉǾ), ȀǱ ǱȌȀǼǰǼ ǻȊǺȇǺ 
ǭǺȁǶǷǱǶǹȊǺȇǺ Ȁȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ (ȏǽȇǿ ǽ.ȅ. ȉǹǹǼǿ, ǽȊȁǾǱǿ ȋ ȀǷȏǺǳ, ǮǸȉǮǱǿ ǹǱȁǭȃǼǾȉǿ), ȉȀǷǳȀǳ ǮȌǭǿ 
ȋ ǻȊǺǳ ǱǽȊǹǮǭȀǳ (ȏǽȇǿ ǽ. ȅ. ǮǸȉǮǳ ǭǽȏ ǽȁȓȀǳ). 
- ǌǸȉǮǱǿ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ȋ ȁǹǳǹȉȁȇǺ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ǽǼȂ ǼȃǱȌǸǼǺȁǭǶ ȀǱ ȀȂǺȋǴǳ ȋ ȃȂȀǶǷȋ ȃǴǼǾȉ.

4. Ǒ ǰǶȉǾǷǱǶǭ ȁǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ǭǺȊǾȅǱȁǭǶ ȀǱ 24 ǹȋǺǱǿ ǷǭǶ ǭǾȅȌǲǱǶ ǭǽȏ ȁǳǺ ǳǹǱǾǼǹǳǺȌǭ ȁǳǿ ǭǯǼǾȉǿ ȁǳǿ 
ȀȂȀǷǱȂȋǿ. ǙǶ ǭǻǶȓȀǱǶǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ǽǾȊǽǱǶ Ǻǭ ǱǯǱǾǴǼȐǺ ǽǾǶǺ ȁǳ Ǹȋǻǳ ȁǳǿ ǰǶȉǾǷǱǶǭǿ ȁǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ 
ǱǺȁȏǿ ǰȐǼ ǱǮǰǼǹȉǰȇǺ ǭǽȏ ȁǳǺ ǰǶǭǽȌȀȁȇȀǳ ȁǼȂ ǱǸǭȁȁȓǹǭȁǼǿ. ǋǽǼǷǸǱȌǼǺȁǭǶ ǭǻǶȓȀǱǶǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ 
ǹǱȁȉ ȁǳǺ ǽȉǾǼǰǼ ȁǳǿ ǰǶȉǾǷǱǶǭǿ ȁǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ. Ǒ ǱǽǶȀǷǱȂȋ ȋ ǳ ǭǺȁǶǷǭȁȉȀȁǭȀǳ ǰǱǺ ȀȂǺǱǽȉǯǱȁǭǶ 
ȁǳǺ ǱǽȊǷȁǭȀǳ ȁǳǿ ǰǶȉǾǷǱǶǭǿ ȁǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ǼȐȁǱ ȁǳǺ ǺȊǭ ȊǺǭǾǻǳ ȁǳǿ ǰǶȉǾǷǱǶǭǿ ȁǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ 
ǯǶǭ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ȋ ǯǶǭ ǱǺǰǱȅǼǹȊǺȇǿ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǳǴȊǺȁǭ ǺȊǭ ǭǺȁǭǸǸǭǷȁǶǷȉ. ǋȂȁȏ ǶȀȅȐǱǶ ǷǭǶ ȀȁǳǺ 
ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ ȀȊǾǮǶǿ ǱǽȌ ȁȏǽǼȂ.

5. ǍǶǭ ȁǳǺ ǭǻȌȇȀǳ ȁǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ǽǭǾǭǷǭǸǼȐǹǱ Ǻǭ ǰǳǸȓȀǱȁǱ ȁǳǺ ǱǸǭȁȁȇǹǭȁǶǷȋ Ȁǭǿ ȀȂȀǷǱȂȋ ȀȁǼ: 
www.Einhell-Service.com. Ǘǭ ȊȅǱȁǱ ǹǭǲȌ Ȁǭǿ ȁǳǺ ǭǽȏǰǱǶǻǳ ȁǳǿ ǺȊǭǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ. ǙǶ ȀȂȀǷǱȂȊǿ ǽǼȂ 
ǭǽǼȀȁȊǸǸǼǺȁǭǶ ȅȇǾȌǿ ǭǽǼǰǱȌǻǱǶǿ ǷǭǶ ȅȇǾȌǿ ǽǶǺǭǷȌǰǭ ȀȁǼǶȅǱȌȇǺ, ǭǽǼǷǸǱȌǼǺȁǭǶ ǭǽȏ ȁǳǺ ǱǯǯȐǳȀǳ 
Ǹȏǯȇ ǹǳ ǰȂǺǭȁȏȁǳȁǭǿ ȁǭǻǶǺȏǹǳȀǳǿ. ǏȉǺ ȁǼ ǱǸȉȁȁȇǹǭ ǷǭǸȐǽȁǱȁǭǶ ǭǽȏ ȁǳǺ ǱǯǯȐǳȀǳ, Ǵǭ Ȁǭǿ 
ǱǽǶȀȁǾǭȃǱȌ ǭǹȊȀȇǿ ǱȌȁǱ ǳ ǱǽǶȀǷǱȂǭȀǹȊǺǳ ȀȂȀǷǱȂȋ ǱȌȁǱ ǹȌǭ ǷǭǶǺǼȐǾǯǶǭ ȀȂȀǷǱȂȋ.

ǏȂȅǭǾȌȀȁȇǿ ǱǽǶȀǷǱȂȉǲǼȂǹǱ ǱǸǭȁȁȓǹǭȁǭ ȁǳǿ ȀȂȀǷǱȂȋǿ ȊǺǭǺȁǶ ǽǸǳǾȇǹȋǿ, ǱȉǺ ȁǭ ǱǸǭȁȁȓǹǭȁǭ ǭȂȁȉ 
ǰǱǺ ǷǭǸȐǽȁǼǺȁǭǶ ǭǽȏ ȁǳǺ ǱǯǯȐǳȀǳ. ǍǶǭ ȁǼ ȀǷǼǽȏ ǭȂȁȏ ǽǭǾǭǷǭǸǼȐǹǱ Ǻǭ ȀȁǱȌǸǱȁǱ ȁǳ ȀȂȀǷǱȂȋ Ȁȁǳ 
ǰǶǱȐǴȂǺȀǳ ȁǼȂ ȀȊǾǮǶǿ ǹǭǿ.

ǍǶǭ ǭǺǭǸȓȀǶǹǭ ǷǭǶ ȀǱ ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ ǽǼȂ ǸǱȌǽǼȂǺ ǱǻǭǾȁȋǹǭȁǭ ǽǭǾǭǽȊǹǽǼȂǹǱ ȀȁǼȂǿ ǽǱǾǶǼǾǶȀǹǼȐǿ ǭȂȁȋǿ 
ȁǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ȀȐǹȃȇǺǭ ǹǱ ȁǼȂǿ ǽǸǳǾǼȃǼǾȌǱǿ ȀȊǾǮǶǿ ǭȂȁȓǺ ȁȇǺ ǼǰǳǯǶȓǺ ȅǾȋȀǳǿ. 
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Perigo! 
Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas 
algumas medidas de segurança para preve-
nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia 
atentamente este manual de instruções / estas 
instruções de segurança. Guarde-o num local 
seguro, para que o possa consultar sempre que 
necessário. Caso passe o aparelho a outras 
pessoas, entregue também este manual de in-
struções / estas instruções de segurança. Não 
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos 
causados pela não observância deste manual e 
das instruções de segurança.

Explicação dos símbolos utilizados 
(ver fi gura 2)
1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos 

leia o manual de instruções.

1. Instruções de segurança

As instruções de segurança correspondentes 
encontram-se na brochura fornecida.
Aviso!
Leia todas as instruções de segurança, 
indicações, ilustrações e dados técnicos 
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O 
incumprimento das indicações seguintes pode 
provocar choques elétricos, incêndios e/ou feri-
mentos graves.
Guarde todas as instruções de segurança e 
indicações para consultar mais tarde.

Observe estas e todas as instruções de seguran-
ça e o manual de instruções do aparelho sem fi o 
conectado.
As pessoas que não compreendam as advertên-
cias e instruções, bem como os menores, não 
podem utilizar o cinto de baterias.
•  Antes da utilização, verifique se o aparelho 

está danificado e não altere (modifique) o 
aparelho. A utilização de aparelhos danifica-
dos ou alterados (modificados) pode provo-
car defeitos e ferimentos graves.

•  Nunca deixe o aparelho no local de trabalho 
sem qualquer vigilância. Se tiver de inter-
romper o trabalho, coloque o aparelho sem 
baterias num local seguro.

•  Não utilize o aparelho se estiver a chover ou 
num ambiente húmido e molhado.

2. Descrição do aparelho e material 
a fornecer

2.1 Descrição do aparelho (fi gura 1)
1. Cinto
2. Gancho de fecho
3. Cinto de ajuste do comprimento
4. Encaixe da bateria fi xo
5. Encaixe da bateria amovível
5a. Tecla de engate
6. Gancho
7. Fecho
8. Fixador de cabos
9. Adaptador do aparelho
9a. Tecla de engate
10. Cabo

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descrição do material a fornecer, 
verifi que se o artigo se encontra completo. Caso 
faltem peças, dirija-se num prazo máximo de 5 
dias úteis após a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde 
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de 
um talão de compra válido. Para o efeito, consulte 
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
mações do serviço de assistência técnica no fi m 
do manual.
•  Abra a embalagem e retire cuidadosamente o 

aparelho.
•  Remova o material da embalagem, assim 

como os dispositivos de segurança da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

•  Verifique se o material a fornecer está com-
pleto

•  Verifique se o aparelho e as peças acessóri-
as apresentam danos de transporte.

•  Se possível, guarde a embalagem até ao ter-
mo do período de garantia.

Perigo! 
O aparelho e o material da embalagem não 
são brinquedos! As crianças não devem 
brincar com sacos de plástico, películas ou 
peças de pequena dimensão! Existe o perigo 
de deglutição e asfi xia!

•  Cinto de baterias
•  Manual de instruções original 
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3. Utilização adequada

O cinto de baterias está disponível como aces-
sório exclusivamente para a alimentação de cor-
rente de aparelhos sem fi o PXC de 18 V ou 36 V 
sem cobertura do compartimento da bateria.

O cinto de baterias não é adequado para aparel-
hos sem fi o PXC com cobertura do compartimen-
to da bateria (p. ex. corta-relvas sem fi o).

A máquina só pode ser utilizada para os fi ns a 
que se destina. Qualquer outro tipo de utilização 
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo daí resultantes são da 
responsabilidade do utilizador/operador e não do 
fabricante.

Chamamos a atenção para o fato de os nossos 
aparelhos não terem sido concebidos para uso 
comercial, artesanal ou industrial. Não assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for 
utilizado no comércio, artesanato ou indústria ou 
em actividades equiparáveis.

4. Dados técnicos

Tensão nominal: ........................ 18 V CC/36 V CC

Atenção!
O aparelho é fornecido sem acumuladores nem 
carregador e só pode ser usado com os acumula-
dores de lítio da série Power-X-Change!

Os acumuladores de lítio da série Power-X-
Change só podem ser carregados com o carre-
gador Power-X-Charger.

5. Antes da colocação em 
funcionamento

5.1 Colocar o cinto de baterias
1. Coloque o cinto de baterias (pos. 1) em volta 

das ancas.
2. Feche o cinto de baterias, encaixando o gan-

cho de fecho (pos. 2) no respetivo fecho (pos. 
7).

3. Ajuste o comprimento do cinto com o cinto 
de ajuste do comprimento (pos. 3) de forma a 
que assente segura e confortavelmente sob-
re as ancas.

5.2 Retirar o cinto de baterias
Atenção! Desligue sempre um aparelho conecta-
do, antes de soltar o cinto de baterias. Existe o 
perigo de ferimento.

Para retirar o cinto de baterias (também em caso 
de emergência), pressione os ganchos de fecho 
(pos. 2) e retire-os do fecho.

5.3 Fixar os cabos entre si
Enrole os fi xadores de cabos (pos. 8) que se en-
contram no cabo amovível sobre o 2.ºcabo e fi xe 
o furo oblongo na peça em T do fi xador de cabos.

6. Operação

Pode utilizar o cinto de baterias com 1 bateria 
PXC (18 V) ou 2 baterias PXC (36 V).

6.1 Utilizar o cinto de baterias com 1 bateria 
PXC

Para utilizar com apenas uma bateria PXC (18 
V), retire o 2.ºencaixe da bateria (pos. 5) do cinto. 
Para tal, prima a tecla de engate que se encontra 
no lado inferior do encaixe da bateria (pos. 5a) e 
retire o encaixe da bateria do cinto para cima.

6.2 Utilizar o adaptador do aparelho
Insira o adaptador do aparelho (pos. 9) no encai-
xe da bateria previsto para o efeito do seu aparel-
ho sem fi o. Verifi que se a tecla de engate engata 
(pos. 9a). Observe o manual de instruções do 
aparelho sem fi o. Para remover o adaptador do 
aparelho, prima a tecla de engate (pos. 9a) e 
retire-o do aparelho sem fi o.

6.3 Utilizar o gancho
Se necessário, p. ex. na substituição da ferramen-
ta, pode colocar a extremidade do cabo do ad-
aptador do aparelho (pos. 9) no gancho (pos. 6).

7. Limpeza, manutenção 
e encomenda de peças 
sobressalentes

Perigo! 
Retire sempre o acumulador antes de efectuar 
ajustes no aparelho.

7.1 Limpeza
•  Mantenha os dispositivos de segurança,  

ranhuras de ventilação e a carcaça do motor 
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o mais limpo possível. Esfregue o aparelho 
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres são.

• Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente após cada utilização.

•  Limpe regularmente o aparelho com um pano  
húmido e um pouco de sabão. Não utilize  
detergentes ou solventes; estes podem 
corroer as peças de plástico do aparelho. 
Certifique-se de que não entra água para o 
interior do aparelho. A entrada de água num 
aparelho elétrico aumenta o risco de choque 
elétrico.

7.2 Manutenção
No interior do aparelho não existem quaisquer  
peças que necessitem de manutenção.

7.3 Encomenda de peças sobressalentes:
Ao encomendar peças sobressalentes, devem-se 
fazer as seguintes indicações:
•  Tipo da máquina
•  Número de artigo da máquina
•  Número de identificação da máquina
•  Número da peça sobressalente necessária
Pode encontrar os preços e informações actuais 
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminação e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada 
ou reciclada. O aparelho e os respetivos aces-
sórios são de diferentes materiais, como p. ex. 
o metal e o plástico. Não deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nação ecologicamente correcta, o aparelho deve 
ser entregue num local de recolha adequado. 
Se não tiver conhecimento de nenhum local de 
recolha, informe-se junto da sua administração 
autárquica. 

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessórios 
em local escuro, seco e sem risco de formação 
de gelo, fora do alcance das crianças. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre 
os 5 e os 30 ˚C. Guarde a ferramenta elétrica na 
embalagem original.
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 Só para países da UE

Não deite as ferramentas elétricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos resíduos de equipamentos eléctricos e electróni-
cos e a respectiva transposição para o direito interno, as ferramentas elétricas usadas têm de ser recol-
hidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa à solicitação de devolução:
O proprietário do aparelho eléctrico, no caso de não optar pela devolução, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto 
de recolha que trate da eliminação de resíduos, respeitando a legislação nacional sobre resíduos e 
respectiva reciclagem. Não estão abrangidos os meios auxiliares e os acessórios sem componentes 
electrónicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reprodução ou duplicação, mesmo que parcial, da documentação e dos anexos dos produtos carece 
da autorização expressa da Einhell Germany AG. 

Reservado o direito a alterações técnicas
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  Informações do serviço de assistência técnica

Estamos representados em todos os países mencionados no certifi cado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos poderá encontrar no certifi cado de garantia. Estes encontram-se 
ao seu dispor para todos os serviços de que necessita, tais como reparações, fornecimento de peças 
sobressalentes e peças desgastadas ou a aquisição de consumíveis.

Deve-se ter em atenção que, neste produto, as seguintes peças estão sujeitas a um desgaste natural 
ou decorrente da sua utilização, ou então são necessárias como consumíveis.

Categoria Exemplo
Peças de desgaste* Acumulador
Consumíveis/peças consumíveis*
Peças em falta

* não incluído obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de defi ciências ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da página de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifi que-se de que faz uma descrição exacta do problema, responden-
do sempre às seguintes questões:

• O aparelho já funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o início?
• Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?
• Na sua opinião, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?  

Descreva este erro de funcionamento.
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 Certifi cado de garantia 

Estimado(a) cliente,
os nossos produtos são submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho 
não funcionar nas devidas condições, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-
viço de assistência técnica na morada indicada no presente certifi cado de garantia. Se preferir, também 
pode contactar-nos telefonicamente através do número de assistência técnica indicado. O exercício 
dos direitos de garantia está sujeito às seguintes condições:
1. As presentes condições de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-

soas naturais, que não desejam utilizar este produto quer no âmbito da sua actividade comercial 
quer de outra actividade independente. As presentes condições de garantia regem as prestações 
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos 
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e não afectam os seus 
direitos legais de garantia. O nosso serviço de garantia é prestado gratuitamente.

2. O serviço de garantia cobre exclusivamente as defi ciências num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados, 
e está, por nossa opção, limitado à eliminação de tal falta no aparelho ou à substituição do mesmo.
Chamamos a atenção para o facto de os nossos aparelhos não terem sido concebidos para uso 
comercial, artesanal ou profi ssional. Não haverá, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso 
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do período de garantia, em empresas do sector comercial, 
artesanal ou industrial ou actividades equiparáveis.

3. Excluídos pela nossa garantia estão: 
- Danos no aparelho resultantes da inobservância das instruções de montagem ou de uma ins-
talação incorrecta, da inobservância do manual de instruções (como p. ex. a ligação a uma tensão 
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservância das disposições de segurança ou da 
exposição do aparelho a condições ambientais anormais ou de uma conservação e manutenção 
insufi cientes. 
- Danos no aparelho resultantes de utilizações abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga 
do aparelho ou utilização de ferramentas de trabalho ou acessórios não autorizados), a penetração 
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou pó, danos de transporte), o uso de 
força ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas). 
- Danos no aparelho ou nas peças do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um 
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O período de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do período de garantia, no prazo de duas semanas após ter 
sido detectado o defeito. Está excluída a reclamação de direitos de garantia após o termo do perío-
do de garantia. A reparação ou a substituição do aparelho não implica o prolongamento do período 
de garantia nem dá origem à contagem de um novo período de garantia para o aparelho ou para 
eventuais peças sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assistência 
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha à 
disposição o talão ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem 
o respectivo comprovativo ou sem a placa de características, serão excluídos pelo serviço de ga-
rantia devido à falta de atribuição. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso serviço de 
garantia, ser-lhe-á imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparações que não estão, ou deixaram de 
estar, abrangidas pelo serviço de garantia. Nesse caso, terá de suportar os custos da reparação. Para 
este efeito, deverá enviar o aparelho para a morada do nosso serviço de assistência técnica.

Para peças de desgaste, consumíveis e em falta, consulte as restrições desta garantia, de acordo com 
as informações do serviço de assistência técnica deste manual de instruções.
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Opasnost! 
Prilikom uporabe ureñaja morate se pridržavati 
sigurnosnih propisa kako biste sprijeìili nastanak 
ozljeda i šteta. Zato pažljivo proìitajte ove upute 
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih 
saìuvajte tako da vam informacije u svako doba 
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj ureñaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo 
jamstvo za štete nastale zbog nepridržavanja ovih 
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena. 

Tumačenje korištenih simbola (vidi sliku 2)
1. Opasnost! - proìitajte upute za uporabu 

kako bi se smanjio rizik od ozljeñivanja.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuêe sigurnosne napomene pronaêi 
êete u priloženoj bilježnici.
Upozorenje!
Pročitajte sve sigurnosne napomene, upute, 
ilustracije i tehničke podatke koje ima ovaj 
elektroalat. Nepridržavanje sljedeêih uputa može 
imati za posljedicu elektriìni udar, požar i/ili teške 
ozljede.
Sačuvajte sve sigurnosne napomene i upute 
za ubuduće.

Pridržavajte se ovih i dodatnih sigurnosnih upu-
ta i uputa za uporabu prikljuìenog baterijskog 
ureñaja.
Osobe koje ne razumiju upozorenja i upute, 
takoñer maloljetnici, ne smiju koristiti pojas za 
baterije.
•  Prije upotrebe provjerite je li ureñaj ošteêen i 

nemojte ga mijenjati (modificirati). Korištenje 
ošteêenih ili promijenjenih (modificiranih) 
ureñaja može dovesti do kvarova i teških ozl-
jeda.

•  Nikada nemojte ostaviti ureñaj na radnom 
mjestu bez nadzora. Ako trebate prekinuti 
rad, odložite ureñaj bez baterije na sigurnom 
mjestu.

•  Ureñaj nemojte nikada koristiti na kiši ili u 
vlažnoj, mokroj okolini.

2. Opis uređ·À·�¿�É·ºÈŨ·À�¿ÉÆÅÈËÁ»�

2.1 Opis uređaja (slika 1)
1. Pojas
2. Kuka za zakljuìavanje

3. Pojas za namještanje dužine
4. Fiksni prihvat baterije
5. Skidivi prihvat baterije
5a. Razdjelna tipka
6. Kuke
7. Zatvaraì
8. Vezica kabela
9. Adapter ureñaja
9a. Razdjelna tipka
10. Kabel

ʹƔʹ��·ºÈŨ·À�¿ÉÆÅÈËÁ»
Molimo vas da pomoêu opisanog sadržaja 
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki 
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite 
se našem servisnom centru ili prodajnom mjestu 
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoìenje 
važeêe potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s 
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
•  Otvorite pakovinu i pažljivo izvadite ureñaj.
•  Uklonite ambalažu kao i dijelove za sigurnost 

pakiranja / za sigurnost tijekom transporta 
(ako postoje).

•  Provjerite je li sadržaj isporuke cjelovit.
•  Prekontrolirajte postoje li na ureñaju i dijelovi-

ma pribora transportna ošteêenja.
•  Po moguênosti saìuvajte pakovinu do isteka 

jamstvenog roka.

Opasnost! 
Uređaj i materijal pakovine nisu igračke za 
djecu! Djeca se ne smiju igrati plastičnim 
vrećicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguše!

•  Pojas za baterije
• Originalne upute za uporabu 

3. Namjenska uporaba

Kao dodatna oprema, pojas za baterije namijen-
jen je iskljuìivo napajanju PXC baterijskih ureñaja 
od 18 V ili 36 V bez poklopca pretinca za baterije.

Pojas za bateriju nije prikladan za PXC baterijske 
ureñaje s poklopcem pretinca za baterije (npr. 
baterijska kosilica).

Ureñaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka 
drugaìija uporaba nije namjenska. Za štete ili 
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog 
korištenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvoñaì.
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Molimo da obratite pozornost na to da naši 
ureñaji nisu pogodni za korištenje u komercijalne, 
obrtniìke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo 
jamstvo ako se ureñaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliìnim djelatnostima.

4. Tehnički podaci

Nazivni napon:  .......................  18 V d.c./36 V d.c.

Pozor!
Ureñaj se isporuìuje bez akumulatora i punjaìa i 
smije se koristiti samo s Li ionskim akumulatorom 
serije Power-X-Change!

Li-Ion baterije serije Power-X-Change smiju se 
puniti samo s Power-X punjaìem.

5. Prije puštanja u pogon

5.1 Postavljanje pojasa baterije
1. Stavite pojas za baterije (pol. 1) oko struka.
2. Zatvorite pojas za baterije pritiskajuêi kuke za 

zakljuìavanje (pol. 2) u njihovu bravu (pol. 7).
3. Namjestite duljinu pojasa pomoêu pojasa za 

namještanje dužine (pol. 3) tako da udobno i 
sigurno leži oko struka.

5.2 Odlaganje pojasa baterije
Pozor! Uvijek prije nego što skinete pojas za ba-
terije, iskljuìite ureñaj prikljuìeni ureñaj. U suprot-
nom postoji opasnost od ozljeñivanja.

Kako biste skinuli pojas za baterije (ìak i u sluìaju 
nužde), pritisnite kuke za zakljuìavanje (pol. 2) i 
izvucite ih iz brave.

5.3 Fiksiranje kabela jedan na drugi
Zamotajte kabelske vezice (pol. 8) na odvojivi ka-
bel preko 2. kabela i uìvrstite uzdužni otvor na „T“ 
elementu vezice kabela.

6. Rukovanje

Pojas za baterije možete koristiti s 1 PXC bateri-
jom (18 V) ili 2 PXC baterije (36 V).

6.1 Korištenje pojasa za baterije s 1 PXC ba-
terijom

Za upotrebu sa samo jednom PXC baterijom (18 
V) skinite 2. prihvat za baterije (pol. 5) s pojasa. 
Kako biste to uìinili, pritisnite razdjelnu tipku (pol. 
5a) koja se nalazi s donje strane prihvata baterije i 
povucite prihvat baterije prema gore s pojasa.

6.2 Upotreba adaptera uređaja
Gurnite adapter ureñaja (pol. 9) u predviñeni prih-
vat baterije vašeg baterijskog ureñaja. Provjerite 
uklapanje razdjelne tipke (pol. 9a). Pridržavajte se 
uputa za uporabu baterijskog ureñaja. Kako biste 
uklonili adapter ureñaja, pritisnite razdjelnu tipku 
(pol. 9a) i izvucite ga s baterijskog ureñaja.

6.3 Upotreba kuka
Po potrebi npr. zamjena alata, kraj kabela adapte-
ra ureñaja (pol. 9) možete postaviti u kuku (pol. 6).

7. Čišć»ÄÀ»Ƒ�ÅºÈŨ·Ì·ÄÀ»�¿�Ä·ÈËčivanje 
rezervnih dijelova

Opasnost! 
Prije svih radova ìišêenja izvadite akumulator.

7.1 Čišćenje
•  Zaštitne naprave, prolaze za zrak i kuêište 

motora treba uvijek oìistiti od prašine i 
neìistoêa. Istrljajte ureñaj ìistom krpom ili ga 
ispušite komprimiranim zrakom pod niskim 
tlakom.

•  Preporuìujemo da oìistite ureñaj odmah na-
kon svake uporabe.

•  Redovito ìistite ureñaj mokrom krpom i s 
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala 
ili sredstva za ìišêenje; ona bi mogli oštetiti 
plastiìne dijelove ureñaja. Pripazite na to da 
u unutrašnjost ureñaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriìni ureñaj poveêava rizik 
od elektriìnog udara.

ʾƔʹ��ºÈŨ·Ì·ÄÀ»
U unutrašnjosti ureñaja nema dijelova koje bi tre-
balo održavati.
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7.3 Naručivanje rezervnih dijelova:
Kod naruìivanja rezervnih dijelova trebali biste 
navesti sljedeêe podatke:
• Tip ureñaja
•  Kataloški broj ureñaja
•  Identifikacijski broj ureñaja
•  Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici 
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Ureñaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta 
sprijeìila ošteêenja. Ova ambalaža je sirovina 
i može se ponovno upotrijebiti ili predati na 
reciklažu. Ureñaj i njegov pribor sastavljeni su 
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-
ke. Elektroureñaji se ne smiju bacati u obiìno 
kuêno smeêe. Ureñaj bi, u svrhu struìnog 
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuêem 
sakupljalištu takvog otpada. Ako ne znate gdje se 
takvo sakupljalište nalazi, raspitajte se u svojoj 
opêinskoj upravi.

9. Skladištenje

Ureñaj i njegov pribor spremite na tamno i suho 
mjesto zaštiêeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladištenja 
je izmeñu 5 i 30 ˚C. Elektroalat ìuvajte u original-
noj pakovini.
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 Samo za zemlje ìlanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuêno smeêe!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriìnim i elektroniìkim ureñajima i njenim prijenosom 
u nacionalno pravo, istrošeni elektriìni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekološki naìin zbrinuti na 
mjestu za reciklažu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:
Vlasnik elektriìnog ureñaja alternativno je obvezan da umjesto povrata ureñaja u sluìaju odricanja 
vlasništva sudjeluje u struìnom zbrinjavanju ureñaja Stari ureñaj može se u tu svrhu predati i mjestu 
za preuzimanje takvih ureñaja koje provodi uklanjanje u smislu državnih zakona o otpadu i recikliranju. 
Zakonom nisu obuhvaêeni dijelovi pribora ugrañeni u stare ureñaje i pomoêni materijali bez elektriìnih 
elemenata.

Kopiranje ili umnožavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ìak i djelomiìno, dopušteno 
je samo uz izriìito dopuštenje tvrtke Einhell Germany AG. 

Zadržavamo pravo na tehniìke izmjene
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 Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na našem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere 
ìije kontakte možete naêi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve sluìajeve servisa kao 
što je popravak, briga oko rezervnih i potrošnih dijelova ili kupnja potrošnih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeêi dijelovi podliježu trošenju uslijed korištenja ili prirod-
nom trošenju odnosno potrebni su kao potrošni materijal.

Kategorija Primjer
Potrošni dijelovi* Baterija
Potrošni materijal/ potrošni dijelovi*
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadržaju isporuke!

U sluìaju nedostataka ili grešaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici 
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na toìan opis greške i u svakom sluìaju odgovorite na 
sljedeêa pitanja:

• Je li ureñaj veê jednom radio ispravno ili je otpoìetka neispravan?
• Jeste li uoìili nešto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?
• U ìemu je, po vašem mišljenju, kvar u funkcioniranju ureñaja (glavni simptom)?  

Opišite taj kvar.
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 Jamstveni list 

Poštovani kupìe,
naši proizvodi podliježu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj ureñaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao, 
jako nam je žao i molimo Vas da se obratite našoj servisnoj službi na adresu navedenu na ovom jamst-
venom listu. Takoñer êemo Vam sa zadovoljstvom pomoêi putem telefona na navedenom broju servisa. 
Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedeêe:
1. Ovi jamstveni uvjeti iskljuìivo se odnose na potrošaìe, tj. fi ziìke osobe koje ovaj proizvod ne žele 

koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni 
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoñaì jamìi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih ureñaja. Ovo jamstvo ne utjeìe na Vaše zakonske jamstvene 
zahtjeve. Naša jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga iskljuìivo se odnosi na nedostatke novog ureñaja dolje navedenog proizvoñaìa 
koji ste kupili, koji su posljedica grešaka na materijalu ili tvorniìke greške, a po našem izboru usluga 
je ograniìena na uklanjanje takvih nedostataka na ureñaju ili zamjenu ureñaja.
Molimo Vas da obratite pozornost na to da naši ureñaji nisu pogodni za korištenje u komercijalne, 
obrtniìke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu neêe realizirati ako je ureñaj u raz-
doblju jamstva korišten u komercijalne, obrtniìke ili industrijske svrhe, ili je bio izložen identiìnom 
optereêenju.

3. Naše jamstvo iskljuìuje: 
- Štete na ureñaju koje nastanu zbog nepridržavanja uputa za montažu ili zbog nestruìne instala-
cije, nepridržavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog prikljuìka na pogrešni mrežni napon ili vrstu 
struje) ili nepridržavanja odredbi za održavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja ureñaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i održavanja. 
- Štete na ureñaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruìne primjene (kao npr. preoptereêenje 
ureñaja ili korištenje nedopuštenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u 
ureñaj (kao npr. pijesak, kamenje ili prašina, transportna ošteêenja), zbog primjene sile ili vanjskih 
djelovanja (npr. ošteêenja zbog pada). 
- Štete na ureñaju ili dijelovima ureñaja ìiji je uzrok prirodno trošenje uporabom, uobiìajeno ili ost-
alo trošenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poìinje s danom kupnje ureñaja. Jamstveni zahtjevi podnose se 
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon što utvrdite kvar. Podnošenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaêa se. Popravak ili zamjena ureñaja neêe rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za ureñaj ili eventualno ugrañene rezervne dijelove stupa 
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoñer kod korištenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan ureñaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas 
da imate u pripravnosti raìun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi ureñaj. Ureñaji kojima 
neêe biti priložen odgovarajuêi dokaz ili êe biti poslani bez tipske ploìice, iskljuìeni su iz realizacije 
jamstva na temelju nedostatka moguênosti uvrštenja. Ako naša jamstvena usluga obuhvaêa kvar na 
ureñaju, odmah êemo vam vratiti popravljeni ili novi ureñaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troškova takoñer popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili više ne 
obuhvaêa. Molimo Vas da u tom sluìaju ureñaj pošaljete na adresu našeg servisa.

Upozoravamo na ograniìenja ovog jamstva za potrošne, istrošene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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 Opasnost!
Kod korišêenja ureñaja morate se pridržavati 
bezbednosnih propisa kako biste spreìili povrede 
i štete. Zbog toga pažljivo proìitajte ova uputstva 
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih 
saìuvajte tako da Vam informacije u svako doba 
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj ureñaj 
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im 
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za štete koje bi nastale zbog 
nepridržavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumačenje korišćenih simbola (vidi sliku 2)
1. Opasnost! - proìitajte uputstva za upotrebu 

kako bi se smanjio rizik od povreda.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuêa sigurnosna uputstva pronaêi êete u 
priloženoj knjižici.
Upozorenje!
Pročitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehničke podatke koje ima ovaj 
električni alat. U sluìaju nepridržavanja sledeêih 
uputstava može doêi do elektriìnog udara, 
požara i/ili teških povreda.
Sačuvajte sve bezbednosne napomene i 
uputstva za ubuduće.

Pridržavajte se ovih, kao i svih bezbednosnih 
napomena i uputstva za upotrebu povezanog 
akumulatorskog ureñaja.
Ljudi koji ne razumeju upozorenja i uputstva, kao 
ni maloletnici, ne smeju da koriste pojas za aku-
mulatore.
•  Pre upotrebe proverite da li je ureñaj ošteêen 

i nemojte ga menjati (modifikovati). Upotre-
ba ošteêenih ili izmenjenih (modifikovanih) 
ureñaja može dovesti do ošteêenja i ozbiljnih 
povreda.

•  Nikada nemojte ostaviti ureñaj na radnom 
mestu bez nadzora. Ako bi trebalo da preki-
nete rad, ostavite ureñaj bez akumulatora na 
bezbednom mestu.

•  Ureñaj nemojte nikada koristiti na kiši ili u 
vlažnoj, mokroj sredini.

2. Opis uređ·À·�¿�É·ºÈŨ·À�¿ÉÆÅÈËÁ»�

2.1 Opis uređaja (slika 1)
1. Pojas
2. Zatvaraì s kukicom
3. Traka za podešavanje dužine
4. Fiksni prihvat akumulatora
5. Odvojivi prihvat akumulatora
5a. Taster za fi ksiranje
6. Kukica
7. Kopìa
8. Kablovska vezica
9. Adapter za ureñaj
9a. Taster za fi ksiranje
10. Kabl

ʹƔʹ��·ºÈŨ·À�¿ÉÆÅÈËÁ»
Molimo Vas da pomoêu opisanog sadržaja 
isporuke proverite potpunost artikala. U sluìaju 
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se našem servisnom centru, ili prodajnom 
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5 
radnih dana, s time da predoìite i važeêu potvrdu 
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite 
pažnju na tabelu o garanciji u informacijama o 
servisu na kraju uputstava.
•  Otvorite pakovanje i pažljivo izvadite ureñaj.
•  Uklonite materijal za pakovanje kao i delove 

za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

•  Proverite da li je sadržaj isporuke potpun.
•  Prekontrolišite da li na ureñaju i delovima pri-

bora ima transprotnih ošteêenja.
•  Po moguênosti saìuvajte pakovanje do isteka 

garantnog roka.

Opasnost!
Uređaj i materijal za pakovanje nisu dečje 
igračke! Deca ne smeju da se igraju 
plastičnim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako 
se uguše!

•  Pojas za akumulatore
•  Originalna uputstva za upotrebu 

3. Namensko korišćenje

Pojas za akumulatore je dodatna oprema koja 
je namenjena samo za napajanje PXC akumu-
latorskih ureñaja od 18 V ili 36 V bez poklopca 
odeljka za akumulatore.
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Pojas za akumulatore nije pogodan za PXC aku-
mulatorske ureñaje sa poklopcem odeljka za aku-
mulatore (npr. akumulatorska kosilica).

Ureñaj sme da se koristi samo za namenu za 
koju je predviñen. Svaka drugaìija upotreba nije 
namenska. Za štete ili povrede svih vrsta koje iz 
toga proizañu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a 
nikako proizvoñaì.

Molimo da obratite pažnju na to da naši ureñaji 
nisu podesni za korišêenje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo 
garanciju ako se ureñaj koristi u komercijalne i 
industrijske svrhe kao i sliìnim delatnostima.

4. Tehnički podaci

Nominalni napon:  ...................  18 V DC./36 V DC

�·ŨÄÀ·Ƙ
Ureñaj se isporuìuje bez akumulatora i punjaìa i 
sme da se koristi samo s litijum-jonskom akumu-
latorima serije Power-X-Change!

Li-Ion baterije serije Power-X-Change smeju da 
se pune samo s Power-X punjaìem.

5. Pre puštanja u pogon

5.1 Postavljanje pojasa za akumulatore
1. Postavite pojas za akumulatore (poz. 1) oko 

svojih kukova.
2. Vežite pojas za akumulatore tako što êete 

zatvaraì s kukicom (poz. 2) gurnuti u kopìu 
(poz. 7).

3. Podesite dužinu pojasa pomoêu trake za 
podešavanje dužine (poz. 3) tako da udobno i 
sigurno stoji na vašim kukovima.

5.2 Skidanje pojasa za akumulatore
Pažnja! Uvek iskljuìite prikljuìeni ureñaj pre nego 
što otpustite pojas za akumulatore. Postoji opas-
nost od povreda.

Da biste skinuli pojas za akumulatore (a i u 
sluìaju nužde), stisnite zatvaraì s kukicom (poz. 
2) i otkaìite ga iz kopìe.

5.3 Pričvršćivanje kablova
Kablovsku vezicu (poz. 8) koja se nalazi na od-
vojivom kablu obmotajte preko 2. kabla i fi ksirajte 

uzdužni otvor kablovske vezice na „T“-komadu.

6. Rukovanje

Pojas za akumulatore možete da koristite sa 1 
PXC akumulatorom (18 V) ili 2 PXC akumulatora 
(36 V).

6.1 Upotreba pojasa sa 1 PXC akumulatorom
Da biste ga koristili sa jednim PXC akumulatorom 
(18 V), uklonite 2. prihvat akumulatora (poz. 5) sa 
pojasa. Da biste to uradili, pritisnite taster za fi ksi-
ranje na donjoj strani prihvata akumulatora (poz. 
5a) i povucite prihvat baterije nagore sa pojasa.

6.2 Korišćenje adaptera za uređaj
Gurnite adapter za ureñaj (poz. 9) u predviñeni 
prihvat akumulatora na vašem akumulatorskom 
ureñaju. Vodite raìuna o fi ksiranju tastera za fi ksi-
ranje (poz. 9a). Pridržavajte se uputstva za upot-
rebu akumulatorskog ureñaja. Da biste uklonili 
adapter ureñaja, pritisnite taster za fi ksiranje (poz. 
9a) i skinite ga sa akumulatorskog ureñaja.

6.3 Korišćenje kukice
Po potrebi, npr. pri promeni alata, krajeve kablova 
adaptera ureñaja (poz. 9) možete da stavite na 
kukicu (poz. 6).

7. Čišć»ÄÀ»Ƒ�ÅºÈŨ·Ì·ÄÀ»�¿�ÆÅÈËºŨ¸¿Ä·�
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ìišêenja izvucite akumulator.

7.1 Čišćenje
•  Zaštitne naprave, ventilacione otvore i kuêište 

motora uvek što bolje oìistite od prašine i 
prljavštine. Istrljajte ureñaj ìistom krpom ili ga 
ispušite komprimiranim zrakom pod niskim 
pritiskom.

•  Preporuìamo da ureñaj oìistite odmah nakon 
svakog korišêenja.

•  Ureñaj redovno ìistite vlažnom krpom i s 
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala 
i sredstva za ìišêenje; oni bi mogli oštetiti 
plastiìne dijelove ureñaja. Pripazite na to da 
u unutrašnjost ureñaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektroureñaj poveêava rizik od 
elektriìnog udara.
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ʾƔʹ��ºÈŨ·Ì·ÄÀ»
U unutrašnjosti ureñaja nema delova koje bi tre-
balo održavati.

ʾƔʺ��ÅÈËºŨ¸¿Ä·�È»Ð»ÈÌÄ¿¾�º»ÂÅÌ·Ɠ�
Kod porudžbine rezervnih delova trebali biste da 
navedete sledeêe podatke:
•  Tip ureñaja
•  Kataloški broj ureñaja
•  Identifikacioni broj ureñaja
•  Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani 
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Ureñaj je zapakovan kako bi se tokom transporta 
spreìila ošteêenja. Ova ambalaža je sirovina i 
može ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Ureñaj i njegov pribor sastavljeni su 
od raznih materijala, kao npr. metala i plastike. 
Neispravni ureñaji ne smeju da se bacaju u kuêni 
otpad. Ureñaj bi u svrhu struìnog zbrinjavanja 
u otpad, trebalo da se preda odgovarajuêem 
sabiralištu takvog otpada. Ako ne znate gde se 
takvo sabiralište nalazi, raspitajte se u svojoj 
opštinskoj upravi.

9. Skladištenje

Ureñaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo 
mesto zaštiêeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ìuvanje 
je izmeñu 5 i 30 ˚C. Elektriìni alat ìuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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 Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kuêno smeêe!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektriìnim i elektronskim uredjajima i primeni 
državnog prava, istrošeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminišu na ekološki primeren 
naìin u stanici za recikliranje. 

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja: 
Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u sluìaju predaje vlasništva 
uìestvuje u struìnom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj može da se u tu svrhu prepusti i stanici 
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja êe provesti odstranjivanje u smislu državnog zakona o reciklaži i   
otpadu. Zakonom nisu obuhvaêeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoêni materijali bez   
elektriìnih elemenata. 

 Potpuno ili delimiìno štampanje ili umnožavanje dokumentacije i službenih papira koji su priloženi proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izriìitu saglasnost fi rme Einhell Germany AG.

  Zadržavamo pravo na tehniìke promen
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  Informacije o servisu
 
U svim zemljama koje su navedene u našem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere 
ìije kontakte možete da nañete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve sluìajeve servisa 
kao što je popravak, briga oko rezervnih i habajuêih delova ili kupovina potrošnih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeêi delovi podležu trošenju usled korišêenja ili prirod-
nom trošenju odnosno potrebni su kao potrošni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuêi delovi* Akumulator
Potrošni materijal/ potrošni delovi*
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadržaju isporuke!

U sluìaju nedostataka ili grešaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici 
www.Einhell-Service.com. Obratite pažnju na taìan opis greške i u svakom sluìaju odgovorite na 
sledeêa pitanja:

• Da li je ureñaj veê jednom radio ispravno, ili je od samog poìetka neispravan?
• Da li ste uoìili nešto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?
• U ìemu je, po vašem mišljenju, kvar u funkcionisanju ureñaja (glavni simptom)?  

Opišite taj kvar.
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 Garantni list 

Poštovani kupìe,
naši proizvodi podležu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj ureñaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma 
nam je žao i molimo vas da se obratite našem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu. 
Na raspolaganju smo vam takoñe na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev važi 
sledeêe:
1. Ovi garantni uslovi se iskljuìivo odnose na potrošaìe, tj. fi ziìka lica koja ovaj proizvod ne žele ko-

ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi 
regulišu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoñaì garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih ureñaja. Ova garancija se ne odnosi na Vaše zakonske garantne zahte-
ve. Naša garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se iskljuìivo odnosi na nedostatke novog ureñaja dole navedenog proizvoñaìa koji ste 
kupili, a koji su posledica grešaka na materijalu ili fabriìkih grešaka; usluga je po našem izboru 
ograniìena na uklanjanje takvih nedostataka na ureñaju ili zamenu ureñaja.
Molimo da obratite pažnju na to da naši ureñaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske 
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji neêe realizovati, ako je ureñaj u periodu garancije 
korišêen za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izložen identiìnom optereêenju.

3. Naša garancija ne obuhvata: 
- Štete na ureñaju koje nastaju zbog nepridržavanja uputstava za montažu ili zbog nestruìne ins-
talacije, nepoštovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog prikljuìka na pogrešan napon strujne 
mreže ili vrstu struje) ili nepridržavanja odredbi za održavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja ureñaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i održavanja. 
- Štete na ureñaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruìne primene (kao npr. preoptereêenje 
ureñaja ili korišêenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u ureñaj 
(kao npr. pesak, kamenje ili prašina, transportna ošteêenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ošteêenja zbog pada). 
- Štete na ureñaju ili delovima ureñaja ìiji je uzrok prirodno trošenje upotrebom, uobiìajeno ili ostalo 
trošenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a poìinje sa datumom kupovine ureñaja. Garantni zahtevi stupaju 
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon što ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je iskljuìeno. Popravak ili zamena ureñaja neêe rezultovati 
produženjem garantnog roka, niti êe zbog ove usluge za ureñaj ili eventualno ugrañene rezervne 
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takoñe važi kod korišêenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan ureñaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas 
da držite spreman raìun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi ureñaj. Ureñaji kojima neêe biti 
priložen odgovarajuêi dokaz ili êe biti poslati bez tablice s oznakom tipa, iskljuìeni su iz realizacije 
garancije na osnovu nedostatka moguênosti svrstavanja. Ako naša garancija obuhvata dotiìni kvar 
na ureñaju, odmah êemo vam poslati popravljen ili novi ureñaj.

Podrazumeva se da êemo vam uz nadoknadu troškova ukloniti kvarove na ureñaju koje garancija ne 
obuhvata ili ih više ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom sluìaju pošaljete ureñaj na adresu našeg 
servisa.

Upozoravamo na ograniìenje ove garancije za habajuêe, istrošene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Niebezpieczeństwo! 
Podczas uũytkowania urzådzenia naleũy 
przestrzegaê wskazówek bezpieczeĞstwa w celu 
unikniācia zranieĞ i uszkodzeĞ. Z tego wzglādu 
proszā dokĝadnie zapoznaê siā z instrukcjå 
obsĝugi/ wskazówkami bezpieczeĞstwa. Proszā 
zachowaê instrukcjā i wskazówki, aby moũna 
byĝo w kaũdym momencie do nich wróciê. W 
razie przekazania urzådzenia innej osobie, 
proszā wrāczyê jej równieũ instrukcjā obsĝugi/ 
wskazówki bezpieczeĞstwa. Nie odpowiadamy 
za wypadki i uszkodzenia zaistniaĝe w wyniku 
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zówek bezpieczeĞstwa.

Objaśnienie użytych symboli (patrz rys. 2)
1. Niebezpieczeństwo! - Aby zmniejszyê ry-

zyko zranienia, naleũy przeczytaê instrukcjā 
obsĝugi.

1. Wskazówki bezpieczeństwa

Wĝaľciwe wskazówki bezpieczeĞstwa znajdujå 
siā w zaĝåczonym zeszycie!
Ostrzeżenie!
Zapoznać się z treścią wszystkich ws-
kazówek bezpieczeństwa, instrukcji, ry-
sunków i danych technicznych danego 
elektronarzędzia. Nieprzestrzeganie niũej wymi-
enionych instrukcji moũe spowodowaê poraũenie 
prådem, niebezpieczeĞstwo poũaru lub ciāũkie 
obraũenia. 
Prosimy zachować na przyszłość wszystkie 
wskazówki bezpieczeństwa i instrukcje. 

Przestrzegaê tych wskazówek bezpieczeĞstwa 
oraz dodatkowo wszystkich wskazówek 
bezpieczeĞstwa i instrukcji obsĝugi podĝåczonego 
urzådzenia akumulatorowego.
Zabrania siā uũywania pasa na akumulatory 
przez osoby, które nie zrozumiaĝy ostrzeũeĞ i inst-
rukcji, oraz przez nieletnich.
•  Przed uũyciem urzådzenia naleũy sprawdziê 

czy nie zostaĝo uszkodzone. Zabrania siā 
wprowadzania zmian w urzådzeniu (modyfi-
kacji urzådzenia). Uũywanie uszkodzonych 
urzådzeĞ lub urzådzeĞ o zmienionej konst-
rukcji (zmodyfikowanych urzådzeĞ) moũe byê 
przyczynå uszkodzeĞ i obraũeĞ.

•  Nigdy nie pozostawiaê urzådzenia na miejscu 
pracy bez nadzoru. Na czas przerw w pracy 
naleũy odĝoũyê urzådzenie bez akumulatorów 
w bezpieczne miejsce.

•  Nigdy nie uũywaê urzådzenia na deszczu lub 
w wilgotnym bådŧ mokrym otoczeniu.

2. Opis urządzenia i zakres dostawy 

2.1 Opis urządzenia (rys. 1)
1. Pas
2. Klamra zatrzaskowa
3. Pasek do regulacji dĝugoľci
4. Mocowanie akumulatora (trwale zamocowa-

ne)
5. Mocowanie akumulatora (zdejmowane)
5a. Przycisk blokady
6. Hak
7. Klamra
8. Opaska kablowa
9. Adapter do podĝåczenia do urzådzenia
9a. Przycisk blokady
10. Przewód

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdziê na podstawie podanego 
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny. 
Jeũeli stwierdzono brak czāľci, prosimy zwróciê 
siā w ciågu 5 dni roboczych od zakupu produktu 
do naszego centrum serwisowego lub punktu 
zakupu urzådzenia przedstawiajåc dowód zaku-
pu. Prosimy wziåê pod uwagā umieszczonå w 
informacjach serwisowych na koĞcu tej instrukcji 
tabelā ľwiadczeĞ gwarancyjnych.
•  Otworzyê opakowanie i ostroũnie wyciågnåê 

urzådzenie.
•  Zdjåê opakowanie oraz zabezpieczenia do 

transportu (jeľli jest).
•  Sprawdziê, czy dostawa jest kompletna.
•  Sprawdziê, czy urzådzenie i wyposaũenie 

dodatkowe nie zostaĝy uszkodzone w trans-
porcie.

•  W razie moũliwoľci zachowaê opakowanie, 
aũ do upĝywu czasu gwarancji. 

Niebezpieczeństwo! 
Urządzenie i opakowanie nie są zabawkami! 
Dzieci nie mogą bawić się częściami z twor-
zywa sztucznego, folią i małymi elementami! 
Niebezpieczeństwo połknięcia i uduszenia 
się!

•  Pas na akumulatory
•  Instrukcjå oryginalnå
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3. Użycie zgodne z przeznaczeniem

Pas na akumulatory jest osprzātem przeznaczo-
nym do zasilania prådem elektrycznym wyĝåcznie 
urzådzeĞ akumulatorowych 18V lub 36V PXC bez 
pokrywy komory akumulatora.

Pas na akumulatory nie nadaje siā do uũytku z 
urzådzeniami akumulatorowymi z pokrywå komo-
ry akumulatora (np. kosiarkå akumulatorowå).

Urzådzenie uũywaê tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kaũde uũycie, odbiegajåce od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzådzenia. Za powstaĝe w wyniku 
niewĝaľciwego uũytkowania szkody lub zranienia 
odpowiedzialnoľê ponosi uũytkownik/ wĝaľciciel, 
a nie producent.

Proszā pamiātaê o tym, ũe nasze urzådzenie nie 
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieľlniczego lub przemysĝowego. Umowa 
gwarancyjna nie obowiåzuje, gdy urzådzenie 
byĝo stosowane w zakĝadach rzemieľlniczych, 
przemysĝowych lub do podobnych dziaĝalnoľci.

4. Dane techniczne

Napiācie znamionowe:  ............. 18V DC /36V DC

Uwaga!
W skĝad dostarczonego urzådzenia nie wchodzå 
akumulatory ani ĝadowarka. Urzådzenie moũe byê 
stosowane wyĝåcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power-X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power-X-
Change muszå byê zawsze ĝadowane przy uũyciu 
ĝadowarki Power-X-Charger.

5. Przed uruchomieniem

5.1 Zakładanie pasa na akumulatory
1. Zaĝoũyê pas na akumulatory (poz. 1) wokóĝ 

bioder.
2. Zapiåê pas na akumulatory wciskajåc klamrā 

zatrzaskowå (poz. 2) z drugi koniec klamry 
(poz. 7).

3. Paskiem do regulacji dĝugoľci (poz. 3) 
ustawiê dĝugoľê pasa tak, aby bezpiecznie i 
wygodnie leũaĝ na biodrach.

5.2 Zdejmowanie pasa na akumulatory
Uwaga! Zawsze przed zdjāciem pasa na akumu-
latory wyĝåczyê urzådzenie, które jest do niego 
podĝåczone. Ryzyko obraũeĞ!

Aby zdjåê pas na akumulatory (równieũ w razie 
niebezpieczeĞstwa lub wypadku), ľcisnåê klamrā 
zatrzaskowå (poz. 2) i wysunåê jå z drugiego 
koĞca klamry.

5.3 Mocowanie przewodów
Na zdejmowanym przewodzie znajduje siā opas-
ka kablowa (poz. 8). Naleũy owinåê opaskā wokóĝ 
drugiego przewodu i zablokowaê dĝugi otwór na 
koĞcówce opaski kablowej o ksztaĝcie litery T.

6. Obsługa

Pas na akumulatory moũe byê uũywany z 1 aku-
mulatorem PXC (18V) lub 2 akumulatorami PXC 
(36V).

6.1 Użycie pasa na akumulatory z 1 akumula-
torem PXC

Aby pracowaê z jednym akumulatorem PXC (18V) 
naleũy zdjåê drugie mocowanie akumulatora (poz. 
5) z pasa. W tym celu nacisnåê przycisk blokady 
znajdujåcy siā na spodzie mocowania akumulato-
ra (poz. 5a) i zsunåê do góry mocowanie akumu-
latora z pasa.

6.2 Użycie adaptera do połączenia do 
urządzenia

Wsunåê adapter (poz. 9) w odpowiednie mo-
cowanie akumulatora w urzådzeniu akumulato-
rowym. Zwróciê uwagā na poprawne zablokowa-
nie siā przycisku blokady (poz. 9a). Przestrzegaê 
instrukcji obsĝugi urzådzenia akumulatorowego. 
Aby odĝåczyê adapter od urzådzenia, nacisnåê 
przycisk blokady (poz. 9a) i wysunåê adapter z 
urzådzenia akumulatorowego.

6.3 Użycie haka
W razie potrzeby, np. podczas wymiany narzādzi, 
moũna wĝoũyê koniec przewodu adaptera (poz. 9) 
w hak (poz. 6).
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7. Czyszczenie, konserwacja i 
zamawianie części zamiennych

Niebezpieczeństwo!
Przed wszystkimi pracami zwiåzanymi z czysz-
czeniem urzådzenia naleũy wyjåê z niego aku-
mulator. 

7.1 Czyszczenie
• Urzådzenia zabezpieczajåce, szczeliny 

powietrza i obudowa silnika powinny byê w 
miarā moũliwoľci zawsze wolne od pyĝu i 
zanieczyszczeĞ. Urzådzenie wycieraê czystå 
ľciereczkå lub przedmuchaê sprāũonym po-
wietrzem o niskim ciľnieniu.

•  Zaleca siā czyszczenie urzådzenia 
bezpoľrednio po kaũdorazowym uũyciu.

•  Urzådzenie czyľciê regularnie wilgotnå 
ľciereczkå z niewielkå iloľciå szarego mydĝa. 
Nie uũywaê ũadnych ľrodków czyszczåcych 
ani rozpuszczalników; mogå one uszkodziê 
czāľci urzådzenia wykonane z tworzywa 
sztucznego. Naleũy uwaũaê, aby do wnātrza 
urzådzenia nie dostaĝa siā woda. Wnikniācie 
wody do urzådzenia podwyũsza ryzyko 
poraũenia prådem.

7.2 Konserwacja
We wnātrzu urzådzenia nie ma czāľci 
wymagajåcych konserwacji.

7.3 Zamawianie części wymiennych:
Podczas zamawiania czāľci zamiennych naleũy 
podaê nastāpujåce dane:
•  Typ urzådzenia
•  Numer artykuĝu urzådzenia
•  Numer identyfikacyjny urzådzenia
•  Numer czāľci zamiennej
Aktualne ceny artykuĝów i informacje znajdujå siā 
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzāt umieszczony jest w opakowaniu 
zapobiegajåcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje siā do 
powtórnego uũytku lub do recyklingu. Urzådzenie 
oraz jego osprzāt skĝadajå siā z roũnych rodzajów 
materiaĝów, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie 
wyrzucaê uszkodzonych urzådzeĞ do ľmietnika! 
W celu odpowiedniej utylizacji naleũy oddaê 
urzådzenie do specjalistycznego punktu zbiórki 
odpadów. Informacji o specjalistycznych punktach 
zbiórki odpadów udziela administracja 
komunalna. 

9. Przechowywanie

Urzådzenie i wyposaũenie dodatkowe 
przechowywaê w miejscu ciemnym, suchym i 
wolnym od przemarzania, zabezpieczyê przed 
dzieêmi. Optymalna temperatura przechowywani 
5 do 30˚C. Przechowywaê urzådzenie w oryginal-
nym opakowaniu. 

Anl_GE-PB_36-18_Li_SPK13.indb   114 02.08.2021   10:40:30

www.sidirika-nikolaidi.gr



PL

- 115 -

 

 
 Tylko dla krajów Unii Europejskiej

Nie wyrzucaê elektronarzādzi do ľmieci!

Wedĝug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzådzeniach elektrycznych i elektronicznych 
oraz wĝåczenia ich do prawa krajowego, zuũyte elektronarzādzia naleũy zbieraê oddzielnie i oddawaê do 
punktu zbiórki surowców wtórnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowiåzku zwrotu urzådzenia:
Wĝaľciciel elektronarzādzi w przypadku przekazania wĝasnoľci, jest zobowiåzany, zamiast odesĝania, 
do wspóĝudziaĝu we wĝaľciwym przetworzeniu. Stare urzådzenie moũe byê dostarczone do punktu 
zbiorczego, który przeprowadza eliminacjā w myľl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzātu i ľrodków pomocniczych zaĝåczonych do starego urzådzenia, które nie 
majå czāľci elektrycznych. 

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobów oraz dokumentów towarzyszåcych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyraŧnå zgodå fi rmy Einhell Germany AG.

 Zmiany techniczne zastrzeũone
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  Informacje serwisowe

Posiadamy partnerów serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfi kacie gwarancji. 
Odpowiednie dane kontaktowe znajdå PaĞstwo w tym certyfi kacie gwarancji. Nasi partnerzy så do 
PaĞstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czāľci zami-
ennych i zuũywalnych oraz materiaĝów eksploatacyjnych.

Naleũy wziåê pod uwagā, ũe nastāpujåce czāľci tego produktu podlegajå normalnemu podczas 
eksploatacji lub naturalnemu zuũyciu bådŧ ũe nastāpujåce czāľci konieczne så jako materiaĝy 
eksploatacyjne.

Kategoria Przykład
Czāľci zuũywajåce siā* Akumulator
Materiaĝ eksploatacyjny/czāľci eksploatacyjne*
Brakujåce czāľci

 * nie zawsze wchodzå w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub bĝādów prosimy o odpowiednie zgĝoszenie na stronie internetowej 
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamieľciê dokĝadny opis bĝādu oraz odpowiedzieê na poniũsze py-
tania:

• Czy urzådzenie na poczåtku dziaĝaĝo czy teũ byĝo uszkodzone od samego poczåtku?
• Czy przed wyståpieniem usterki zwrócili PaĞstwo uwagā na coľ szczególnego (oznaki przed 

usterkå)?
• Pod jakim wzglādem urzådzenie dziaĝa PaĞstwa zdaniem nieprawidĝowo (gĝówny objaw)?  

Prosimy o podanie opisu.
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 Certyfi kat gwarancji 

Szanowny kliencie, szanowna klientko!
Nasze produkty podlegajå surowej kontroli jakoľci. Jeũeli mimo to stwierdzå PaĞstwo usterki w funk-
cjonowaniu urzådzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnoľci i prosimy o zwrócenie siā do 
naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jesteľmy równieũ do 
PaĞstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla speĝnienia roszczeĞ 
gwarancyjnych obowiåzujå nastāpujåce postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnoszå siā jedynie do konsumentów, tzn. osób fi zycznych, które nie uũywajå 

tego produktu do dziaĝalnoľci przemysĝowej, rzemieľlniczej lub innej dziaĝalnoľci gospodarczej. 
Poniũsze warunki gwarancji obejmujå ľwiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, które producent 
urzådzenia oferuje nabywcom nowych urzådzeĞ dodatkowo do przysĝugujåcej zgodnie z przepisami 
prawa rākojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane PaĞstwu ustawowo uprawnienia z tytuĝu 
rākojmi nie ulegajå zmianie. Nasze ľwiadczenia gwarancyjne udzielane så PaĞstwu bezpĝatnie.

2. �wiadczenie gwarancyjne obejmuje wyĝåcznie wady nowego urzådzenia tego producen-
ta wynikajåce z bĝādów w produkcji urzådzenia lub w materiale i ogranicza siā do usuniācia 
powyũszych wad bådŧ wymiany urzådzenia, wedĝug decyzji producenta.
Prosimy pamiātaê o tym, ũe zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaĝy skonstruowane 
do prac w ramach dziaĝalnoľci o charakterze gospodarczym, rzemieľlniczym bådŧ profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uũytku urzådzenia podczas okresu gwarancyjnego w zakĝadach 
rzemieľlniczych, przemysĝowych i innej dziaĝalnoľci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym 
obciåũeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracå moc.

3. Gwarancji nie podlegajå: 
- szkody wynikajåce z niestosowania siā do instrukcji montaũu lub nieprawidĝowej instalacji, 
nieprzestrzegania instrukcji obsĝugi (np. podĝåczenie do nieprawidĝowego napiācia sieciowe-
go lub nieprawidĝowego rodzaju prådu), nieprzestrzegania zaleceĞ odnoľnie konserwacji i 
bezpieczeĞstwa, oddziaĝywania anormalnych warunków otoczenia (np. uszkodzenia na skutek 
upadku urzådzenia), jak i szkody powstaĝe na skutek niedostatecznej konserwacji i pielāgnacji 
urzådzenia.  
- szkody wynikajåce z niedozwolonego lub nieprawidĝowego stosowania urzådzenia (np. 
przeciåũenia urzådzenia lub stosowanie innych niũ zalecane narzādzi i akcesoriów), nieprzestrze-
gania zaleceĞ odnoľnie konserwacji i bezpieczeĞstwa, szkody powstaĝe na skutek ciaĝ obcych w 
urzådzeniu (np. piasek, kamienie, pyĝ lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania siĝy 
przy obsĝudze urzådzenia lub oddziaĝywania zewnātrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku 
urzådzenia). 
- uszkodzenia urzådzenia lub jego czāľci, które powstaĝy na skutek normalnego prawidĝowego lub 
innego naturalnego zuũycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesiåce liczåc od dnia kupna urzådzenia. Roszczenia gwarancyjne 
winny byê zgĝaszane przed upĝywem dwóch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po upĝywie 
okresu objātego gwarancjå wyklucza siā moũliwoľê speĝnienia roszczeĞ gwarancyjnych. Naprawa 
bådŧ wymiana urzådzenia nie powodujå przedĝuũenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczācia biegu 
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzådzenie ani na zastosowane czāľci zamienne. 
Obowiåzuje to równieũ w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczeĞ gwarancyjnych naleũy zgĝosiê uszkodzone urzådzenie na 
nastāpujåcej stronie: www.Einhell-Service.com. Proszā mieê przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzådzenia. Urzådzenia, które przysĝane zostaĝy bez dowodu zakupu lub 
tabliczki znamionowej, nie så objāte ľwiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaũ nie ma moũliwoľci 
ich przyporzådkowania. Jeũeli wada objāta jest ľwiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajå PaĞstwo 
niezwĝocznie naprawione lub nowe urzådzenie.

Naturalnie istnieje moũliwoľê usuniācia usterek i wad nieobjātych gwarancjå bådŧ po jej upĝywie za zw-
rotem kosztów. W tym celu prosimy przesĝaê urzådzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czāľci zuũywajåcych siā, materiaĝów eksploatacyjnych oraz brakujåcych czāľci zwracamy 
uwagā na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obsĝugi.
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Tehlike!
Yaralanmaları ve hasarları önlemek için alet-
lerin kullanımında bazı iŁ güvenliĄi önlemleri-
nin alınması gereklidir. Bu nedenle Kullanma 
Talimatını / Güvenlik Uyarılarını dikkatlice okuyun. 
^çerdiĄi bilgilere her zaman ulaŁabilmek için kul-
lanma talimatını iyi bir yerde saklayın. Aleti kullan-
mak için baŁka kiŁilere verdiĄinizde bu Kullanma 
Talimatını / Güvenlik Uyarılarını da birlikte verin. 
Firmamız, kullanma talimatına riayet etmemekten 
kaynaklanan iŁ kazaları ve hasarlardan herhangi 
bir sorumluluk üstlenmez.

Kullanılan sembollerin açıklanması 
(bkz. Şekil 2)
1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak için Kul-

lanma Talimatını okuyunuz.

1. Güvenlik uyarıları

Güvenlik uyarıları ekteki kitapçıkta bulunur!
İkaz!
Bu elektrikli aletin açıklanan bütün güvenlik 
uyarıları, talimatlar, görseller ve teknik özelli-
klerini okuyun. AŁaĄıdaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik çarpması, yangın ve/
veya aĄır yaralanmalar meydana gelebilir.
Güvenlik uyarıları ve talimatları gelecekte kul-
lanmak için saklayın.

BaĄlı olan akülü aletin kullanma talimatı ve ek 
güvenlik uyarıları ile bu bilgileri dikkate alın ve 
riayet edin.
^kaz bilgileri ve kullanma talimatını anlamayan 
kiŁiler ile reŁit olmayan çocukların akü kemerini 
kullanmaları yasaktır.
•  Aleti kullanmadan önce hasarlı olup 

olmadıĄını kontrol edin ve alet üzerinde her-
hangi bir tadilat (modifikasyon) yapmayın. 
Üzerinde tadilat (modifikasyon) yapılmıŁ 
aletlerin kullanılması sonucunda arıza ve aĄır 
yaralanmalar meydana gelebilir.

•  Aleti kesinlikle gözetim altında tutma-
dan çalıŁtırmayın. ÇalıŁmalarınıza ara 
vereceĄinizde aletin aküsünü sökerek güvenli 
bir yerde saklayınız.

•  Aleti kesinlikle yaĄmurda veya nemli ortamlar-
da kullanmayın.

2. Alet açıklaması ve sevkiyatın 
içeriği 

2.1 Alet açıklaması (Şekil 1)
1. Kemer
2. Kemer kilit dili
3. Uzunluk ayar kayıŁı
4. Sabit akü yuvası
5. Sökülebilir akü yuvası
5a. Sabitleme butonu
6. Toka kancası
7. Kilit yuvası
8. Kablo baĄı
9. Alet adaptörü
9a. Sabitleme butonu
10. Kablo

2.2 Sevkiyatın içeriği
Satın almıŁ olduĄunuz ürünün eksik parçası olup 
olmadıĄını sevkiyatın içeriĄi listesi ile kontrol edin. 
Herhangi bir parçanın eksik olması durumunda 
ürünü satın aldıktan sonra en geç 5 iŁ günü içinde 
geçerli fi Ł veya faturayı ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satın aldıĄınız maĄazaya baŁvurun. 
Bu konuda kullanma talimatının sonunda bulunan 
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu 
dikkate alınız.
•  Ambalajı açın ve aleti dikkatlice ambalajın 

içinden çıkarın.
•  Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-

port emniyetlerini sökün (bulunması halinde).
•  Ambalaj içindeki parçaların eksik olup 

olmadıĄını kontrol edin.
•  Alet ve aksesuar parçalarının transport 

esnasında hasar görüp görmediĄini kontrol 
edin.

•  Garanti süresi doluncaya kadar mümkün 
olduĄunda ambalaj malzemelerini saklayın.

Tehlike!
Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak 
değildir! Çocukların plastik poşet, folyo 
ve küçük parçalar ile oynaması yasaktır! 
Çocukların küçük parçaları yutma ve poşetler 
nedeniyle boğulma tehlikesi vardır!

•  Akü kemeri
• Orijinal Kullanma Talimatı 
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3. Kullanım amacına uygun kullanım

Akü kemeri sadece, akü kapaĄı bulunmayan 18V 
veya 36V PXC akülü aletlere gerilim beslemesi 
saĄlamak için tasarlanmıŁ bir aksesuardır.

Akü kemeri akü kapaĄı bulunan (örneĄin akülü 
çim biçme makinesi) PXC akülü aletler için uygun 
deĄildir.

Makine yalnızca kullanım amacına göre 
kullanılacaktır. Kullanım amacının dıŁındaki 
tüm kullanımlar makinenin kullanılması için 
uygun deĄildir. Bu tür kullanım amacı dıŁındaki 
kullanımlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnızca kullanıcı/iŁletici sorumlu olup 
üretici fi rma sorumlu tutulamaz.

Lütfen cihazlarımızın ticari, zanaatkarlar veya 
endüstriyel kullanım için uygun olmadıĄını ve bu 
kullanımlar için tasarlanmadıĄını dikkate alın. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endüstriyel veya ben-
zer kullanımlarda kullanılmasından kaynaklanan 
hasarlar garanti kapsamına dahil deĄildir.

4. Teknik özellkler

Anma gerilim:  ..........................  18V d.c./36V d.c.

Dikkat!
Aletin teslimat kapsamına akü ve Łarj cihazı dahil 
deĄildir; alet sadece Power-X-Change serisinin Li-
Ion aküleri ile birlikte kullanılabilir!

Power-X-Change serisinin Li-Ion aküleri sadece 
Power-X-Charger Łarj aleti ile Łarj edilebilir.

5. Çalıştırmadan önce

5.1 Akü kemerini takma
1. Akü kemerini (Poz. 1) belinize takın.
2. Kemer kilit dilini (Poz. 2) kilit yuvası (Poz. 7) 

içine takarak akü kemerini kapatın.
3. Kemer uzunluĄunu, uzunluk ayar kayıŁı (Poz. 

3) ile kemer belinizde rahat ve güvenli dura-
cak Łekilde ayarlayın.

5.2 Akü kemerini çıkarma
Dikkat! Akü kemerini açmadan önce aküye baĄlı 
çalıŁmakta olan aleti kapatın. Yaralanma tehlikesi 
vardır.

Akü kemerini çıkarmadan önce (acil durumlarda 
da), kemer kilit diline (Poz. 2) basın ve çekerek 
kilit yuvasından çıkarın.

5.3 Kabloları birbirine bağlama
Sökülebilir kabloda bulunan kablo baĄını (Poz. 8) 
2nci kablonun üzerine dolayın ve kablo baĄının 
„T“ parçası üzerindeki uzun deliĄe sabitleyin.

6. Kullanma

Akü kemerini 1 adet PXC aküsü (18V) veya 2 adet 
PXC aküsü (36V) ile kullanabilirsiniz.

6.1 Akü kemerini 1 adet PXC aküsü ile kullan-
ma

Kemeri sadece bir adet PXC aküsü (18V) ile kul-
lanmak için 2nci akü yuvasını (Poz. 5) kemerden 
çıkarın. Bunun için akü yuvasının alt tarafında bu-
lunan sabitleme butonuna (Poz. 5a) basın ve akü 
yuvasını yukarı doĄru çekerek kemerden sökün.

6.2 Alet adaptörünü kullanma
Alet adaptörünü (Poz. 9) akülü aletinizin öngörü-
len akü yuvası içine yerleŁtirin. Sabitleme buto-
nunun (Poz. 9a) yerine geçmiŁ olmasına dikkat 
edin. Akülü aletin kullanma talimatındaki bilgilere 
riayet edin. Alet adaptörünü sökmek için sabitle-
me butonuna (Poz. 9a) basın ve adaptörü akülü 
aletten sökün.

6.3 Kancayı kullanma
ÖrneĄin takım deĄiŁtirme gibi iŁlemlerde alet 
adaptörünün (Poz. 9) kablo ucunu kanca (Poz. 6) 
içine koyabilirsiniz.

7. Temizleme, Bakım ve Yedek Parça 
Siparişi

Tehlike!
Bütün temizlik çalıŁmalarından önce aküyü 
çıkarın.

7.1 Temizleme
•  Koruma tertibatı, havalandırma delikleri ve 

motor gövdesini mümkün olduĄunca toz ve 
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin 
veya düŁük basınçlı hava ile üfleyerek temiz-
leyin.

•  Aleti kullandıktan hemen sonra temizlemenizi 
tavsiye ederiz.

•  Aleti düzenli olarak nemli bir bezle ve sıvı 
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sabunla temizleyin. Temizleme deterjanı veya 
solvent malzemesi kullanmayınız, bu malze-
meler aletin plastik parçalarına zarar verebilir. 
Cihazın içine su girmemesine dikkat edin. 
Elektrikli aletin içine su girmesi elektrik çarp-
ma riskini yükseltir.

7.2 Bakım
Cihaz içinde bakımı yapılması gereken baŁka bir 
parça yoktur.

7.3 Yedek parça siparişi:
Yedek parça sipariŁi yapılırken Łu bilgiler verilme-
lidir:
•  Cihaz tipi
•  Cihazın ürün numarası
•  Cihazın kod numarası
•  ̂stenilen yedek parçanın yedek parça 

numarası
Güncel bilgiler ve fi yatlar internette 
www.Einhell-Service.com sayfasında 
açıklanmıŁtır.

8. Bertaraf etme ve geri kazanım

Transport hasarlarını önlemek için alet bir amba-
laj içinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir 
ve böylece geri kazanılabilir veya geri kazanım 
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarları 
örneĄin metal ve plastik gibi çeŁitli malzemeler-
den meydana gelir. Arızalı parçaları evsel atıkların 
atıldıĄı çöpe atmayın. Alet, yönetmeliklere uygun 
Łekilde bertaraf edilmesi için özel atık toplama 
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atık toplama 
merkezlerinin nerede olduĄunu yerel yönetimler-
den öĄrenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar parçalarını karanlık, kuru ve 
dona karŁı korunmuŁ ve çocukların eriŁemeyeceĄi 
bir yerde saklayın. Optimal depolama sıcaklıĄı 
5 ve 30 ˚C arasındadır. Elektrikli aleti orijinal 
ambalajı içinde saklayın.
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 Sadece AB Ülkeleri ^çin Geçerlidir

Elektrikli cihazları çöpe atmayınız.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa YönetmeliĄince ve ilgili yönetmeliĄin ulusal 
normlara uyarlanması sonucunda kullanılmıŁ elektrikli aletler ayrıŁtırılmıŁ olarak toplanacak ve çevreye 
zarar vermeyecek Łekilde geri kazanım sistemlerine teslim edilecektir.

KullanılmıŁ Cihazların ^adesi Yerine Uygulanacak Geri DönüŁüm Alternatifi : 
KullanılmıŁ elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu eŁyalarını iade etme yerine alternatif olarak, yönetmelikle-
re uygun olarak çalıŁan geri dönüŁüm merkezlerine vermekle yükümlüdür. Bunun için kullanılmıŁ cihaz, 
ulusal dönüŁüm ekonomisi ve atık kanununa göre atıkların arıtılmasını saĄlayan kullanılmıŁ cihaz teslim 
alma yerine teslim edilecektir. KullanılmıŁ alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardımcı malzemeler bu düzenlemeden muaf tutulur.

 Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklarının kısmen olsa dahi kopyalanması veya baŁka Łekilde 
çoĄaltılması, yalnızca Einhell Germany AG fi rmasının özel onayı alınmak Łartıyla serbesttir. 

 Teknik deĄiŁiklikler olabilir
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  Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttiĄimiz ülkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte çalıŁırız, bu partnerlerin 
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde açıklanmıŁtır. Onarım, yedek parça ve sarf malzemesi ihtiyaçlarında bu 
partner kuruluŁlarımız sizlere memnuniyetle yardımcı olacaktır.

Bu ürünümüzde aŁaĄıda açıklanan parçalar doĄal veya kullanımdan kaynaklanan bir aŁınmaya maruz 
kalırlar ve aŁaĄıda açıklanan sarf malzemelerine ihtiyaç duyulur.

Kategori Örnek
AŁınma parçaları* Akü
Sarf malzemesi/Sarf parçaları*
Eksik parçalar

* sevkiyatın içeriĄine dahil olması zorunlu deĄildir!

Ayıplı mal veya eksik parça söz konusu olduĄunda durumu internette www.Einhell-Service.com 
sayfasına bildirmenizi rica ederiz. Arıza bildiriminizde arızayı ayrıntılı olarak açıklayın ve bunun için 
aŁaĄıda açıklanan soruları cevaplayın:

• Alet hiç bir kez çalıŁtı mı yoksa baŁtan beri mi arızalıydı?
• Arıza meydana gelmeden önce herhangi anormal bir durum dikkatinizi çekti mi (arıza öncesi 

semptomları)?
• Sizce aletin arızalı ana iŁlevi nedir (ana semptom)?  

Bu iŁlevi açıklayınız.
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 Garanti belgesi  

Sayın MüŁterimiz, 
ürünlerimiz üretim esnasında sıkı bir kalite kontrolden geçirilir. Buna raĄmen alet veya cihazınız tam 
doĄru Łekilde çalıŁmadıĄında ve bozulduĄunda bu durumdan çok üzgün olduĄumuzu belirtir ve bozuk 
olan aleti Garanti Belgesi üzerinde açıklanan adrese göndermenizi veya aleti satın aldıĄınız maĄazaya 
baŁvurmanızı rica ederiz. Garanti haklarından faydalanmak için aŁaĄıdaki kurallar geçerlidir:
1. Bu garanti koŁulları sadece, ürünü ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarında kullanmayacak 

olan tüketiciler yani gerçek kiŁiler için geçerlidir. Bu garanti koŁulları, ilgili üretici fi rmanın yasal ga-
ranti hükümlerine ek olarak müŁterilerine tanıdıĄı ek maddeleri düzenler. Kanuni Garanti Haklarınız 
bu Garanti düzenlemesinden etkilenmez ve saklı kalır. Garanti kapsamında sunduĄumuz hizmetler 
ücretsizdir.

2. Söz konusu garanti hizmeti kapsamı sadece ilgili üretici fi rmadan satın aldıĄınız yeni alet için geçerli 
olup malzeme veya imalat hatasını kapsar. Ayıplı malın telafi si, ilgili arızanın giderilmesi veya aletin 
yenisi ile deĄiŁtirilmesi ile sınırlıdır ve bu seçim fi rmamıza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarımızın ticari 
ve endüstriyel kullanım amacı için tasarlanmadıĄını lütfen dikkate alınız. Bu nedenle aletin ticari ve 
endüstriyel iŁletmelerde kullanılması veya benzer çalıŁmalarda çalıŁtırılması durumunda Garanti 
SözleŁmesi geçerli deĄildir.

3. Garanti kapsamına dahil olmayan durumlar: 
- Montaj talimatına veya yönetmeliklere aykırı yapılan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan 
hasarlar, kullanma talimatına riayet etmeme nedeniyle oluŁan hasarlar (örneĄin yanlıŁ bir Łebeke 
gerilimine veya akım türüne baĄlama gibi), kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kay-
naklanan hasarlar veya bakım ve güvenlik talimatlarına riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar 
veya aletin anormal çevre koŁullarına maruz bırakılması veya bakım ve temizlik çalıŁmalarının yeter-
siz olmasından kaynaklanan hasarlar. 
- Kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kaynaklanan hasarlar (örneĄin alete aŁırı 
yüklenme veya kullanımına izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazın içine yabancı madde-
nin girmesi (örneĄin kum, taŁ veya toz, transport hasarları), zor kullanma veya harici zorlamalardan 
kaynaklanan hasarlar (örneĄin aŁaĄı düŁme nedeniyle oluŁan hasar). 
- Kullanıma baĄlı olaĄan veya diĄer doĄal aŁınma nedeniyle oluŁan hasarlar.

4. Garanti süresi 24 aydır ve garanti süresi aletin satın alındıĄı tarihte baŁlar. Arızayı tespit ettiĄinizde 
garanti hakkından faydalanma talebi, garanti süresi dolmadan iki hafta önce bildirilmelidir. Garanti 
süresi dolduktan sonra garanti hakkından faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarılması veya 
deĄiŁtirilmesi garanti süresinin uzamasına yol açmaz ayrıca onarılan alet veya takılan parçalar için 
yeni bir garanti süresi oluŁmaz. Bu aynı zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri için de geçerlidir.

5. Garanti haklarınızdan faydalanmak istediĄinizde arızalı aleti www.Einhell-Service.com sayfasına 
bildirin. Kasa fi Łi veya yeni aletinizi satın aldıĄınızı belgeleyen diĄer bir evraĄı hazır tutun. Kasa fi Łi 
veya tip etiketi olmaksızın gönderilen aletler, aletin tam olarak tanımlanma olanaĄının bulunmaması 
nedeniyle garanti hizmetleri dıŁındadır. Aletinizin arızası garanti hizmetleri kapsamındaysa en kısa 
zamanda onarılmıŁ veya yeni bir alet adresinize gönderilecektir.

Ayrıca garanti kapsamına dahil olmayan veya garanti süresi dolan arızaları ücreti karŁılıĄında memnuniy-
etle onarırız. Bunun için aleti lütfen Servis adresimize gönderin.

AŁınma, sarf ve eksik parçalar için bu Kullanma Talimatının servis bilgileri bölümündeki garanti 
koŁullarında belirtilen kısıtlamalara atıfta bulunuruz.
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Oht!
Vigastuste ja kahjustuste vältimiseks tuleb 
seadme kasutamisel võtta tarvitusele mõningad 
ohutusabinõud. Seepärast lugege kasutusjuhend 
/ ohutusjuhised hoolikalt läbi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel 
käeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule 
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend / 
ohutusjuhised. Me ei võta endale vastutust õnne-
tuste või kahjude eest, mis tekivad käesoleva 
juhendi ja ohutusjuhiste mittejärgimisel.

Kasutatud sümbolite seletus (vt joonis 2)
1. Oht! - vigastusohu vähendamiseks lugege 

kasutusjuhendit.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast 
brošüürist.
Hoiatus!
Lugege kõiki ohutusjuhiseid, juhendeid, 
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad 
elektritööriista juurde. Järgnevalt toodud juhiste 
puudulik järgimine võib põhjustada elektrilöögi, 
põletuse ja/või raskeid vigastusi.
Hoidke kõik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Järgige neid ning lisaks ühendatud akuseadme 
kõiki ohutusjuhiseid ja kasutusjuhendit.
Isikud, kes ei mõista ohutusjuhiseid ega juhen-
deid, samuti alaealised ei tohi akuvööd kasutada.
•  Kontrollige seadet enne kasutamist kahjus-

tuste suhte ning ärge muutke (modifitseerige) 
seadet. Kahjustatud või muudetud (modifits-
eeritud) seadmete kasutamine võib põhjusta-
da defekte ja raskeid vigastusi.

•  Ärge jätke seadet järelevalveta töökohale. Kui 
peaksite töö katkestama, pange seade ilma 
akudeta ohutusse kohta.

•  Ärge kasutage seadet vihmaga või niiskes, 
märjas ümbruses.

2. Seadme kirjeldus ja 
tarnekomplekt 

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
1. Vöö
2. Sulgur
3. Pikkuse seadistusrihm
4. Fikseeritud akukinnitus

5. Eemaldatav akukinnitus
5a. Fikseerimisnupp
6. Konks
7. Sulgur
8. Juhtmeköidis
9. Seadme adapter
9a. Fikseerimisnupp
10. Kaabel

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on 
kõik vajalikud osad. Juhul, kui mõni osa on puu-
du, pöörduge hiljemalt 5 tööpäeva jooksul pärast 
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse või lä-
himasse pädevasse ehitusmaterjalide kauplusse 
ning esitage kehtiv ostukviitung. Järgige siinkohal 
juhendi lõpus esitatud garantiitingimustes olevat 
garantiitabelit.
•  Avage pakend ja võtke seade ettevaatlikult 

välja.
•  Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja 

transporditoed (kui on olemas).
•  Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
•  Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole 

transpordikahjustusi.
•  Hoidke pakend võimalusel kuni garantiiaja 

lõpuni alles.

Oht!
Seade ja pakkematerjal ei ole laste mänguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja 
pisidetailidega mängida! Oht alla neelata ja 
lämbuda!

•  Akuvöö
•  Originaalkasutusjuhend 

3. Sihipärane kasutamine

Akuvöö on tarvikuna ette nähtud üksnes vooluga 
varustama 18 V või 36 V PXC akuseadmeid, millel 
puudub akukinnituse kate.

Akuvöö ei sobi PXC akuseadmete, millel on aku-
kinnituse kaas (nt aku-muruniiduk), jaoks.

Masinat võib kasutada ainult sihipärasel otstarbel. 
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-
pärane. Kõigi sellest tulenevate kahjude või vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/käitaja ja mitte tootja.

Võtke palun arvesse, et meie seadmed ei ole 
konstrueeritud ettevõtluses, käsitöönduses ega 
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tööstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevõtluses, 
käsitöönduses või tööstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Nimipinge:  ............................  18 V d.c. / 36 V d.c.

Tähelepanu!
Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning 
seda tohib kasutada ainult sarja Power-X-Change 
liitium-ioon-akudega!

Power-X-Change sarja liitium-ioonakusid tohib 
laadida ainult laadijaga Power-X-Charger.

5. Enne kasutuselevõttu

5.1 Akuvöö pealepanemine
1. Asetage akuvöö (1) ümber oma puusade.
2. Sulgege akuvöö vajutades lukustuskonkse 

(2) nende sulgurisse (7).
3. Seadistage rihma pikkus pikkuse seadis-

tusrihmaga (3) nii, et see istuks teie puusal 
mugavalt ja kindlalt.

5.2 Akuvöö mahavõtmine
Tähelepanu! Lülitage ühendatud seade alati välja, 
enne kui vabastate akurihma. Vastasel korral on 
oht saada vigastada.

Akuvöö maha võtmiseks (ka hädaolukorras) vaju-
tage lukustuskonksud (2) kokku ja tõmmake need 
sulgurist välja.

5.3 Kaablite omavahel fi kseerimine
Kerige eemaldataval kaablil olevad juhtmeköi-
dised (8) üle teise kaabli ja fi kseerige ovaalne ava 
juhtmeköidise „T“-detailile.

6. Käsitsemine

Te saate akuvööd kasutada ühe PXC aku (18 V) 
või kahe PXC akuga (36 V).

6.1 Akuvöö kasutamine ühe PXC akuga
Kasutamiseks üksnes ühe PXC akuga (18 V) võt-
ke teine akukinnitus (5) vöölt ära. Selleks vajutage 
akukinnituse alumisel küljel asuvat lukustusnuppu 
(5a) ja tõmmake akukinnitus suunaga üles vöölt 
ära.

6.2 Seadme adapteri kasutamine
Lükake seadme adapter (9) oma akuseadme 
selle jaoks ette nähtud akukinnitusse. Jälgige 
lukustusnupu (9a) fi kseerumist. Järgige aku-
seadme tootja kasutusjuhendit. Seadme adapteri 
eemaldamseks vajutage lukustusnuppu (9a) ja 
tõmmake see akuseadmelt ära.

6.3 Konks kasutamine
Vajaduse korral, nt tööriista vahetusel, saate 
seadme adapteri (9) kaabli otsa asetada konksule 
(6).

7. Puhastus, hooldus ja varuosade 
tellimine

Oht!
Enne kõiki puhastustöid tõmmake aku välja.

7.1 Puhastamine
•  Hoidke kaitseseadised, õhupilud ja mootori-

kestad võimalikult tolmu- ja mustusevabad. 
Hõõruge seade puhta rätikuga puhtaks või 
puhastage suruõhuga madalal survel.

•  Soovitame puhastada seadet otsekohe 
pärast iga kasutamist.

•  Puhastage seadet regulaarselt niiske rätikuga 
ja vähese koguse vedelseebiga. Ärge kasu-
tage puhastusvahendeid või lahusteid; need 
võivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi 
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse 
suurendab elektrilöögi saamise ohtu.

7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid 
osi.
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7.3 Varuosade tellimine
Varuosade tellimisel on vajalikud järgmised an-
dmed:
•  Seadme tüüp
•  Seadme artiklinumber
•  Seadme identifitseerimisnumber
•  Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt 
www.Einhell-Service.com.

8. Jäätmekäitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste vältimiseks on seade 
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega 
taaskasutatav ning selle saab toorainetöötlusse 
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall 
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprügi 
hulka. Asjatundlikuks käitlemiseks tuleks seade 
anda ära vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea 
ühtki kogumiskohta, siis küsige teavet kohalikust 
omavalitsusest. 

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas, 
kuivas ja külmakindlas ning lastele ligipääsmatus 
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus 
5 kuni 30˚C. Hoidke elektritööriista originaalpa-
kendis.

Anl_GE-PB_36-18_Li_SPK13.indb   126 02.08.2021   10:40:32

www.sidirika-nikolaidi.gr



EE

- 127 -

 Ainult Euroopa Liidu riikidele

Ärge visake elektrilisi tööriistu olmeprügi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EÜ elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kohta ja siseriiklikele 
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tööriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasääst-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnõudele: 
Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte lõppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa 
aitama sobivale taaskasutusele. Seega võib vana seadme loovutada ka tagasivõtukohta, mis korraldab 
selle kõrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jäätmeseadusandluse tähenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

 Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrükk või muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

  Tehniliste muudatuste õigus reserveeritud
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  Hooldusteave

Meil on kõikides garantiitunnistusel loetletud riikides pädevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed 
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie käsutuses seoses mis tahes hooldusküsimustega, nagu re-
monditööd, varu- ja kuluosade muretsemine või kulumaterjalid.

Tuleb tähele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid või loomulikke kulumisilmin-
guidjärgmistel detailidel ning neid detaile käsitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Näide
Kuluosad* Aku
Kulumaterjal / Kuluosad*
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste või rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com. 
Märkigekindlasti vea täpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul järgmistele küsimustele.

• Kas seade on töötanud või oli ta algusest peale defektne?
• Kas Teile hakkas enne defekti ilmnemist midagi silma (defekti tunnused)?
• Missugune tõrge Teie arvates seadmel on (põhitunnus)?  

Kirjeldage seda tõrget.
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 Garantiitunnistus 

Lugupeetud klient!
Meie tooted läbivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult töötama, on meil siiralt 
kahju ja me palume Teil pöörduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse lõpus toodud aad-
ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
inõuete esitamisel kehtib järgnev:
1. Käesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st füüsilistele isikutele, kes ei soovi 

toodet kasutada oma kommerts- või muuks iseseisvaks tegevuseks. Käesolevad garantiitingimused 
reguleerivad täiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete 
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
inõudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus hõlmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid 
puudusi, mis tulenevad materjali- või tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kõr-
valdamise või seadme vahetamisega.
Võtke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevõtluses, käsitöönduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetõttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevõtluses, käsitöönduses või tööstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu: 
- kahjud, mis on tekkinud montaažijuhendi mittejärgimise või asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejärgimise (nagu nt vale võrgupinge või vooluliigi ühendamisel) või hooldusjuhendi ja 
ohutusnõuete eiramise tõttu, samuti seadme jätmise tõttu ebaharilike keskkonnatingimuste kätte või 
puuduliku hoolduse ja kontrolli tõttu. 
- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku või asjatundmatu käsitsemise tõttu (nagu nt 
seadme ülekoormamine või lubamatute instrumentide või tarvikute kasutamine), võõrkehade (nt liiv, 
kivid või tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jõu kasutamisel või välisjõudude mõju 
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajärjel). 
- kahjustused seadmel või seadme osadel, mis on põhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise või 
muu loomuliku kulumise tagajärjel.

4. Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupäevaga. Garantiinõuded tuleb esitada 
garantiiajal kahe nädala jooksul pärast defekti tuvastamist. Garantiinõuete esitamine pärast garan-
tiiaja kestuse lõppu on välistatud. Seadme remont või väljavahetamine pikendab garantiiaega või 
antakse nõude tõttu seadmele ja võimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib 
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiinõude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung või teised ostutõendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma 
vastavate tõenditeta või ilma tüübisildita, on klassifi tseerimise võimaluse ebapiisavuse tõttu garantii 
välistatud. Kui seadme defekt käib meie garantii alla, saate esimesel võimalusel tagasi remonditud 
või uue seadme.

Enesestmõistetavalt kõrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei käi garantii alla või kui garantiiaeg on 
läbi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tähelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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D  Konformitätserklärung: Wir erklären Konformität gemäß EU-
Richtlinie und Normen für Artikel

GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance 
with the EU directive and standards for article

F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

I Dichiarazione di conformità: dichiariamo la conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l‘articolo 

DK Overensstemmelseserklæring: Vi attesterer overensstemmelse iht. 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S Försäkran om överensstämmelse: Vi förklarar följande överens-
stämmelse enl. EU-direktiv och standarder för artikeln

CZ Prohlášení o shodú: Prohlašujeme shodu podle smúrnice EU a 
norem pro výrobek 

SK Vyhlásenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podĚa smernice EÚ a 
noriem pre výrobok

NL Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel 

E Declaración de conformidad: declaramos la conformidad a tenor 
de la directiva y normas de la UE para el artículo

FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, että EU-direktiivin 
ja standardien vaatimukset täyttyvät tuotteelle

SLO IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeìo skladnost s smernico EU 
in standardi za izdelek

H Konformitási nyilatkozat: Az EU-irányvonal és normák szerinti 
konformitást jelentjük ki a cikkekhez

RO DeclaraŇie de conformitate:  DeclarÜm conformitate conform 
directivei Łi normelor UE pentru articolul 

GR ǎȋǸȇȀǳ ȀȂǹǹȏǾȃȇȀǳǿ: ǎǳǸȓǺǼȂǹǱ ȀȂǹǹȏǾȃȇȀǳ ȀȐǹȃȇǺǭ ǹǱ 
ǙǰǳǯȌǭ ǏǱ ǷǭǶ ǽǾȏȁȂǽǭ ǯǶǭ ȁǭ ǽǾǼȍȏǺȁǭ 

P Declaração de conformidade: Declaramos a conformidade de 
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo 

HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrñuje sljedeêu usklañenost prema 
smjernicama EU i normama za artikl

BIH IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrñuje sljedeêu usklañenost prema 
smjernicama EU i normamaza artikl

RS DEKLARACIJA O USUGLAŠENOST potvrñuje sledeêu 
usklañenost prema smernicama EZ i normama za artikal

TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi  ve ürün standartları uyarınca 
uygunluĄunu beyan ederiz 

RUS ȜɉɨɋɔɎɖɑɎ ɗ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɑɑ ɛɗɋɉəɉ: Ȣɉɚɛɗɨɢɑɕ 
ɜɍɗɚɛɗɋɎəɨɎɛɚɨ, ɠɛɗ ɚɔɎɍɜɧɢɑɎ ɘəɗɍɜɓɛɤ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɜɧɛ 
ɍɑəɎɓɛɑɋɉɕ ɑ ɖɗəɕɉɕ ȚȦ 

EE Vastavusdeklaratsioon: Tõendame toote vastavust EL direktiivile ja 
standarditele 

LV Atbilstďbas deklarÛcija: Mýs apliecinÛm atbilstďbu ES direktďvai un 
standartiem tÛlÛk minýtajÛm precým 

LT Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES 
direktyvå ir standartus

PL Deklaracja Zgodnoľci - deklarujemy zgodnoľê wymienionego 
poniũej artykuĝu z nastāpujåcymi normami na podstawie 
dyrektywy EU

BG șɎɓɔɉəɉɟɑɨ ɐɉ ɚɣɗɛɋɎɛɚɛɋɑɎ: ȢɑɎ ɍɎɓɔɉəɑəɉɕɎ ɚɣɗɛɋɎɛɚɛɋɑɎ 
ɖɉ șɑəɎɓɛɑɋɑɛɎ ɑ ɖɗəɕɑɛɎ (ȚȦ) ɐɉ ɑɐɍɎɔɑɨ 

UKR șɎɓɔɉəɉɟɱɨ ɋɱɍɘɗɋɱɍɖɗɚɛɱ: ɕɑ ɐɉɨɋɔɨɯɕɗ ɘəɗ ɋɱɍɘɗɋɱɍɖɱɚɛɥ 
ɐɌɱɍɖɗ ɐ șɑəɎɓɛɑɋɗɧ ȻȦ ɛɉ ɚɛɉɖɍɉəɛɉɕɑ ɚɛɗɚɗɋɖɗ ɉəɛɑɓɜɔɉ 

MK ȝɐɳɉɋɉ ɐɉ ɚɗɗɊəɉɐɖɗɚɛ: ȝɐɳɉɋɜɋɉɕɎ ɚɗɗɊəɉɐɖɗɚɛ ɚɗ 
əɎɌɜɔɉɛɑɋɉɛɉ ɑ ɚɗ ɖɗəɕɑɛɎ ɖɉ ȚȨ ɐɉ ɉəɛɑɓɔɑ 

N Samsvarserklæring: Vi erklærer samsvar i henhold til EU-direktiv 
og standarder for artikkel 

IS Samræmisyfi rlýsing: Við útskurðum samræmi við EU-reglugerð og 
stöðlum fyrir vörutegund 

Akku-Gürtel* GE-PB 36/18 Li (Einhell)

  2014/29/EU 
 2005/32/EC_2009/125/EC 

 (EU)2015/1188
 2014/35/EU 
 2006/28/EC 
 2014/30/EU 
 2014/32/EU 
 2014/53/EU 
 2014/68/EU 
 (EU)2016/426 
Notifi ed Body: 

 (EU)2016/425
X  2011/65/EU_(EU)2015/863

  2006/42/EC
 Annex IV
Notifi ed Body: 
Reg. No.:

 2000/14/EC_2005/88/EC
 Annex V
 Annex VI
  Noise: measured LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)
P = kW; L/Ø = cm
Notifi ed Body:

 2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.:

Standard references: EN 50581

Landau/Isar, den 14.07.2021

First CE: 2021   Archive-File/Record: NAPR017681
Art.-No.: 34.083.10 I.-No.: 21010 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

* GB Battery belt · F Ceinture d’accumulateurs · I Cintura porta batterie · DK/N Akku-bælte · S Batteribälte · CZ Akumulátorový opasek · SK Akumulátorový opasok · 
NL Accu gordel · E Cinturón-batería · FIN Akkuvyö · SLO Pas za akumulatorje · H Pas za akumulatorje · RO Curea pentru acumulatori · GR ǐȓǺǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ · P Cinto de baterias · 
HR/BIH Pojas za baterije · RS Pojas za akumulator · PL Pas na akumulatory · TR Akü kemeri · EE Akuvöö

 ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar
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Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.
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Declaration of conformity

Battery Belt GE-PB 36/18 Li (Einhell)

Standards: BS 50581

Wirral, 2021.07.14

 Archive-File/Record: NAPR017681
Article Number: 34.083.10       I.-No.: 21010 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/Isar, Germany

We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB, 
United Kingdom 

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

  Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation   Electromagnetic Compatibility Regulation

  Electrical Equipment (Safety) Regulation   Measuring Instruments Regulation

  Radio Equipment Regulation   Pressure Equipment (Safety) Regulation

  Personal Protective Equipment Regulation

  The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation

 X  The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation

 Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
  Noise: measured LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)

 Supply of Machinery (Safety) Regulation

 Annex IV
Notifi ed Body: 
Reg. No.:

UK legislation    
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